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Zdruzeno podjetje-;s_lov_énske Zelezarne mora
pospesiti preorientacijo vse kovinske industrije

tehniéno sodelovanje.

; Integracija alownskih Felezarn v- zdruzeno podjatio je postala
stvarnost. S tem se je zaCelo novo obdobje, obdobje koordiniranega
poslovanja in tehnolodkega razvoja proizvodnje jekla na Slovenskem.
V trojko povezanim Zelezarnam pa se je, kar je eden temeljnih name-
nov, odprla pot za drugo etapo povezovanja celotnega kovinsko
predelovalnega kompleksa v enotnejSo proizvodno tvornost. Sklepa-
nje dolgoro&énih kupnoprodajnih pogodb naj bi bil Sele prvi del
podjetniskega povezovanja, ki naj bi preiel v trdnejSe poslovno

Zdruieno podjetje
kot najvedja organizacija kom-
prevzela pobudo, ki naj bi dala

obdobju
cene iz najnitje potisnila na najvisjo raven,
dobavne roke pa podaljsala do 12 mesecev,
je potrdila Ze znano pravilo, da ni nacional-
brez

podjetja
meni, da mora slovenska kovinsko predelo-
valna industrija pretezni del svojih potreb
jekila kot reprodukcijskega materiala — z
gradbenist

Specializacija proizvodnje sicer delno to
tudi zahteva. Ze dosedanji doseiki so na
tem podroéju v jugoslovanski ¢érni metalur-
giji zadovoljivi. Specializacija je popolna pri
ceveh, tracnicah, nosilcih, profilnih jeklih,
na najboljéi poti pa smo tudi pri proizvod-
nji plodevine. Optimalna rentabiliteta pro-
izvodnje konénih izdelkov pa je vendar do-
selens le v tovarnah, ki so na periferiji
ali blizu Zelezarme, ki jih pretezno lahko
oskrbuje s proizvodnemu programu ustrez-
nimi jekli. Novogradnja po osvoboditvi je
v Jugoslaviji mnogo spremenila in omogo-
¢ila, da imamo v Sloveniji koncentracijo pro-
izvodnje kvalitetnih in plemenitin vrst je-

strukcijskin in drugih zlahtnih vrst jekel.
Transporini strodki so sicer pri visoko vred-
nih jeklih relativno nizki, teZji pa je pro-
blem pri navadnih kvalitetah, katere pre-
tezno potrebuje slovenska kovinska indu-

felezerne mora ta proces pospesiti. Vrsta
sklenjenih dolgoroénih pogodb s potencial-
nimi potrosniki, kot so TAM, ISKRA, ZRE-
CE, TOVARNA VERIG, so prvi zadetki na
tej poti. Kot pade trinoZni steber, ¢e se
mu ena noga spodmakne, tako se zrusi tudi
optimalna rentabilnost konénih izdelkov, Ce
odpade medsebojno podpiranje proizvodnje,
prometa in predelave jekla.

Moé¢ kovinske industrije na Slovenskem
se manifestira z obsegom proizvodnje, s
stevilom zaposlenih in z izvozom. Zelezar-
ne, strojne, motorne, avtomobilske in druge
tovarne kovinskega kompleksa bodo letos
dosegle realizacijo okrog 7,6 milijard din,
izvoza okrog 55 milijonov dolarjev in zapo-
slujejo 63.400 delavcev. O2ja medsebojna po-
vezanost bo zanesljivo dala vidjo podjetni-
&ko donosnost, boljso konkurenéno sposob-

[
nm’mahvmmmu
proizvajalcev in predelovalcev les v

— nizek n'.lnd hstn.l.h in trajnih obrat-
nih sredstev;

— visoka zadolZenost;

— nepopolnost sredstev za delo.

Medtem ko so v zafetku reforme v struk-

morali v kratikem lotiti ure-
integracijske tvorbe industrije jekis.
o gkevane. o protzvajal
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BORUT PECAR: PREDSEDNIK TITO - 18

Podoba predsednika republike Josipa Broza Tita, kakor jo je skiciral karikaturist Borut Peéar na Eetrtkovi slovasnost: ko so
produdnlku Titu podelill naslov Castnega doktor;a slovenske univerze. -

Turizem

Nevarne igre

Ob obtozbah nekaterih tujih novinarjev in urednistev

Nedvomno smo moraino in logiéno upra-
viteni biti uZaljeni sprito nedostojnih na-
stopov nekaterih tujih novinarjev in ured
niStev do naSega turizma, zlasti npr. ob
¢lanku V. Stama v nizozemskem »Telegrafu«
ali ¢lanku P. Bugiallia v »Corriere della
Sera«. Prav tako ni dvoma, da ob tem nis-

mo dovolj zaskrbljeni in podjetni. Ne gre °

za zaskrbljenost ob takih ¢lankih kot po-
samiénih pojavih, temve¢ za zaskrbljenost
ob obseinem celovitem potekajofemn postop-
ku. Tudi de gre za podjetnost v obliki no-
vinarske udarnosti, temveé v obliki naSega
janja bistveno

pnpndlnminulohtomtudimpﬂpmw
na prihodnje leto.

smo zabeleZili, nepatudi do-
jeli vrsto velikih dogodkov, ki bi nam lahko
bili v dragoceno opozorilo na spremembo
»vetra«, nafina in sredstev »stekmex med
evropskimi receptivhno-turisticnimi tekmeci.
Na letalis¢ih ob nasith mejah so. npr. izvedli
organizirano prevaro letalcev-udelezencev le
talskega evropskega rallyja za trofejo »Es-
planadex, V nasih hotelih najvisjih kategorij
50 med reprezentativhimi turisticnimi zbori,
zlasti med bridge turnirji in lovskimi plesi
v Zagrebu ter v nekaterih prehodnih objek-
tih v Sloveniji, natanéno hlinili kraje, pre-
rafunane celo samo na nekaj ur (ker je to
potreboval kak tisk). Zadeli so izvajati nacért,
da bi spravili na slab glas jugoslovanske
starinske hotele. Aviobusi z laZnimi turisti
so vozili gor in dol, skakor da se nejevoljni
vralajox, skozi nekatera mesta izza nasih
meja med velikonoénimi prazniki, ker »ju-

rih so (o¢itno protipropagandno glede na
naso driavo) obravnavali moZnosti za spro-

da 50 =2 na

te, morskega joda in sredozemskega -sonca,
ki so se letos pojavili na veé straneh ¢éaso-
pisov z velikimi nakladami, usmerili na ob-
modje Reke, Splita, Kasltela, Bara, Koto-
Ta...

Torej mednarodna receptorsko-turisticna
konkurenéna bitka v Evropi 1969 in 1870 ni
za Jugbslavijo, kakor tudi ne za mnoge drza-
ve tisto, kar je bila doslej. Razlogi tice pred-
vsem v pomanjkanju pri¢akovanega in na-
értovanega vala zunaj evropskih potovanj
in v tem, da je turisti¢no gospodarjenje
postalo veliko bolj izrazita kategorija v go-
spodarskih sistemih vrste driav.

Poslovno pripravijeni sveliki valx, ki naj
bi pbnesel 5 milijonov Evropejcev na leto-
vanje ali zimovanje ¢ez ekvator in meridian
BliZnjega, Srednjega in Daljnega vzhoda,
ZDA,z;Kanade in Juine Amerike, se je pre-
teino ustavil na &rti Kanarski otoki—Major-
ca—Rodos, na zahodnih obalah ZdruZenih
drZav in na nekaterih zahodnih rivierah
Crnega morja. Spomladi in v juniju so ob-
¢utili, da ne bodo dosegli 30—odstotnega
prédvidenega povedanja mednarodnega turi-
sti¢nega prometa v Evropi, zaradi éesar so
pripravili 362.000 novih bnatelskih leZis¢ in
kakih 220.000 postelj v turistiénih naseljih
in kampih. Hkrati so receptivno-turistiéni
in prometni veliki managerji »Starega sveta«
(za katerim je 'letos stalo neposredno in
posredno ‘vkljudenega kapitala za nad 20
milijard dolarjev) naravnost izjayili, da bo
v vsakem primeru konkurenéna, poslovna
in propagandna bitka v letu 1969 in prihod-
nje leto ssrditax. Ce fp odliv na zunaj evrop-
ske riviere velik, se bodo bojevali za vsa-
kega gosta, ée pa ga ne bo, se bodo bojevali
za prevzemanje donosnejsih klientov. Pri
tem lahko pride v sami sezoni tudi do »iz-
rednih posegove, kakor je trenutno zniZa-
nje hotelskibh cen (za kar so viade petih
driav pripravile posebne sklade za dotacije
hotelov) in kakor so »propagandni udarix,
za kar so ustanovili nevidne »Public-Press«
teame.

Clanek, objavijen v nizozemskem »Tele-
grafu«, je pravzaprav tipifen primer takega
spropagandnega udarax in delovanja »Publie
Press« teamov. Tak je tudi drugl ¢lanek v
milanskem w»Corriere della Sera«. Stam v

nega jugoslovanskega dopisnika« izbral za
drugi, bolj doloéen cilj omalovazevati »do-
maédéo dejavnost«, to je, zasebno. nameséa-
nje gostov in domadi mini-penzion na ju-
goslovanskemn Primorju ter v Sloveniji.
Avtor ¢lanka, poklicni novinar in stalni ¢élan
uredniStva se zaveda, da piSe nesmisle, pa
tudi njegov »Public-Presse team se s SvVoO-
jimi financerji vred zaveda, da pomeni »do-
madca dejavnoste v nasSi drZzavi s svojimi
220,000 posteljami s stalnim porastom po-
slovno-turistiénih in splo3nih druZbeno-go-
spodarskih uéinkov, kakor pi%e v nekem
naklonjenem ¢lanku 3Svicarski »Die Weltwo-
chex, mo¢, ki bo bistveno prispevala, da bo
Jugoslavija postala turistiéna velesila in se
spoprijela s svojimi receptivnimi konkuren-
ti s tem, da bo uporabila prav njihovo oroz-
je: nesSteto vsakdanjih, drobnih, posamiénih,
receptivnih, trgovinskih in drugih storitev.

Za nas je v tem trenutku resniéno zelo
pomembno napraviti svojo propagando,
vkljuéno tudi poklicno novinarsko reagira-
nje, bolj udinkovito. Se bolj bistveno pa je,
dojeti ceno za vsako svojo poslovno turi-
stiéno napako, od posamiénega nespoitova-
nja rezervacije, pomanjkaria posameznih
proizvodov v trgovini ali gostinske malo-
marnosti do pomanjkanja toka, dojeti, da
je cena za vsako napako letos drugacna,
veliko vedja in da bo prihodnje leto Ze velja.

Ce zdaj mnoge evropske drZave ali reZimi

v ‘mnogih drzavab na turizmu gradijo svoj
-ragcvet pa morda celo svoj obstanek, tudi
turisti¢ni propagandi oziroma protipropa-
gandi ne morejo biti prizaneSena mracna
dejanja, ki so v nekem smislu znaédilna za
javne in tajne bitke na drugih podroéjih
mednarodnega gospodarstva in politike. Vsi
vemo, kako postreZljivo pricakamo turiste
iz Avstrije, toda letos je =zadostovalo, da
samo nekaj deset avstrijskih turistov ni do-
bilo vnaprej rezerviranega prostora in Ze
s0 v tujini zaleli prirejati agencijske tiskov-
ne konference, posvedene »diskriminaciji do
avstrijskih turistov v Jugoslavijix. Pri dolo-
¢anju vseh nasih na¢rtov o deviznem priliva
iz tutizma je v naslednjih letih bistveno
dojeti, da samo absolutno napredovanje
(hkrati ob soraszmernem nazadovanju) ne
more Jugoslavije spremeniti v veliko turi-
stiéno silo, saj imajo celo avtorji mnajbolj
konkurenénih ropagandnih

vmije docela zado3ta, kakor kafe leto3nje

.
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Cvrstejsa politicna
in strokovna usposobljenost

vyev w

Tezis¢e

Razgibana politicna dejavnost v nadi druzbi je dala tudi delavcem
javne varnosti pobudo za razpravo o teZiséih dela in nalogah te slu-
zbe, ki naj skrbi za red in varnost ljudi in premozenja. Vsekakor so
bile tovrstne razprave potrebne tako zaradi polozaja Slovenije in Ju-
goslavije v svetu kakor zaradi nekaterih pojavov v nasi
je varnostna sluzba dolZna spremijati in preprecevati.

. s,

druzbi, ki jih

&

Pred tednom dni sklican posvet vodilnih
delavcev javne varnosti v Sloveniji (od
komandirjev do nadelnikov uprav) je posku-
Sal kompleksno odgovoriti nekaterim zahte-
in pripraviti resitve v
neposredni prihodnosti. Med prve ugotovit-
ve sodi odprtost Slovenije in Jugoslavije
proti zunanjemu svetu. Ta je nedvomno po-
zitiven pojav v na&i druZbi, ki vpliva na
naso neodvisno pozicijo in s-tem tudi na
razvoj socializma v svetu, lajsa pa tudi poti
tistim negativhim silam (emigraciji, tujim
obvescevalnim sluzbam, tuji idejni infiltra-
ciji), ki jim je taka Jugoslavija trn v peti.
Varnostna sluzba mora doslej uspeino delo
za onemogodanje delovanja teh sil nadalje-
vati z vso ostrino. Tudi znotraj nase druzbe
so elementi, ki bi radi sedanji razvoj druz-
benega sistema zavrli z vsemi sredstvi —
tako z instrumenti javnega kot podtalnega
delovanja. Pomoé delavskemu razredu v
njegovem boju za ohranitev in razvoj so-
cializma je tudi temeljni interes delavcev
organov za notranje zadeve, implementiran
v njihovi dolZnosti, braniti ustavni red v
nasi driavi. V ponovni potrditvi te politi¢ne
orijentacije je bil iz€rpan velik del razprav
okrog dolo€itve vioge organov za notranje
zadeve v sedanjem politiénem poloZaju tako
doma kot v svetu.

Seveda bi zgolj nadelno dolofanje smeri
delovanja organov javne varnosti ne prineslo
popolnejsih koristi posveta. Prilagajanje me-
tod dela in orgamzacije sluzbe je moralo
izhajati iz teh nacelnih ugotovitev, uposte-
vajoé pri tem vse pozitivhe premike zad-
njega ¢asa tako v celotni druZbi kot znotraj
same sluZbe.

Razvoj demokracije in utrjevanje samo-
upravnega sistema navidezno postavljata
varnostne organe kot sredstvo dr2avne prisi-
le v tak poloZaj, ko bi morali slednji oslabi-
ti svoje delovanje in s tem potrditi demo-
kratizacijo in deelatizacijo naSe druzbe.
Posvet pa je nasprotno ugotovil, da wvedja
demokracija zahteva boljSo in uCinkovitej-
£0 varnostno slugbo, saj le taka lahko pari-
ra vedjim moinostim delovanja protidemo-
kraticnih sil. Izhajajoé- iz te ugotovitve in
iz izkusenj preteklosti, je moral posvet tudi
odgovoriti na dvoje temeljnih vprasanj na-
daljnjega razvoja te sluibe:

— kako v okvirih razvitega samouprav-
ljanja doloditi mesto in vlogo varnostnih
organov in

— kako okrepit: varnost te odprie druz-
be in ob tem njene varnostne sluibe, ne
da bi pri tem kakorkoli omejevali ali ovirali
nadaljnje progresivne drutbene procese.

Delikatnost obeh nalog je bila v sredi-
Efu razprav posveta in njeni refleksi so se
pojavijali v vseh Stevilnih in dovolj kvalitet-
nih razpravah udeleZencev, pa naj so razpra-

Krogli¢asti virus doma v divjih svinjah?

vljali o gospodarskem kriminalu, o drugbeni
samozasfiti, o samoupravljanju znotraj shui-
be javne varnosti, obnasanju mili¢nika, dis-
ciplini, javhemu redu in miru, strokovnem
EzobraZevanju itd.

V nacelu ni bilo prigovora_ dejstvom, da
poseg v samoupravo od zunaj zahteva de-
terminirane pogoje =za take posege, zlasti
Se, ¢e gre za akcijo

zadeve

dolZnosti go-
spodarskih organizacij na tem podrodju in
tudi na razlicna pojmovanja glede oportu-
nosti interveniranja wvarnostnih organov.
Odtod tudi dilema, ali je relativno zmanj-
Sevanje itevila kaznivih dejanj po gospodar-
skem kriminalu res posledica manje altiv-
nosti storilcev kaznivih dejanj ali pa po-
sledica prikrivanja teh dejanj oz. njihovega
rrefevanjas znotraj samoupravne organiza-
cije — zaradi nekakinih »visjih poslovnih
ciljeve. Sklep o vedji ofenzivnosti organov
za notranje zadeve povsod tam, kjer gre za
kazniva dejanja, ne glede na poloZaj storil-
ca, bo vsekakor koristen za ucdinkovitejse
odpraviljanje dejanj na 3kodo druzZbe, ki ji
naposled ni vseeno. ali se bo samoupravlja-
nje na vseh ravneh razvijalo ali pa ga bodo

.onesposobili 3kodljivi elementi. Od tu izvi-

rajoéa istovetnost interesov druZibe in njene
varnostne sluzbe pa bo pravilno regulirala
tudi nihanja v problemih, kako dale¢ organi
za notranje zadeve pri izpolnjevanju svojih
dolZnosti, posebej 3e, ¢e bodo samouprav-
ljavei in obéani Se bolj kot doslej kazali
pripravljenost pomagati tej sluZbi pri od-
krivanju dejanj, ki so predvsem njim v
Skodo.

Ta orientacija je spodbudila tako raz-
pravljavce kot referat sam k ugotovitvam,
ki zadevajo tudi strokovno in polititno pri-
pravljenost ‘delavcev organov za notranje
zadeve, da Ui svoje naloge &im strokovneje
in &m bolje opravili. Zato je semokritina
ocena O ne dovolj visokem strokovnem in
politicnem nivoju tako operative kot vodil-
nih delavcev jasno nakazala naloge za vedja
prizadevanja v tej smeri. Osemdeset odstot-
kov ¢élanov ZK v javni varmosti ne pomeni
samo ugodnih pogojev za kvalitetnejse po-
litiéno delo, ampak tudi za %e bolj zavestno
prizadevanje pri dvigu strokovnega nivoja,
discipline in odnosov do obéanov. Tako
usposobljeni delavei in sluzba kot celota
bodo lahko Se poglobili zaupafije druzbe v
njeno uéinkovitost. v

Problem krepitve varnosti druZbe v celoti
in posebej njene varnostne sluibe je ozko
povezan z vprasanjem druZbene samozaséi-

Virus gripe je letos globoko zaoral v &lovekovo zdravje. Poroéila
iz mnogih koncev Evrope pricajo o tem. Italijo in Francijo udarja
bolezen najhuje. Ta €as lezi v posteljah kakih 13 milijonov Italijanov
in prav toliko Francozov. Valovi gripe mo&no pluskajo tudi na Portu-
galsko, v Spanijo, Veliko Britanijo in Zahodno Neméijo. Bolezen ni
prizanesia tudi naSi deZeli. lzvedenci Svetovne zdravstvene organiza-
cije sodijo, da je letoSnja gripozna povodenj nadaljevanje lanske epi-
demije hongkonske gripe. Gre za virus Hongkong A-2 1968.

Natanénih podatkov, koliko Jugoslovanov
oziroma koliko Slovencev je doslej zbolelo
za azijsko gripo, Se ni. Zdravstvena slufba
dela pocasi. Tu, pri ugotavijanju gripoznih
primerov namreé¢ ne sme biti pomot. Iz
mnoZice prehladnih obolenj, ki so Ze obiéaj-
na za ta letni ¢as, je treba izlusditi primere
prave gripe.

Besedo ima

strokovnjak

Navzlic temu pa ima vodja virusnega
laboratorija pri republiSkem zavodu za
zdravsiveno varstvo dr. Marko Matjasié v
rokah podatke, sicer nekolikanj stareffe, za-
to pa vseeno dovolj zgovorne. Do konca no-
vembra so v Mariboru zaznali 5.300 prime-
rov gripe (treba je vedeti, da je razlika
med prijavlijenimi gripoznimi obolenji in
dejanskim Stevilomm bolmkom). V istem ob-
dobju je bilo v Ljubljani kakih 3.000 gripoz-
nih obolenj. Zelo verjetno pa je, pravi
dr. Marko Matjadi¢, da se je od prvega de-
cembra naprej Atevilo bolezenskih

Radovljici in na Bledu pa so presteli pri-
blizno 2400 bolnikov. Pred nekaj dnevi fje
hudo neprijetno in bole¢i virus A-2 prodrl
prav tako na Primorsko. MoZno je, pravi
dr. Marko Matjafi¢, da so virus prinesli
semkaj iz Italije. Po drugi strani pa je
prav tako mogole, da se je gripa raziezia
na Primorsko iz notranjosti Slovenije. Ce-

prav natanénih podatkov, kakor receno, &e
ni na voljo, pa je ta ¢as Ze znano, da je
letoinja slovenska gripa po mnoZini obo-
lenj Ze presegla lansko epidemijo.

Prve tri prirhere gripe so pri nas za-
znamovali konec oktebra. V Evropi pa se
je gripa najprej pojavila jeseni v Spaniji.
V Barceloni in v vsej barcelonski provinci
je tedaj zbolelo ve& kot 30 odstotkov prebi-
valcev. Nato je gripa novembra zafela »oku-
piratic, Francijo. V istem ¢asu je osvistnila

nato Se Veliko Britanijo. In tako gre na- .

prej nenadejano in naglo.

Zanimivo je, da so letos najprej odkrili
in zaznamovali gripo v Avstraliji. Kljub te-
mu pa po mnenju dr. Marka Matjasita Se
ni mogofe govoriti o pandemiji, to je o ve-
soljni epidemiji gripe, ki po bliskoma za-
vzame domala ves svet.

,Lani smo imeli pandemijo. Izbruhnila je
julija v Hongkongu. V treh tednih je takrat
zbolelo pol milijona ljudi. Potlej pa je virus
obkrozil domala vso zemljo. Takrat so v
laboratorijih prvikrat osamili zdaj Zze dobro
znani virus Hongkong A-2 1968. Da povzroda
letoinjo epidemijo enak virus, to so ugoto-
vili razli¢ni laboratorijfi v Evropi, tudi ljub-
ljanski virusni laboratorij.

Stari znanec

Sicer pa je gripozni virus A-2 Ze stari
znanec zdravnikov in bolnikov. Po svetu
kroZi 2s od 1957. leta; le da takrat 3e nl bil

hongkondki virus. Leta 1968, ko je pande-

dela in naloge javne varnosti

te, preventivhe dejavnosti sluzbe za notra-
nje zadeve in njene modernizacije.

Dejstvo, da mora druiba mimo podpore
progresivnim silam nadaljnjega razvoja dru-
Zbenih odnosov enako intenzivno razvijati
tudi svoje moé¢i za ohranitev in obvarova-
nje teh pridobitev, je nadelo, na katerem
temelji druzbena samozaséita. Njen hitrejsi
razvoj in ulinkovitejie vgrajevanje v vse
dejavnosti drufbe pa nalaga nove dolZnosti
tudi organom za notranje zadeve kot stro-
kovni sluZbi, ki mora biti stulno prisotna
v vseh tovrstnih procesih in pripravljena s
strokovnimi nasveti in posegi prispevati k
njeni krepitvi. Posvet je svojo razpravo
usmeril predvsem na tista podrodja,
lahko organi za notranje zadeve v bliZnji
prihodnosti najve¢ storijo, zato je posebej
priporo€il intenzifikacijo uporabe tistih
oblik in’' metod v delovanju slube javne
varnosti in posebej milice, ki zagotavljajo
¢im hitrejSo in uéinkovitejSo prisotnost na
ogroZenih obmocjih ob ém smotrnejii upo-
rabi razpolozljivih mo¢i in tehniénih sred-
stev. Tudi selektivnost pri doloé¢anju dnev-
nih nalog in prvenstvena usmeritev na dru-
#béno in politiéno najbolj Skodljiva dejanja
(ki so tudi strokovno zahtevna glede odkri-
vanja) bo prispevek racionalnejiemu in
uéinkovitejSemu delu — kar je ob sedanjem
pomanjkanju kadrov zelo pomembna delov-
na orientacija. 4

Tako v referatu republifkega sekretarja
kot v razpravi je bil 0dnos med é&lovekom
in tehniko obravnavan kot pomembno vpra-
Sanje ucinkovitega dela. Ko se nujno postav-
lja v ospredje zahteva po ¢im bolj moderni
tebniéni opremljenosti varnostne sluzbe, pa
ni bilo mogoc¢e obiti dejstva, da moderna
tehnika zahteva tudi moderen miselni pri-
stop k njeni uporahi ob &m veéji domisel-
nosti in iniciativi uporabnika.

Tudi organizacija dela mora bitl v skladu
z Zeleno udinkovitostjo. Dejstvo, da so v
organih za notranje zadeve po vedletnih na-
porih urejena sistemska in kadrovska vpra-
Sanja, je bilo izhodi3Ce zahtevi po nadalj-
njem utrjevanju obstojete organizacije,
problem premajhnega dotoka novih kadrov
pa bo treba resevati hkrati s problemi oseb-
mega standarda delavcev organov za notra-
nje zadeve, kot -so osebni:dohodki, stano-
vanja, rekreativni objekti in“podobno. Prav
na teh podroéjih pa se- odpirajo’ Ze Sirfle
moZnosti krepitve ‘Bamouprave ‘delavcev
Organov notranje zadeve, ki se je tudi
sicer uveljavila na vseh podroé¢jih,‘za katere
Je pristojma... (v oanl ¢ oo - i

Posvet je dal peodlago: za- nadaljevanje
razprave o viogi in.1 , OTEANOV za
notranje  zadeye in po . prepri¢anju prisot-
nih uspel razéistiti nekateras vpraianja, na
katera so naleteli delavei varnostne sluibe
pri svojem delu. Cvrstejia politiéna in stro-
kovna usposgbljenost -bosta 3e  naprej v
srediS¢u pozornosti sluzbe kot celote in od
tu bo treba kreniti v boj za tako vlogo orga-
nov za notranje zadeve, ki drufbe ne bo
ovirala na poti napredka, ampak ji bo od-
stranjevala ovire na tej poti. Koristi pa
morajo, biti podrejene delovnemu ¢loveku,
obéanu, ki bo. tudi konéni sodnik, koliko
uspevajo prizadevanja njegove . varnostne
sluZbe in kje bo treba Se delati in ukrepati
za njeno ¢im popolnejSo delayanje.

i JOZE HARTMAN

Nadloga teh dni

Ob letosnji evropski epidemiji gripe

mija izbruhnila v Hongkongu, so zdravniki
v londonskem svetovnem srediiéu za influ-
enco ugotovili, da povzroc¢a sicer gripo virus
A-2, da pa se v antigenski strukturi ¢isto
malo razlotuje od #e znanega virusa A.2,
ki je prifel na svet 1957, leta v Singapuru.
Takrat, ¢e se Se spomnite, smo bolezen, ki
Je iz Singapura naglo krenila na obseZen
bojni pohod zoper zdravje, imenovali azij-
ska gripa,

No, prav zaradi majhnega razlotka v an-
tigenski sestavi lanskega gripoznega virusa
ni bilo mogoCe krstiti z A-3. Da pa bi le
bil razlotek, so mu pridjali priimek: Hong-
kong. Dejstvo pa je, da pri¢éakujejo znan-
stveniki rojstvo virusa A-3 Zze od 1967. leta.
Domnevajo namreé, da se virus genetsko
spremeni vsakih deset let. V tolik3nem é&a-
sovnem zaporedju zategadelj tudi izbruhne-
jo obsezne epidemije gripe. Tokrat se je
ofitno ta zakonitost sesula. Virus A-3 ni pri-
el na svet niti dvanajsto leto po rojstvu
starejsega brata, virusa A-2.

Prej smo zapisali, da se virus A-2 iz 1957.
leta razlofuje od dvojéka iz lanskega in le-
tosnjega leta le po antigenski sestavi. To
je za marsikoga kajpada uéeno reéeno. Toda
dr. Marko Matjasi® nam je virusno reé¢ zelo
poljudno razloZil. Antigen je snov (del mole-
kularne sestave), ki jo virus izlo®. Ta snov
povroéa v telesu tvorbo protiteles. Tisti,
ki so, denimo, Ze preboleli letodnjo gripo,
so zaradi protiteles bolj odporni. Ce bi se
virus »zmotile in jih 5e enkrat napadel, bi
bila njihova bolezen mnogo bolj mila. Vsa
presneta re¢ pa se zaéne pri dejstvu, da po-
samifni virusi tvorijo drugadna protitelesa.
Jasneje povedano: ljudje, ki so predlani ali
pa prej preboleli gripo, spodeto od virusa
A-2 (ta Be nima prilmka Hongkong 1968),
je letos napadia bolezen z vso modjo. V sebi
niso imeli protiteles. Med virusom A-2, roje-
nim 1857, leta, in wvirusom, rojenim 1968.
leta, je torej majhen antogenski razlodek in
zavoljo njega so razlitna tudi protitelesa.
In zato nam pred, recimo, tremi letl pre-
bolena gripa letos ni ni¢ pomagala. To je ta
virusna modrost. Ce ji dodamo Se ugotovi-
tev, da za zdaj na svetu Ze ni zdravila, ki bi
ugonabljalo gripozne wviruse tako kot anti-
biotiki naprimer ugonabljajo bakterije, po-
tem je ta modrost hkrati tudi grenka.

Predstavljamo vam
druzino

Nemara bi bilo prav, ¢e bi predstavili
vso druZino gripoznih virusov. Tipi gripoz-
nih all influencénih virusov so A, B in C.
Vidimo jih sicer lahko le pod elektronskim
drobnogledom, ki povefajo delce od 30 do
50-tisodkrat. Zato pa s prostim odesom ne-
vidne kroglice (vsi virusi gripe imajo kro-
glitasto obliko), kakor vemo iz lastnih  iz-
kuSenj. niso ni¢ manj nevarne. Tipi gripoz-
nih ali influenénih virusov so A, B in C.
Prvi povzrodajo obseine epidemije ali pan-
demije, drugi pa manjSe epidemije. Le-te
mnogokrat nasledijo epidemije, ki jth po-
vzroci virus A. Ni pa se doslej &e nikoli zgo-
dilo, da bi bil virus B ode pandemij. Vsako
leto je v Sloveniji mnogo influenc (gripa ali
influenca, to je, kakor vemo, le razlino ime
za enako bolezen), ki jih povzrodi virus B.
Virus C zakrivi 2golj posamiéna obolenja
pri otrocih. Zanimivo bi bilo nemara po-
vedati tudi, da je kliniéna slika bolezni ena-
ka, pa najsi povzrodi gripo virus A ali vi-
rus B. y

Sele 1933. leta
so osamili virus

influence

Ko takole prebolevamo gripo in nas tr-
pindijo visoka vrogina, hud glavobol in bo-
le¢ine v vseh udih in ko nas zaobjame za-
radi vseh teh in drugih mnogoterih muk po-
poino brezvolje, nemara ne vemo, da je gri-
pa Ze hudo stara bolezen, Zaradi nje je bo-
lela glava Ze stare Grke. Sloviti zdravhik
Hipokrates jo opisuje Ze v 5. stoletju pred
na%im Stetjem. Opisi narave bolezni kaZejo
na to, da je proti koncu 6. stoletja nale
dobe prizadela gripa francosko mesto Tour.

madicine trdijo, da je od 1173.
leta do nekoliko 15. stoletja zamajalo sred-

‘njevefki svet enajst pandemij. Potem je

1485. leta izbruhnila bolezen, ki bi, sleded
opisu, utegnila biti gripa, v Angliji. Stari
zapisi govorijo, da je Stirikrat izbruhnila na

OSKAR DOLENC: DOMOV

Siroko, dokler ni 1552. leta izginila. Prebi-
valci vesele Shakespearove Anglije so jo
imenovali bolezen z znojenjem. V Franciji,
kjer tako kot povsod bolezen ni povzroéa-
1a le sivih las, marved (kar je najhuje) ogro-
mno mrtvih, so jo imenovali La grippe
(zgrabiti).

Seveda v teh ¢asih Se ni bilo drobnogle-
dov, da bi lahko élovek na lastne odi videl
pretete kroglice. Sicer pa ljudje tudi niso
vedeli, da povero¢a tegobe virus. Prvikrat
v ¢lovedki zgodovini so virus influence osa-
mili 1933. leta angledki znanstveniki Smith,
Andrews in Laidlaw. Tako se je navsezadnje
odpria pot za izdeiavo za zdaj edinega var-
nostnega sredstva, ki lahko varuje pred gri-
po, za edino »zdravilor proti gripi — za ce-
piva. Dejstvo je sicer, da so znanstveniki zZe
pred tem znamenitim 1933. letom slutili, da
povzroéa bolezen neznani virus. Na to mi-
sel jih je pripeljala bolezenska slika straho-
vite epidemije, ki je na veliko morila v le-
tih 1918 in 1919. Toda wirus se je posreéilo
znanstvenikom osamiti Sele 14 let pozneje.
Omenjeni angleski znanstveniki so se ze
takrat seznanili z vsemi tremi tipi iz virus-
ne druzine (z A, B in s C). Takrat so obe-
nem lahko tudi zanesljivo dokazali, da je
bila smrtonosna » ki je dobesedno
pretresla svet 1918, leta, zares gripa. V te-
lesih 1judi, ki so jo preboleli, so na&li zna-
¢ilna protitelesa. Ta protitelesa so nasli tudi
pri 3e ZiveCih ljudeh, ki so preboleli bole-
zen 1889. leta. Tako so zopet lahko zaneslji-
vo ugotovili, da je Slo tudi tu za epidemijo
gripe. :

Da je 8lo tudi pri drugih velikih evrop-
skih in svetovnih epidemijah v minulih sto-
letjih =a gripo, pa je mogofe domnevati le
na podlagi kliniénih zapisov bolezni.

Ce bi Se malo pobrskali po zgodovini
gripe, bi lahko ugotevili, da je bila pandemi-
ja 1918. leta najbr# najhujsa doslej. Domala
hkrati je izbruhnila v Franciji, ZDA in Ita-
Jiji. V kratkem je okuiila ves svet. Umorila
je ved kot 20 milijonov ljudi. Bila je tarej
bolj splodnax kot prva svetovna vojna.

V oddaljenem tasu je znana epidemija,
ki je »oralax od 1709. do 1712. leta na razlic-
nih krajih-sveta. V letih 1729 do 1733 sta
Evropo zajela dva velikanska gripozna vala.
Pri%la sta iz Rusije.

Huda je bila epidemija, katere Zariide je
bilo 1742. leta na obalan Baltika. Zajela je
vso Evropo. V Nemdiji je razen ene dese-
tine ljudi zbolelo vse prebivalstvo.

Stiri epidemije so bile od 1757. do 1762.
leta. Hudi sta bili gripozni leti '1781 in 1782,
Epidemija se je zacdela na Kitajskem. Pot-
lej se je razlezla &ez Sibirijo do Rusije, do-
kler ni okuzila Evrope, Po domala enaki poti
je korakala epidepnija 1788. leta. Po njenih
stopinjah sta 5li Se epidemiji 1789. in 1803.
leta. Trije velikanski pandemiéni valovi so
zadevali ob élovestvo od 1830. do 1833, leta.
Prvi val se je zafel na Kitajskem, domnevajo
zgodovinarji. Nato je prislo v obdobjih od
1836. do 1837. in od 1847. do 1848. leta do
novih bolezenskih sunkov. Gripa se je, kot
da bi oponasala sonce, Sirila od vzhoda pro-
ti zahodu.

Zdajle pa Se pride na vrsto epidemija iz
leta 1889. Zanjo, kot povedano, Ze znanst-
veno in prvikrat zvemo, da je Slo res za
gripo. Za morilsko epidemijo 1917. leta pride
v tej zgodovini na vrsto S5e epidemija 1947.
leta. Povzrodil jo je virus A-1, ki je deset
let pozneje, kot Ze tudi yemo, dobil sopot-
nika A-2.

Ena najpresenetljivejSih znadilnosti gripe
je prav gotovo ta, da se je doslej bolezen
venomer odpravila na svoj epidemiéni po-
hod iz Azije. Tu je, kaZeS njena edina traj-
na domovina. Nekateri znanstveniki domne-
vajo, da imajo virusi gripe svoj »rezervata
v divjih svinjah, Zive¢ih v Siamu in na Ki-
tajskem. Ni se pa znanstvenikom 3e posre-
¢ilo dokazati, kako da virus enkrat preide
na ¢loveka, drugi¢ pa ne. Prav tako Se ni
znanega nié, zakaj virus dolodéeno dobo
sprespi«, nato pa iznenada plane z vso mod-
jo. Zdravniki bodo nekoé& gotovo resili tudi
vse te zagonetke. Prejkone bodo iznasli tudi
zdravil, ki bo morilo gripozne viruse,K Z4
zdaj preostaja ¢loveku samo to, da si pusti
veepiti cepivo. Ce se tako odlodi pravolas-
no, potlej je najmanj 80 odstotkov moZnosti,
da se ga virus ne bo prijel. Drugade pa za
bolnika ni drugega zdravila kot, recimo,
aminopirin za odpravljanje vrodine, pliva-
don ali ando! proti glavobolu in boledinah
v udih in C vitamin za boljSo telesno od-
pornost.

PRIMOZ ZAGAR
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- Ob pokolu v Song M_ﬁu

| Obtozba, krlza

vesti, bojazen

Odkritje je vzbudilo v ameriski-druzbi globoko krizo in hkrati bojazen,
da utegne nasilnost navzven okrmh tudi moralne vrednote demokracije doma

Ameri¢anov, ko je rekel:

Ameriski senator Edmund Muskie je govoril v imenu milijonov
=Tragiéni dogodki v Song Myju so nas vse,
brez izjeme, postavili na zatozno klop. Pokol odkriva, kako strahotno
breme je ta vojna_za-vietnamsko druzbo, odkriva pa tudi, kako ta
vojna spodjeda nase moraine temelje. To je konflikt, ki utegne pozi-
viniti naSo mladino in zadu§iti v nas zaupanje v vrednote civilizaci-
je ...= Mati vojaka Paula Davida Meadla pa je govorila brez prispo-
dob: »Vzgojila sem sina v dobrega -in postenega &loveka, vojska pa
mi ga je spremenila v zlo€inca, v morilca starékov, Zensk in otrok . . .«

Na ameriSko druibo je legla zadusljiva
mora strahotnega odkritja iz Song Mpyja.
Pred televizijskimi kamerami in na &éasopis-
nih straneh se vrste srhljive izpovedi prié;
zde se kakor pobegle prikazni iz Niirnberga
ali ozivljeni duhovi iz proslule vile Sésini
v AlZiru. Ameriska druzba doZivlja 5ok, ka-
kr3en je pretresel Francijo ob AlZiriji.

William Calley, 26-letni ameriiki porofnik,
je povpredfen Ameritan kot milijoni drugih.
Njegovo ime se je 16. marca 1968 stopilo =z
imenom doslej anonimnega

leti po strahoti,
Calley stopil pred izredno vojatko sodiSie
v Fort Benningu, ki bo ugotovilo stopnjo
njegove krivde in izreklo kazen. S formal-
nega pravnega staliSéa bo »pravici zado-
Efenox, kajti zlotin, ki ga je predsednik
Nixon in z njim vsa uradna Amerika ozna-
¢il za »osamljen, obZalovanja vreden pri-
mer«, bo prejel kazen.

Toda zlodin v Song Myju ni osebni pri-

v Vietnam on,
z njim. Vsak od mnjilk *lahko pravi:
kaj takega ne bi hbil storil.
ravnal tako?x Zlolin v Song Myju
osebni primer, marved je nacionalni
blem.

Za strahoto v Song Myju je wveliko

roéniku
1li vsem tistim,
prikrivali, bo nemara to dejstvo v konéni
posledici strahotnejSe kot ziofin sam.
Popolnoma upravieno bl se na primer
lahko vprasali, zakaj je prav pokol v Song
Myju tako strahovito vznemiril milijone in
milijone povpretnih Ameritanov, ki na te-
levizijskih zaslonih Ze 3tiri leta iz dneva v

b caiaal sadil

dan spremljajo vse strahote in grozote viet-
namshmjminsohnavnjenimm

Sok za milijone
povpreénih
Ameri¢éanov’

&nega, nasilja, ki utegne nekega
dne obdutne brazde fudi v njegov
naéin Zivijenja

tragedije v Song Myju zajelo amerisko dru-
#bo, torej ni samo moralna obsodba nasi-

lja, ampak je tudi akt samoobrambe ob
spoznanju, da tudi amerifka druiba ni imu-

IZ NURNBERSKIH PRICEVANJ
psiboloike

PRIVID
Gamldlmpdaltrmvmcﬂll’ujom&l

na zoper totalitarizem. Visok funkcionar
amerifkega pravosodnega Ri-
chard jo

Song My, osebni

lehmuutopuvnvmmtnjomdl opravi-
Voj-m*ﬁor*" Sebwel
m

Ww

nitost in s kompjutorji izradunana postavka,
ki jo taka vojna, kot je ameriZka v Viet-
namu, nosi v sebi. Posebni svetovalec biv-
Sega obrambnega ministra McNamare John
McNaughton je Ze aprila 1967 izjavil: »Sedaj
smo si na jasnem, kak3no strategijo moramo
uveljaviti, ¢e hofemo uniciti vietkong: po-
Jgati je treba vasi, = kemiZnimi pomagall
uniéiti zelenje v gozdovii in prepresti de-
3elo z asfaltnimi cestami...« Song My je
torej samo osebni nasledek brezosebnega

g tioget

spomiritvex vietnamskih vesl

‘bodo »krivel iz Song Myja pravitno kazno-
vani¢, hkrati pa je odkril, da se je odlodil,
vojno nadaljevati: vojna ne bo ved sameri-
Skas, marved

» D‘Mﬂlm.m
med emo in drugo je s ciniéno odkritostjo
pojasnil ameriiki veleposlanik v Saigonu

Bunker. Mhmﬂvhmu‘upeh
je dejal, kar naj bi pomenilo, da bodo v
prihodnje tam, kjer so doslej padali Ameri-
C¢ani, prelivali kri vojaki saigonske viade.
Predsednik Nixon je priSel v Belo hiSo
na krilih obljube, da bo sznal vojno hitro
koncatie. Spri¢o izjav, da Amerika vietnam-
skega problems ne more razrefitl vojaiko,
je sledil logiéni sklep, da mora priti do
sporazumne politicne refitve; zaldetek raz-
govorov v Parizu je te upe le 3e utrdil.

,, Vietnamizacija*
rumensa in ne vee

bela trupla

Govor na otoku Guam 326, julija, kjer je

zacijax miru. V tem okviru je bilo mogode
#e takrat slutiti obrise politicne strategije,
ki je bila na aveniji Kieber v Parizu megle-
no zaznavna v ameriskem odbijanju, da bi

vora na nedvoumno vprasanje, ali se bodo
ZDA popolnoma umaknile iz Vietnama ali
ne, ameriiki predsednik pa si je v tem
dvoumnem vzduiju Ilahko privostil wved
spomembnih potezx, med katere vsekakor
sodljot-.jmmkisnnmminodemm,ki
ga je prejel od Ho 8i Minha, .

i Septembra je postalo jasno, da Washing-
ton ni naklonjen samisli o =aasni koalicij-
ski viadi, marve& tudi to, da v nobenem pri-
meru: ne bo dovolil, da bi padla viada v
Saigonu, ki jo ima ma nosiica zakonitosti,
pa éetudi bi njen padec izzvale polititne sile
zunaj FNO; Ameri¢ani bi privolili v libera-
lizacijo saigonskega refima ob pogoju, da
bi ta liberalizacija ‘potekala pod njihovim
pokroviteljstvom. Nafelo ni novo; kar se
AmeriCanov tite, so ga Ze uveljavili v Do-
minikandki republiki

Na tiskowni konferenci 3. novembra je
Nixomn Ze& govoril o konferenéni

mizi, za kstero da bo Amerika izbojevala
mir (kar se je dalo razsumeti, kot da Wa-
shingtonu ni za mir, dosefen s sporazumom,
marved za mir, vsiljen za konferenéno mi-
zo), na zadnjemn srefanju s novinarji pa je

konferenco v Parizu odrinil na druge mesto -

in povzel tri leta staro tezo Cdbota Lodges,
da bo »vojna v Vietnamu sams ugasnilax,
ne glede na to, kaj se bo dogajalo na aveni-
ji Kleber; nov element, s katerim je dopolnil
teorijo Cabota Lodgea, je le »vietnamiza-
cijan vojne.

Kaj je wvietnamizacijax, je avtoritativmo
povedal Ze veleposlanik Bunker: trupla na
»nasi stranic bodo rumens in ne ved bela.

Kako uniéiti vietkong, pa je pred skoraj
tremi leti razlofil McNamarov posebni sve-
tovalec: poZgatl vasi, s kemiénimi sredstvi
uni&iti zelenje v gozdovih in prepresti deZelo
z asfalinimi cestami.

Vojna bo ,,ugasnila®
ko bodo unic¢ene

VSBV&SI
Teorijo o w»vojni, nhovpromuvier.-
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Pojem je in simptom razkroja novega sve-

ta, ki maj bi se boljii in pravi¢nejii od prej-
; in pogoriié

Portret tedna - ,

Kenyatta

»Moj ofe je oa zaletka imel teZko Ziv-
ljenje. Rojen je bil v drufini bojevnikov
plemena Kikuju in njegov ofe je padel v
bojih s sosednimi plemeni, ko je bil Ze
otrok. Kmalu mu . je umrla Se mati in ga
je pustila, da je moral skrbeti.za milajiega
brata. Nekaj casa je Zivel.pri teti, nato pa
je zapustil rojstno vas in odSel v misijonar-
sko Solo v Togoto (zdaj Kikuju). Njegov
starejii brat Kungu, ki je padel v boju proti
nacistom v drugi svetovni vojni, je hodil
v isto Solo. V prostem ¢asu je moj ole mi-
zaril, da bi lahko pla¢al Solnino.«

Tako pripoveduje Margareth Kenyatta
zgodbo o svojem ofetu Johnstonu Kamau
Jomu Kenyatti, sedanjem Ke-
nije. Prvi dve imeni so mu dali misijonarji
Skotske prezbiterijanske cerkve v Kikuju,
zadnji dve imeni pa je dobil poaneje. Jomo
pomeni »gorede kopje«, Kenyatta pa pomeni
»sin Kenijex oziromsa »élovek, ki se je po-
svetil Keniji«. ’

Kenyatta je zmeraj veljal za enega naj-
pomembnejsih afriskih voditeljev, posebno
mnogo pa govorijo in pi%ejo o njem letos.
Po umoru Toma Mboja letos se je poloZaj
v Keniji zelo zaostril in- zaupanje med ple-
meni, posebno med Kikujevei in Luovei,
se je povedalo. To je povzrodilo eksplozijo
v mestu Kisumi ob jezeru Viktorija, kjer
so Kenyattov avtomobil obmetavali ljudje
(Luovel) s kamenjem. Izbrubnili so neredi,
policija je “streljala in obleZalo” je enajst
mrtvih in kakih sedemdeset ranjenih.

Pretisednik Kenyatta je ravnal zelo odlo-
&no. Razpustil je opozicijsko stranko ke-
nijsko ljudsko unijo (KPU) in dal spripreti«
njene voditelje. Skoraj nemudoma je raz-
pisal volitve in vse je kazalo, da je obvla-
dal poloZaj. Toda na volitvah v zadetku de-
cembra so volilei po svoje izrazili viadi in
posredno Kenyatti nezaupnico: izmed 158
poslancev je zda) priflo v parlament 108
novih. Morda so zdaj v Keniji na vidiku
usodne spremembe. 3

Ni pretirano trditi, da je Kenyatta arhi-
tekt neodvisne Kenije. Kakor vedina danas-
njih afriskih voditeljev je iaSel iz melo rev-
ne drufine in se je od belih gospodarjev
naudil taktike in strategije pri osvobajanju
svoje domovine. Zavedal pa sa je, da to ni
dovolj. Potreboval je viijo izobrazbo, to pa
si je Iahko pridobil le v srediSdu koloni-
alne oblasti v — Britaniji.

Ze misijonarji so spoznali, da je miladi
Johnstone Kamau gzelo sposoben in bister
fant. Ko je bil star dvajset let, je zapustil
mistjon in se preselil v Nairobi, glavno me-
sto Kenije, ki je bila britanska kolonija od
leta 1895, Ker jesznal brati in pisati in ker
je bil izredno odprte glave, so ga imeno-
vali za vodovodnega nadzornika, kar je bil
zelo visok za ¢€&rnca. Kmalu se je
pridruZil &rnski eliti, ki se je ukvarjala s
politiko in organiziranjem sindikatov.

V tistern &asu se je poloZaj v Kenijl

najst let od 1931 do 18486.
Sklenil je, da si bo povelal izob
dluhomwlpnﬂlmbojmu
viadavini beicev. Hotel je sposnati njihovo
misslnost, se nauliti sukati njihova politiéna,
predvsem

nje magiénih obredov in tradicij iz najsta-
rejSe afriSke preteklosti. Hkrati je ta teza
epopeja narodnih obic¢ajev plemena Kikujev,
primitivaoih in wéasih grozljivih obredov, ki
s6 uravnavali javno in duhovno zZivljenje
tega plemena, ko je 3e Zivelo svobodno v
afriski domovini.

Ta teza' je znadilna za Kenyatto, ker do-
kazuje, da je v srcu ostal Afri¢an in Kiku-
jec, ¢eprav je prihajal v intimen stik z bri-
tansko in evropsko kulturo. Znadilna tudi
zato, ker dokazuje, da je Se tako visoka in
temeljita izobrazba v bistvu le previeka in
obleka ¢lovekova, da pa sta njegova notra-
njost in njegovo custvovanje z neStevilnimi
nitmi povezana ne samo z rojstno vasjo,
ampak tudi z atavistiénimi, podedovanimi
izkustvi lastnega naroda ali plemena.

Ko je Kenyatta dosti pozneje premagal
svojega pelititnega nasprotnika Oginga
Odinga, si je snel tradicionalno pokrivalo
»luo«, ki ga je dotlej varovalo pred Odingo-
vimi uroki. Pokrivalo ga je varovalo, da ga
ne bi Odinga obsedel z zlimi duhovi. Med
javno in slovesno ceremonijo je vrgel pokri-
valo v ocean. Diploma na London School
of Economics je vsekakor nekaj otipljivega,
toda .za Afritana so pomembnejsi in otip-
ljivej&i afriski bogoyi.

In naposled je »Pogled na goro Kenijo«
pomemben tudi zato, ker vsebuje vse tiste
elemente verovanja in éustvovanja, ob kate-
rih se je navdihovalo tudi gibanje Mau
Mau.

Kenyatta se je vrnil v Kenijo leta 1946,
Po koncu druge svetovne vojne so se zgri-
njali v dezZelo novi beli koloni. Grabili so
plodno zemljo na planotah, Africanov pa
se je loteval obup. Leta 1950 je gibanje
Mau Mau zafelo sejati strah po vsej deZeli
med- belci in tudi érnci, ki so sodelovali =
njimi. Britanske oblasti so 22. oktobra 1952
aretirale Kenyatto z obtoZbo, da je organi-
zator Mau Mau. Obsojen je bil na sedem
let jefe. Danes vsi nepristranski zgodovinar-
ji, tudi britanski, soglasajo, da Kennyatta
ni nikoli odobraval mesarjenja Mau Mau,
pa® pa je opravideval nagibe tega gibanja
in razlagal, zakaj se je to gibanje rodilo.

Ni dvoma, da je gibanje Mau Mau po-
spesilo neodvisnost, ker je nagnalo Britan-
cem strah v kosti in dokazalo, da ni mogode
veéno vladati ljudstvu, ki se je naposled
odlo¢ilo, da ne bo ve¢ ubogalo belcev,

Medtem je Kenyatta postal mudenec, ju-
nak in resniéni voditelj gibanja za neodvi-
snost, ki jo je Kenija dobila 12. decembra
1963. Britanci so se bali, da se bo 2zdaj
»Véliki stareck ma3feval belcem za leta, ki
jih je presedel v zaporu, in za vse Krivice,
ki so jih prizadejali Afri¢anom. Toda vsi
so bili preseneteni, ko je Kenyatta od sa-
mega zadetka povedal, da mora Kenija po-
stati ¢lanica Commonwealtha, da morajo v
deZeli sloZno Ziveti ¢érmni in beli in da se
morajo vsi &élani gibanja Mau Mau do zad-
njega vrniti domov iz gozdov in oddati
orozje. Pohvalil je njihov pogum in zasluge,
zahteval pa je od njih, da se popolnoma
podredijo miadi driavni oblasti.
~Zadnjih Sest let je kljub bojem z opozi-
cijo viadal v Keniji mir. Trenja med pleme-
ni seveda niso ponehala, toda videti je bilo,
da v deZeli nastaja nov narod, ki si bo

,stasoma utrdil zavest kenijske in ne plemen-

ske pripadnosti. Toda pokazalo se je, da so
plemenska nasprotja globlja in moénejZa,
kakor je marsikdo mislil.

je danes na razpotju, Kenyatta pa
se blia koncu svoje dolge in trnove poti.
O¢itno je, da =a svojega Zivijenja ne bo
mogel odpraviti teh nasprotij, najsi ugiva
e tako velik ugled. To ni dokaz, da je

Njihov Zivijenjski vek je
merjavi 8 stoletji, ko so
stajala.
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EGS

g pozivitev

Ozracje poéasi dozoreva za veidje zadeve

OD NASEGA POSEBNEGA POROCEVALCA

ve&. Ne samo izreden sprejem in

BRUSELJ, 12. dec. = Ce je pred tednom dni, tik po vrhunskem
sestanku EGS v Haagu, obstajal dvom. kako bo kompromis med za-
hodnonemskim kanclerjem Brandtom in francoskim predsednikom
Pompidoujem vplival na razvoj EGS, danes dvoma skoraj ne more biti

glavnih mestih, tudi dejstva, ki se najbolj kopitijo tu, v Bruslju, pri-
¢ajo, da so se stvari krepko premaknile. T& se poznavalci Zze nagi

k temu, da bi Haag ocenil kot pravo =adrenalinsko injekcijo«=. Morda
je v tej oceni tudi nekaj pretiravanja, morda je v njej nekaj vec Zelja
kot Ze utrjene stvarnosti — toda poglejmo sama dejstva. g

odmev po vseh zahodnoevropskih -

Haaga sem
so tako re-
na zasedanje sveta

:

bilanco.
v ., ki stalno =zastopajo 6
¢lanic pri izvrini komusiji EGS, so nalozili,
da skupaj z izvrSno komisijo preceiejo ta
vprasanja in predloZe svoje zamisli mini-
strskemu svetu do 11. februarja. Iz vsega
tega naj bi se izoblikovala skupna pogajaina
pozicija EGS, za katero so se sporazumeli
v Haagu.
Francija je v ministrskem svetu izrazila
#eljo, da bi se v prvem krogu, ki naj bi
se zaCel ob nastopu druge polovice prihod-
njega leta, pogajali najprej z vsemi Stirimi
kandidati in nato posebej z Britanijo, ki je
med njimi gospodarsko in politiéno naj-
pomembnejsa. - : s
Vse to bi utegnilo na prvi pogled vzbudi-
ti vtis, da gre samo za prevedbo nacelnih
haaskih sklepov v podrobnejso diplomatsko
pozicijo, zlasti ker je treba pred  tem, ko
bo delo na teh trasah steklo, razreSiti naj-
hujse vsebinsko vpraianje nadaljnjega Taz-
voja EGS. To je prehod k stalnim pravilom
jgre v skupni kmetijski politiki, kar je za
Francijo conditio sine qua non za vse drugo.
Konec leta bo namred potekla veljava spo-
razuma © osnovah skupnega kmetijskega
trga, ki sloni na enotnih, v primerjavi z
merili trga, visokih censah in na

wvali. Ti dve zahtevi torej sestavljata najSirsi
okvir posvetovanj. ki potekajo v Bruslju in
med posameznimi vladami. Rok je napet:
do prvega januarja je treba sistem postaviti
na noge in ga izdelati do podrobnosti. Po
novem, velikemn poslopju iz betona in stekla

na bruseljski Ulici zakona, kjer ima izvrina
komisija svoj sedeZ, kar .brni kmetijskih

Toda o tem, kako se bo konéno iztekla
posredno govore

znamenja.
Ministrski svet EGS je med drugim skle-
nil reformirati skupni center za jedrske razi-

francoska usmeritev k samostojnemu razvo-
ju dela pri jedrski energiji na civilnem in
vojaskem obmoéju, zahodnonemsko obotav-
ljanje spri¢o zadrikov zoper sporazum O
nesdirjenju jedrskega oroZja in seveda od-
sotnost Britanije.

Zdaj je ministrski svet zakoliil dvelet-
ni program za reformo skupnega raziskoval-
nega centra pri Evratomu. S tem sklepom,
ki bi ga na prvi pogled morda lahko uvrsti-
li med manj pomembne, pa je v resnici od-
prl pot k netemu mnogo 3irSemu — h ko-
ordinaciji, prepletanju in morda celo zra-

nacionalnih j

Tazvoj.
Z Evratomom in novo Zivljenjsko modéjo,
ki jo zdaj pridobiva, se namre¢ povezuje
,nekaj velikih in zelo znadilnih projektov.
Po eni plati se je Francija pred kratkim
navzlic velikim vsotam, ki jih je Ze vlozila
odrekla razvoju lastnega tipa jedrskega re-
aktorja. Po drugi plati je ZR Nemdéija pod-
pisala sporazum o neSirjenju. Po tretji pla-
ti se vse to povezuje z velikim
britansko-nizozemsko-francoskim projektom
ceneno pridobivanje obogatenega
goriva v plinskih centrifu-

8

racije in napovedi, temved premiki k stvar-
nosti. Stvarnih premikov pa je nekaj tudi
na samem politicnem obmodju.

Na zasedanju ministrskega sveta ob za-

¢etku tega tedna je Italija po delni ureditvi '

odnosov z Avstrijo v zvezi s sporazumom
o JuZni Tirolski umaknila svoj prejénji veto,
s katerim je doslej onemogodala sleherno
mozZnost Za razgovore mea Avstrijo in EGS.
Toda na istem sestanku sveta je Sesterica

sklenila, da bo po prvem januarju 1970
sleherna ¢lanica EGS, ki bo Zelela sklepati
trgovinske sporazume s kako dlanico SEV
meddrizavne orga-

ponudbo
ameriSke elektriSke druzbe Westing house,
da bi kupila 60 odstotkov delnic pri fran-
coski druzbi Jeumont-Schneider. Nekako. ob

:

, v kaksSnem obsegu in obli-
izvrine komisije sama po sebi ni
kaj posebno novega, vendar pa se razmere,
v katerih je potekla, rahlo razlikujejo od
tistih, kakrine so npr. prevladovale, ko se
je italijanski avtomobilski orjak FIAT zelel
finanéno povezati s francoskim Citroénom
in je Charles de Gaulle zaértoval ostre meje.
In sploh v Bruslju menijo, da ozralje po-
éasi.dozoreva vedje re¢i. Ena taksnih reéi
naj bi bila zamisel, po kateri bi ministr-
ski svet EGS odobril izvrSni komisiji pra-
vico do veta za sleherni nakup delnic v ve-
likih industrijah in bankah Zesterice, &e se
preostalih 5 vélanjenih driav s takim na-

menj, katerih vedina kafe v isto smer. Med-
nje sodi oZivljanje zahodnoevropske unije,
politicne organizacije, v kateri je poleg 3e-
sterice vkljulena tudi Velika Britanija. V
zafetku letofnjega leta je tedanji predsednik
Francije de Gaulle velel unijo bojkotirati,
ker je Francija menila, da jo skusa London
izkoristiti kot -lestev, po kateri bi splezal
¢ez obzidje EGS. Pariska vlada je zdaj po
francoskih obvestilih sklenila prekiniti boj-
kot, belgijski zunanji minister Harmel pa
si prizadeva v 3esternem krogu ugladiti pot
za francosko vrnitev.

V isto skupino znamenj sodi Siroka, raz-
predena mreZa dvostranskih stikov na mi-
nistrski ravni in nize. Zlasti znaéilno je Ze

Dvoboj med interesi

Finska in

,,Op_er'acij' a Nordek*

Preseneéenje v vsej Evropi

Pred nekaj dnevi je Finska sporogila, da _se ne bo udelezila
bliznjega sestanka premierov nordijskih drzav, na katerem bi morali
napraviti odloéilni korak za ustanovitev nordijske gospodarske unije
— Nordek. Finski sklep je povzrogil presene&enje v vsej Evropi, med
nordijskimi drzavami pa v prvem trenutku tudi zmedo. K temu je
prispevala tudi finska razlaga sklepa, ki ocitno ni popolna; pravi nam-
re¢, da se Finska umika le zagasno, in sicer zato, ker sedanja viada
ne more sprejeti nobenih obveznosti v zvezi z Nordekom, glede na
to, da bodo marca prihodnje leto na Finskem parlamentarne volitve.:

v

Jasno je, da taka razlaga ne pove vsega.
Za kolitkaj jasnejso sliko o tem, kaj se
dogaja na Finskem — ne le v zvezi z Nor-
dekom — je treba posedi SirSe in uposte-
vati najmanj tri bistvene sestavine, ki dolo-
¢ajo finsko politiko. To so: narava, perspek-
tive in posledice planirane nordijske gospo-
darske skupnosti; mednarodni

specififmi po-
‘lozaj Finske; razmerje politi¢nih sil v de-
BT | AR Ll S W e

‘StopniCa na pofi v EGS?

Nordek je .zamiSljen kot gospodarska
zveza nordijskih driav Danske, Norveske,
Svedske in Pinske (Island nastopa za zdaj
v vlogi opazovalca). Danska in NorvesSka sta
¢lanici atlantskega pakta, Svedska je ne-
vtralna, Finska pa tudi, ¢eprav je njena
nevtralnost nekoliko drugadna tesneje
kot katerakoli zahodno-evropska driava je
povezana s Sovjetsko zvezo.

Raznolikost mednarodnih povezav med
drzavami, ki kandidirajo za Nordek, e
sama po sebi zastavlja Stevilne probleme
ne le gospodarskega, ampak tudi &isto po-
litiénega znadéaja. Tesna gospodarska pove-
zava dveh ¢lanic NATO 2z dvema nevtral-
nima drZavama (od katerih ima ena poseben
polozaj do ZSSR) verjetno res ne bi mogla
miniti brez dolofenega vpliva na sedanje
polititno ravnoteije na severu Evrope. To
je postalo e bolj otipljivo po najnovejsem

Ali je eno narodnostno skupino moé obravnavati drugace kot drugo?

razvoju v EGS, se pravi po haafkem sestan-
ku, kjer je zmagalo nadelo o razdiritvi EGS.
Danska in Norvedka kandidirata za ¢élanstvo
v EGS, in ¢e bi se to uresniilo, bi postali
nevtralni Svedska in Finska, ki bi bili v
Nordeku povezani z Dansko in Norveiko,
kar dvojno povezani z zahodnim blokom:
z danskim in norveskim ¢&lanstvom v NATO
_in z njunim ¢&lanstvom v EGS. it wd

Seveda taka perspektiva’ moti predvsem
Sovjetsko zvezo, saj je njej najvet do tegs,
da bl ravnoteZje na evropskem severu osta-
lo tako, kot je. Morda je znadilno, da ne
razmislja tudi v obratni smeri, namreé, da
bi povezanost v Nordeku vplivala na Dansko
in Norvesko tako, da bi se zafeli oddalje--
vati od NATO ter se pribliZevati 3vedske-
mu in finskemu vzoru.

Senca velikega soseda

Takine .perspektive in posledice ustano-
vitve Nordeka se, kar zadeva Finsko, tesno
povezujejo z njenim mednarodnim polo-
Zajem. Za tega sta v enaki meri znalilna raz-
glafena in priznana finska nevtralnost in
njen odnos do Sovjetske zveze, ki je specifi-
¢éen. Doloéajo 'ga tako pomembna dejstva,
kot so na primer, da je bila Finska vel kot
sto let (od 1809 do 1917) sestavni del Rusije,
da v Sovjetski zvezi Zivi motna finska manj-
Zina, da je bila Finska v zadnjih tridesetih
letih dvakrat zapletena v oboroZen spopad

Juznotirolska zadeva pred ureditvijo

Kaze, da bo ¢ez nekaj let dokonéno odstavljen z dnevnega reda
OD NASEGA RIMSKEGA DOPISNIKA -

v Gornjem Poadizju. Se poprej se

rezultatih, h katerim se obraca,

RIM, decembra — Italijanski parlament je nacelno odobril ukrepe,
ki jih je viada pripravila v korist nem3ko govoreega prebivalstva

viada. In tako bo, ¢e pojde vse po sreéi, juznotirolsko vpraSanje
ez nekaj let dokon&éno odstavijeno z dnevnega reda. ReSitev, ki se
tako nakazuje. je v mnogih pogledih pozitivna, saj jo sprejemajo
in podpirajo vse neposredno prizadete strani. Z njo se konéuje spor,
ki je na trenutke dobival dramaticne -oblike. Po historiatu in po

tudi globoko razkriva znacaj problemov, ki so povezani z obstojem
in razumnim obravnavanjem tako imenovanih narodnostnih skupin.

je s temi ukrepi strinjala dunajska

pa juinotirolska zadeva predvsem

Nemsko prebivalstvo v Gornjem poadiZ-
ju pa ni bilo samo strnjeno poseljeno, am-
pek je bilo tudi politiéno izredno kompakt-
no. Vse nekdanje njihove politicne grupacije
so se po vojni zdrufile v JuZnotirolsko
ljudsko stranko, ki je postala za italijanske
oblasti izredno Zilav in tudi nadleden sobe-

cija in je zato delala tudi tipi¢ne napake,
ki so ji kratile simpatije. Moéno oporo pa
je dobila 1. 1955, ko je bila podpisana av-
strijska drfavna pogodba in ko je Avstrija
zafutila toliko proste roke, da je spet na-
¢ela juZnotirolsko vprasanje.

Avstrija je trdila, da Italija ne izpdinjuje
sporazuma De Gasperi — Gruber in se je
dvakrat obrnila na Zdrufene narode. Med-
tem je napetost v Gornjem poadiZju na-
rasla dotlej, da so se zafeli bombni aten-
tati. A ¢e so bile prve dinamitne demon-
stracije delo domaéih wsnemsko govorefiha
nezadovol

ko je bila v Juinotirolsko zadevo zapletena
£e Zahodna Nemcdija.

Avstrija se je ves &as trudila, da spor
sinternacionalizirax, medtem ko se je Ita-
lija oklepala nalela, da je to izkljuéno nje-
na notranja zadeva in da je samo od njene
dobre volje odvisno, & poleg legitimnih
za sogovornico tudi drugo driavo, se pravi
Avstrijo.

proporcionalno
lezbo pripadnikov etniénih skupin v lokalni

samoupravi in v vseh javnih sluZbah, po-
krajin Bolzano pa naj bi mimo deZelnega
okvira dobila %e posebno avtonomijo v kul-
turnih, Solskih, upravnih in gospodarskih
vprasanjih. Skratks,
na liniji, da je treba vpraSanja reSevati s
strpnostjo in z medsebojnim zaupanjem pa
z efektivnimi koncesijami.

Pogajanja na tej podlagi so trajala osem
let. Med njimi je -dozorel tako imenovani
paket ukrepov v korist prebivalcev Gornje-
ga Poadizja. Dokonéno pot mu je odprio
Sele nedavno glasovanje v Junotirolsk: ljud-
ski stranki, ki ga je sprejela z 52,9 odstotka
glasov. Temu glasovanju je sledilo avstrij-
sko soglasje, ki je bilo potrjeno na sestan-
ku med zunanjima ministroma — Morom
in Waltheimom. Italija je sicer iznaSla za-
motane pravne formule, v katerih se npaket«
prikazuje kot izkljuden izraz italijanske do-
bronamernosti in kot samostojno unilate-
ralno dejanje, ki nima' zveze niti z nekda-
njim sporazumom De Gasperi — Gruber,
vendar pa sporazuma z Avstrijo sne skrivac
in je privolila tudi v arbitraZo mednarodne-
. g& sodis¢a v Haagu, ¢e bi prislo do novih
zapletljajev.

Ko gledamo, kako je bila tempirana re-
Sitev juZnotirolskega vprasanja, p@ SmMemo
spregledati tudi takih okoli3&in, kot je dej-
stvo, da je v Italiji ta ¢éas v funkelji eno-
barvna kridanskodemokratska viada, ki si
bo s tem pridobila nemalo zasiug, in kot
je dejstvo, da je Avstrija pred parlamen-
tarmimi volitvami, na katerih bo juina 'I'i-
rolska in vse, kar je v zvezi z njo, prav
takeo moéan argument. Dolgoletni spor okrog
narodnostne manjsine je kvaril odnose mea
sosednima - driavama na raznih podroéjn.
Its¥i%a je na Avstrijo pritiskala s tem, aas
» -~ appirala pot do pogajanj z evropskim
STUDISm trgom. Italijanske interese pa ne

- » w0 pordpisu
pogodbe o dobavah sovjetskcga zemeljske-

ga plina. Plinovod, ki ga bodo gradili Ita.’

lijani ez avstrijsko ozemlje, bo terjal vrsto

sporazumov z Avstrijo.

' Vendarle pa to ni tisto, kar hotemo redi.

Ukrepi, ki zagotavljajo Nemcem v Gornjem

PoadiZju v okviru posebnih pokrajinskih
vrsto pomembnih pravic, kakrs

zlasti ko se bodo zadeli kazati rezultati v
praksi. V bistvu pa juinotirolski primer,
in to lahko e zdaj podértamo, samo znova
potrjuje, da je koéljiva in bolea vprafanja
etniénih kupin moé zanesljivo resevati le v
najiirgéih okvirih tolerance,’ demokracije in
mednarodne solidarnosti.

Nadela, ki se uveljavljajo v Gornjem Po-
adizju, so v resnici zapisana Ze v italijanski
dvajsetimi leti, in gotovo niti tedaj niso
predstavlijala teoretitnega odkritja. Res je,
da je bil za odlodilen korak k prakti¢nemu
ustavi, ki je bila sprejeta pred vef kot
uresni¢evanju teh nafel potreben splet med-
narodnih okolisin, res pa je tudi, da je
»juZnotirolski, pakets dobil izredno Siroko
podporo italijanskega javnega mnenja in
vseh italijanskih politicnih strank, ki se
sklicujejo na svobodo in demokracijo.

udi, da je za reditev takinih po-
trebno intenzivno vseh priza-

z ZSSR, kar ji je nakopalo ved obveznostl,
ki omejujejo njeno svobodo na podroéju
zunanje politike in zunanje trgovine.

Med drugim mirovna pogodba med Fin-
sko in Sovjetsko zvezo, ki je bila podpisana
leta 1847, dolod¢a, da Finska ne sme pristo-
piti nikakrini zvezi z Nemc¢ijo ali s kakrino
drugo drzavo, ki bi bila v zvezi z Nemdéijo.
Na tej podlagi Sovjetska zveza seveda lahko
nasprotuje finskemu d¢lanstvu v Nordeku,
saj sta Danska in NorveSka res povezani z
Zahodno Nemcdijo.

To moznost Sovjetska zveza tudi izkori-
i¢a, ¢eprav za javno in propagandno rabo
ne omenja mirovne pogodbe s Finsko, am-
pak usmerja ogenj na to, da je pravi
namen Nordeka potegniti Finsko in Sved-
sko v zahodni blok in da je ta nadrt pred-
vsem ljubljencek finske desnice, ki Zeli po-
kvariti sedanje dobre odnose med Finsko
in Sovjetsko zvezo. Tako reko¢ frontalni
napad na Nordek je ZSSR zacela letos spo-
mladi, potem ko g0 se januarja in februarja
veCkrat sestali nordijski premieri, trgovin-
ski ministri in strokovnjaki, da bi zamisli
o Nordeku dali konkretno ogrodje. Sledil je
Zivahen diplomatsk:i promet na liniji Mosk-
va -— Helsinki, v katerem sta sodelovala
celo Kosigin in Kekkonen, vendar ocitno
Finci niso uspeli prepriéati Rusov, da je
Nordek nenevaren za sovjetske interese.

Le-ti pa, kar se evropskega severa in zla-
sti Finske ti¢e, niso toliko gospodarski, kot
predvsem politiéni. Nevtralni Finska in
Svedska ter ne pretirano gore¢i ¢lanici
NATO Danska in Norveska tvorijo podrodje,
ki je po sovjetski oceni politiéno — in tudi
gospodarsko — perspektivno. Sovjetska po-
litika do nordijskih drzav Ze vsa povojna
leta leZzi na prizadevanjih d¢im tesneje- na-
vezati nase Finsko, razviti odnose s Sved-
sko in utrditi njeno nevtralnost do Zahoda
ter omajati natovsko pripadnost Norveike
in ¢e je moéi tudi Danske. Kakrienkoli raz-
voj, ki bi evropski sever na tak ali druga-
¢en nafin resneje povezal z zahodno Evropo,
je za Sovjetsko zvezo negativen.

Finska vsekakor ni v poloZaju, da bi take
sovjetske interese lahko spregledala.

Nadaljevanje spomladi

Ne more si dovoliti niti tega, da bi jih
poskusala izigrati, zlasti Se, ker se pri tem
ne more opirati na enotno mnenje v lastni
dezeli glede smotrnosti ali nesmotrnosti nje-
nega &lanstva v Nordeku.

Najhujsi nasprotniki Nordeka so Komu-
nisti. Razlogi, ki jih navajajo, so podobni
moskovskim. Predsednik KP Finske Arne
Saarinen je prav te dni v televizijskem in-
tervjuju potrdil odklonilno stalis¢e komuni-
stov do Nordeka, hkrati pa je zatrdil, da
to ni posledica pritiska iz Moskve, Naj bo
nasprotovanje finskih komunistov res po-
vsem #Avtohtono ali ne, dejstvo je, da je
komunistiéna partija razmeroma mod¢na, da
sodeluje v vladni koaliciji in da je teZko
sprejemati pomembne in daljnoseZne skle-
pe, ¢e je en vladni partner odlo¢no proti.

Socialni demokrati premiera Koivista, ki
so najmoénejsa stranka, so sicer naklonjeni
Nordeku, vendar se ocitno 5e jasneje kot
drugi zavedajo, da Finska nima popolnoma
prostih rok. Dejstvo je, da.je Finska odpo-
vedala udelezbo na sestanku premierov nor-
dijskih drZav prav zato, ker so socialni de-
mokrati popustili pred pritiskom nasprot-
nikov Nordeka in oditno sklenili, da je v
sedanjem poloZaju pametneje poéakati, kaj
bo prinesla prihodnost.

Prihodnost pa bo prinesla predvsem par-
lamentarne volitve — marca 1970. Ali se bo-
do tedaj morda povecale moZnosti zagovor-
nikov nordijskega gospodarskega zdruZeva-
nja? Trenutna raziskovanja javnega mnenja
kazejo, da je tak3en rafun utemeljen. Rezul-
tati namre¢ kaZejo, da se naklonjenost jav-
nega mnenja nagiba na levico. Toda
ta naklonjenost ne velja komunistom,
pa# pa socialnim demokratom. Po teh po-
datkih so komunisti ijzgubili nekaj odstot-
kov privrzencev, ki so jih pobrali v glavnem
socialni demokrati. Ti so pobrali tudi nekaj
privrZencev zmernejse desnice, medtem ko
se je neznatnejii del le-teh obrnil h konser-
vativeem.

O¢itno torej socialni demokrati upajo,
da bodo po volitvah modnej-
%, medtem ko se morajo komunisti bati
oslabitve. Seveda je vprasanje, ¢e bo spre-
memba ravnoteZja sil res tolikSna, da bo
dovoljevala novi vladi v kaj dosti vedji meri
dvobo] s sovjetskimi interesi. Vsekakor je
to precej odvisno tudi od 3irSega politi¢ne-
ga ozradja v Evropi in ne le od ozracja na
Finskem. Trenutno je trdno dejstvo le to,
da je Finsko »operacija Nordeks zamrz-
njena najmanj do marénih volitev.

JANEZ STANIO
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Pogovor » nagrajencem
»Zlatega peresa Beograda*‘

Boljse ilustracije
manj ilustriranih knjig
Bivojin Kouadonié o pusibikaih

nasega zaloZnistva . .

Ko smo se tik po podelitvi nagrade 2za
najboljso ilustracijo »Zlato pero Beogradax
pogovarjali z Zikom Kovadevidem, ki je to
nagrado Ze drugié dobil, smo v njegovem
ateljeju v Skenderbegovi ulici pri Kalameg-
danu ved slifali o paradoksalnih situacijah
zaloZniStva in ilustracije kot pa o sami
avtorjevi ilustraciji. Pogovor smo pravza-
prav namenoma obrnili nma to temo, Ceprav
Jje navada, da se ob taki priloZnosti govori
© avtorju oziroma nagrajencu,

Zika Kovadevi¢ je o sebi dejal — na kon-
€u pogovora — le toliko, da je doslej nare-
dil okrog pet tiso¢ ilustracij za knjige in
miadinske oziroma otroSke ¢asopise, da dela
veliko in lahko toliko dela, da je sicer pro-
fesor beograjske akademije, da je ved v
svojem ateljeju kot na akademiji, da ima
Taj5i tapiserijo kot ilustracijo, da pa je ta

= - c - o o —

ZIVOJIN KOVACEVIC

zanj predraga, da bi raje Zel v poko} kot
pedagog kot pa kot slikar, Nikdar ne upo-
rablja besede umetnik, ker mu je to bolj
poklic, obrt oziroma narofeno delo, ki da
véasih vec¢je, véasih manjSe sadove, in za
katero pravzaprav nikdar ni ustrezno plaéan.

O tem je Kovafevié dejal, da so umetni.
ki bili pravzaprav vselej plafani po sadovih
dela in da so tudi najvecji slikarji najved-
krat delali po naro¢ilu in da je tako ostalo
tudi danes. Ko je v rokah vrtel pogodbo o
deiu, da bi naZel naslov enega izmed zaloZ-
nikov, je ugotovil, da ilustratorji nimajo
nikakrinih samoupravnih pravic in da je ti-
stim, ki pofasi delajo in ustvarjajo, zelo
tezko zlasti zaradi tega, ker zaloZniki sicer
narodijo ilustracije, pa jih vCasih tudi leta
dolgo ne plaéajo, ker paé ne morejo izdati
knjig po programu, ki so ga sprejeli. »Knji-
€0 za miadex je na primer ilustriral Ze
1967, leta, pa 3e vedno ni izsSla,

»Se sreca, da zaslufim kot profesor, da
fmam platox je dejal Kovadevié, »sicer
res ne vem, kako bi Slo kljub moji sposob-
nosti, da veliko in hitro delam,6 Veste, za
eno slikanico ali knjigo z kakimi 20 jlustra-
cijami dobi ilustrator od 250 do 300 tiso&
dinarjev, kar pomeni, da mora narediti na
leto okrog 200 ilustracij in potem Se ¢akati

rad govorim in zapojem, njmutﬂko
skozi petje s slovenskimi fanti, v treh me.
secih naudil kar dobro govoriti tudi slo-
venski x

Da je dobil Ze drugi® to nagrado, je bil
malce preseneden pa vesel, ker mu Je potr-
ditev uspeinosti njegovega dela in napredo-
vanja v njem, da pa ni sam, ki je nagrado
dobil dvakrat, ker jo je dvakrat prejela tuai
Lidija Ostrc. »Najvedja nagrada pa mi je
vsekakor dejstvo, da so moje slike otrokom
vied,« je poudaril in pristavil: sCeprav se
samo od tega vedno ne da Zivetix

In kako dela? »Ves &as sem v ateljeju,

tapiserijami zelo =zaljubljen v ilustracijo:
»0Ons ni za na zid«x je pripovedoval, »ona je
vrednost le kot del knjige, sestavni del &rk,

odlo¢il za flustracijo, da ne bi delal samo
zase, samo za ozek krog ljubiteljev umet-
nitke slike, temveé za mnozZice ljudi, ki si-
cer ne hodijo v galerije in morda nikdar
ne bodo veliko vedeli o umetnosti,

VIKTOR SIREC

-~ NA SLOVENSKI PRIREDITV]I V PARIZU
Francoski akademik Marcel Mihailovici, Janez Mati¢i¢ in Igor Ozim

MIRE CETIN: KOMPOZICIJA VII. (olje, 1966)

asi sodobni slikarji in kiparji

Akademski slikar Mire Cetin, rojen
. 1922 v Planini pri Postojni, je Studiral
na ljubljanski akademiji za likovno u-
metnost in kondal slikarski oddelek pri
prof. Gabrijely Stupici, Spofe znanje je
{zpopoln;

»Skupino 53«. Sodeloval je na razstavah
primorskih slikarjev ter na raznih raz-
stavah slovenske in jugoslovanske likov-
ne umetnosti po vedjih srediscih .Jugo-
slavije (Ljubljana, Zagreb, Beograd, Novi
Sad, Subotica, Sarajevo, Banja Luka,
Split, Maribor, Koper, Kranj itd.) in v

Mire Cetin

tujini (Pariz, Praga, Bratlislava, Bu.
dimpeita, Veroma, Vicenza, Trst, Go-
rica itd.). Samostojno .je razstavijal v-
Ljubljani in v Kopru (dvakrat) s sli-
karjem Sustarficem pa v Ljubljani, Ma-
riboru, Kranju in Brezicah. Cetinp se
ukvarja tudi z zidnim slikarstvom, ust-
varil je vel zidnih dekoracij v Kopru,
Strunjanu, Bohinju, na Ravnah na Koro-
#kem, v rojstni Planini itd. Vneto se je
udejstvoval tudi v drustvenem Zivljenju
likovnikov. Bil je eden od ustanoviieljev
pododbora DSLU za Primorsko. Ze od
1. 1952. se posveéa pedagoskemu delu. Bil
je likovni v Kranju, Bujak, Ko-
pru in v Ljubljani,” kjer je seda;f profe-
sor na Soli za oblikovanije.

Osnovne znacilnosti slikar-
stva smo mogll izlus&iti 2e 1. 1953, ko je
slikar s »Skupino 53« razstavil svoja olja

Zila z iseljo spreminjati realna razmerja
predmetov v taka ki bodo izrafala po-
sebno slikarjevo uluwno sporodilo. Pri

uravnovedal osamiljene figure sredi do-
kaj praznih ozadij, barvnega pa tudi
iluzijsko prostorskega zaledja slikanim

elementov modan ekspresivni zmadfaj in
obetavno pot slikarjevega razvoja. Ce
omenimo 3e Cetinov &éut za dekorativne
u¢inke, ki naj ne bodo sami sebi na-
men, ampak sluiijo monumentalnemu li-
kownemu sporoc¢ilu, smo na kratko na-
&tell osnovne silnice slikarjevega ustvar-
jalnega znaéaja, ki so se zdaj bolj zdaj
manj razioéno uveljavijale tudi v nasled-
njih stopnjah rasti.

Vetletno bivanje na Primorskem je
nastete slikarjeve znacilnosti sreéno po-
speSevalo. Urejenost primorskih zasel
kov, koordinatni red in é&istost osnovnih
tvornih slementov pokrajine so se zlah-
ka vkljuCili v sorodni motivni svet Ceti-
novega likovnega snovanja. Primorska hi-

mi; strukturnost ograd, dvoris& in te-
ras; mima pripovednost pohiStva, polk-
nic, lokov in kovanega Zelezja se je
ponujala slikarjewemu dekorativno po-
enostavljajoternu nagnenju. Cetin je v
tej svoji dobi snoval kompozicije, kjer
se zadriana harmoniéna barvitost zlaga
z mirom mehkih, izdelanih obrisov. Clo-
vek in Zival mu postaneta enakovredna

" v motivu barvni poudarek, ki ga spod-

Sa z dekorativnimi kamnitimi obroba-

protagonista kompozicije. Dostikrat pa

mu zadostuje 2Ze preprosti red stolov,
“dreves, steklenic, da si zamisli sliko,
polno  poezije »preprostih stvaric. Kdaj
mu je ritmitno ponavljanje dovolj moé-
na pobuda 2za likovno zamisel; drugic
si zaZeli stilizacije in zvrafanja plasti¢nih
telesnosti v ploskovitost; ali pa odkrije

budi za domiSljeno kompozicijo. Tudi v
portretni zvrsti si najde nadaljevanje.
Nekdanje simplificirane podobe portreti-
rancev obogati z okolico, postanejo le
del velje kompoeicije, ki s pretehtanimi
rezi in postavitvami nakazujejo likowno
izjemnost izbranega modela. *

Ob desetletnici prvega nastopa »Skupi-
ne 53« je Cetin pokazal na skupinski
razstavi movo razli¢ico svojih snovanj.
Nekdanja skopost pri odbiri tvornih ele-
mentov slike se je pokazala kot kristali.
zatorski dejavnik, saj se je o mnovih
kompozicijah motivnost skréila na mini-
mum. Prejinje elemente pokrajine je
eleminiral zgolj na horizontalo, nekako
mejo med nebom in zemljo. Edino ta
daje slutiti, da gre tudi tokrat za domis-
ljeno prostornost. Vanjo je slikar posta-
vil do skrajnosti zgeometrizirane like —
rekli bi domalega simbole! — nekdanjih
stolov, in lestev, jih dovolnil s krogi krh-
ljasto pisanih Zog wvseh velikosti, kdaj
ploskovitih, kdaj plastiéno meodeliranih.
Clovek se je umaknil v ozadje, le tu pa
tam ga zaslutimo kot senni obris po-
stave; ali obraznih oblikovitosti v ne-
kakinem »soncu«, ki viada nad vsem.
Hkrati pa ugotovimo, da je slikar upo.
rabil nov element, ki bi ga mogli ime-
novati nadrealistiéno simboliénega: ve-
jica raste skozi lice wsoncax, drogovi
nekakinih banderc ga v Sopih bolete
prebadajo. Poetitna vsebina se je zabu-
bila v fantazijsko uganko, ki naj jo
razvozlja nasa pod.zavest ne pa nenehno
mozgajoi razum.

Tudi v zidnih dekoraci;ah je Cetin
ohranjal znatilnosti svojega tabelnega
slikarstva. Smisel 2za velike povriine,
jasno odrejene barve in poenostavljene
oblike dajejo tem njegovim stvaritvam
poseben mik preprostega, neposrednega
izraza.

MARIJAN TRSAR

Nagrada-za glasbo

Janez Mati¢i¢: ,,Mérite culturel et artistique

OD NASEGA PARISKEGA DOPISNIKA

sNa tej podlagi bom januarja dobil se-
veda Se neko odlikovanje, sam Sem Se pa
moral takoj vpisati kot podporni ¢lan v
ustanovox, mi je povedal Janez Mati¢ic,
slovenski skladatelj in pianist, v Parizu pred
vrati kavarnice na boulevarju St. Michel,
potemn ko sem mu d&estital, ker je v letos-
njem natecaju za »Mérite culturel et arti-

stiguex dobil nagrado za glasbo.
“ZdruZenje »Za kulturne in umetniSke za-
slugee v Parizu, ki &érpa svoja sredstva iz
Edmond Sansen, je

do;!sabain
¢astnih naslovov z odligji vsako leto na pod-
lagi mednarodnega natetaja prisodijo tudi
mmhnmw (5000 frankov)
ene izmed kulturnih panog. Le-
mhlﬁlmwstln:phspodméhghsbam
kompozicije in Zirija je prisodila prvo mesto
Trem skiasdbam za violino in klavir Janeza
Mati¢iéa, slovenskega glasbenika, ki zdaj Ze
deseto leto 2ivi v Parizu.
»Za razpis sem izvedel povsem nakljuéno,
& ker sem #e malo prej zadel pripravljati

nekaj podobnega za violinista Igorja Ozima,
sem delo dokonéal, oddal in . ..

No, povedati moram, da sem tri skladbe
s podobnim naslovom napisal tudi Ze davno
v svoji miadosti v Ljubljani, a med obema
seveda ni nobene zveze. Tista miladostna
skladba je bila 3e &isto romantiéna, medtem

vstopnina,

mnogih prijateljev, ki bi jih sicer rads, je
bil odkrit Mati¢i¢, Dodal pa

bil vsaj svojo Ze

Sicer pa se je Mati¢i¢ v pogovoru spom-
nil tudi ljubljanske akademije =a glasbo,

kijer je leta 1951 diplomiral pri profesorju
Skerjancu, nakar je po poulevanju na sred-
nji glasbeni Soli v Ljubljani leta 1958 odZel
iskat novih izpopolnitev v Pariz.

Na slavnostni prireditvli novembra so tu-
di prvikrat izvedli nagrajeno skladbo, »In
kdo bi mogel biti boljsi interpret kot violi-
nist Igor Ozim, s katerim Ze dolgo prijatelj-

no dejavnost, Oddelek prireja tudi eksperi-
mentalne koncerte nove glasbe v radiu ali
drugje, na primer na letoSnjem festivalu

Jeana Vilara v Avignonu. »Za koncérte v ra-

diu je vselej veliko zanimanje; a pri tem ne
gre za snobovsko publiko, ampak za publi-
ko, ki Ze sprejema to glasbo povsem narav-
no; nanjo reagira in jo po svoji oceni, ali
odkloni ali se ob njej navdusi.« Vrsto kon-

Tuja 'mnenja

. Bitka
na Neretvi*
v Rimu

Paberki iz ¢asniskih presoj

V =Bitki na Neretvi« vidijo rimski kritiki predvsem filmski spekta-
kel in jo tudi obravnavajo s pojmi, ki so povezani s to filmsko zvrstjo. |
Ob filmu se zavedajo zgodovinskih dimenzij partizanske zmage na
Neretvi, toda ko pridejo do Bylajiéevega dela, izhajajo najveé iz vtisa,
ki ga na Sirokem platnu napravi =50.000 statistov, 500 topov, 200
tankov, 50 letal, 85 igralcev in 4.000 konj=. Vsekakor pa se tudi ne
spuiéajo globlje v probleme, ki se zmeraj postavljajo med specifiéno
zgodovinsko resnico in njeno filmsko ponazoritev.

Ni ¢udno, je zapisal kritik v Messaggeru,
da je jugoslovansks kinematografija (»Ze
nekaj ¢asa zelo podjetna, Ceprav *tehniéno
Se vedno odvisna od bogatejsih in bolj in-
dustrializiranih filmskih proizvodenj«) za
svoj prvi avtohtoni »kolosalni filme porabila
prav neretljansko temo. Glede na sredstva,
ki jih je dobil Bulaji¢ na voljo, in glede na
nekatere motive, ki povzdigujejo jugoslo-
vansko enotnost, pa je postala »Bitks na
Neretvi« prava sdriavna zadevax .

A kot je mnano, nadaljuje Mawasgem
kritik, taki wveliki otski spektakli ne
morejo prebiti brez nekm privzdignjenega
in naivnega tona, ki ga pogosto lahko na
kratko oznadimo kot retoriko. »Bulajicava
iskrenost je k sre¢i dovolj ofitna, da se
njegovo delo ubrani takine neprijetne ozna-
ke,x pife Kritik, svendar pa je refiser nani-
zal drugega za drugim vse obrabljene ele-
mente epsko-popularnega Zanra, ki jih je
nepristransko zbridl malo od Rusov in malo
od Ameri¢anov.x Kritik vidi v filmu smorje
malih osebx (»v ni¢emer presenetljivih, ce-
prav vecidel skrbno zarisanih«), ki s svojimi
zgodbami zapolnjujejo presledke med mno-
#i¢nimi prizori in pri tem »z besedami in
kretnjami sestavljajo praveato antologijo
filmskega herojstva in antiherojstvasx.

Z Italijani, ki so mnogo pred nami in
brez nepres vih
koristne plati filmskih spektaklov na zgo-
dovinsKe in psevdozgodovinske teme, bi go-
tovo lahko navezali tudi Zivahno besedova-
nje ‘o zgodovinski in druZbeni- pogojenosti
tako imenovanih ‘estetskih sod_l? ter o idej-
nih izhodis¢ih filmske kritike." Toda v tre-
nutku, ko nas zanima prav njihovo mnenje
o nusl filmski stvaritvi, bi bila takina raz-
prava kajpada neumesina.

Tudi kritik Unitad stavlija nNeretvou med
epopejo in film s skolosalnimix ambicijami.
Imenuje jo superprodukcijo v mednarodnih
barvah, ko hkrati domneva, da hoce sNeret-
var povzeti dve desetletji jugoslovanskega

partizanskega filma. A medtem ko del, in
sicer (citiramo) modernejsi del tega jugo-
slovanskega filma &uti potrebo in dolZnost,
da se k osvobodilni vojni ter izgradnji mno-
gonacionalne socialistitne driave vrafa s
krititnimi rezmifijanji. ki so. (za Kkritika
Unita) véasih »osupljivo drzna«, se je Bula-
jicu zdelo, da vendarle ni priSel &as, ko bi
bilo mo¢ pozabiti na Zrtve in skupna junas-
tva narodov. ki sestavljajo federativno re-
publiko .

Glede na velikanski aparat, ki je 'bil mo-
biliziran za filrn, pa se ocenjevalcu zdi, da
je v dolgotrajnem organizacijskem delu, ki
ga je sicer izpeljal »s pristno &rnogorsko
trmow«, Bulaji¢ porabil veéji del svojih ener-
gij. Kritiku se zbuja celo pomisel, da film-
ska Neretva, skupaj vzeto, ni zahtevala manj
naporov od resniéne bitke. Na platnu pa po-
tlej vidi ritualno in na kraju enolitno so-
sledje poZarov, strelov, pirotehniénih eksplo-
zij in ubojev, kar ustvarja skupaj s tradicio-
nalno zastavljenimi patetidnimi epizodami le
zmeren vtis. Zato v filmu pogresa tisto »kru-
tosts in tisto »silovitostx, ki sta bili znaéil-
ni za jugoslovansko protinacistiéno vojno in
ki ju je tudi sam Bulaji¢ mnogo moéneje
izrazil na primer v svoji sKozariu«.

Sprico vsega tega zbuja sNeretvac kri-
tiku dvojne obéutke. Odbija ga vse tisto, v
¢emer [ilm razodeva Zeljo, da bi, in sicer
»na njihovem terenu«, tekmoval s starimi
hollywoodskimi spektakll. V zadosCenje pa
mu je spoznanje, da Jugoslovani v taksnem
poskusanju vendarle niso uspeli: razlog naj
bi bil v tem, da imajo Jugoslovani svoje
nilovetko premoZenje«, ki ga ni mo¢ stladiti
v druge kroje izrazne konfekcije, in da (bo-
dimo praviéni! vzklika kritik Unithd) nikoli
ne bodo premogli tiste posebne premeteno-
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predsodkov odkrili

stl, s katero bi lahko resniénost sprevra-
¢ali v disto spektakularne namene.

»Bitko na Neretvik, ki jo predvajajo v
Stirih rimskih  kinematografih, reklamirajo
kot snajvedji vojni film, kar so jih kdaj
posnelix. Mimo individualnih kritik pa nekaj
povedo tudi »todke«, ki jih &asopisi dodelju-
jejo posameznim ﬂlmom na podlagi previa-
dujode sodbe in na podlagi prodanih vstop-
nic. Paese Sera oznacduje »Neretvox s tremi
toékami od Stirih moé#nih, kar naj bi veljalo
tako za kvaliteto kot za obisk. Podobno oce-
njuje sNeretvox tudi Popolo, medtem ko z
vidika »moralne priporo¢ljivostia film v nje-
govi specifiéni rybriki ni ali Se ni oprede-
ljen. Posebna katolifka komisija namreé
filme, ki jih predvajajo v italijanskih kine-
matografih, razvricéa v &tiri kategorije. V
npozitivnex, v take, ki so-za »moralno in
kulturno podkovane gledalcex, v s»moralno
dvoumnex in konéno v take, ki »hudo- Zalijo
(kri¢ansko) moralos. Kot receno, vsaj ko-
likor navaja glasilo kricanske demokratske
stranke, film Se ni dobil zadevne oznake.

V Avantiju piSe kritike Micciche, ki ve-
lja v italijanski filmski publicistiki za stro-
gega moZa. Pozdravlja prihod »Neretve«, ker
jo bodo lahko videli tisti mladi Italijani, ki
»v Soli ne slifijo o zlo¢inih nacistov in fasi-
stov ter o partizanskih uporih v zasedenih
deZelah«, Nemara jim bo film »prifepnil,
da se zgodovina v svetu in tudi v Italiji
ni ustavila z versaillsko pogodbok, in v tem
smislu je dobrodoSel kot »pomoZno uéilou.
Naprej pa »niti kulturna solidarnost z jugo-
slovanskim . filmom niti simpatija z jugo-
slovanskimi prigadevanji na samostojni poti
v socializems« kritiku ne pomagata, da bi v
filmu - videl kaj dosti dobrega. n»Neretvad
se mu zdi pripovedno nieva, njena spekta-
kularna plat pa tako pretirano poudarjena,
da je nazadnje vseeno, »katera stran«, par-
tizanska ali sovraina, se prikazuje na plat-
nu. Micciche vidi tu in tam poskuse reZiser-
ja, da bi po znanih in ne popolnoma neopo-
reénih filmskih zgledih »poclovecilt posa-
mezne figure -ter jim dal neko psiholosko
obstojnost. Ti vloZzki pa se v bistvu razode-
nejo kot tujki k kri¢avi naravi filma.

Iz take ocene pa prehaja Avantijev kritik
celo v pikre politiéne pripombe. Dejstvo je,
da je »Neretvax nastala v jugoslovansko-
italijansko-nem&ki koprodukciji, bi se mu
zdelo nevaZno, ko bi film dosegel kako glob-
ljo vrednost. Spri¢o njegove »brezbarvne
inertnostix pa Micciché ne more skritj za-
¢udenja, da je bilo za podastitev herojev =
Neretve prirejeno to »skrbno depolitizirano
slavje«, na katerem so se »spopulisti¢ne sa-
moumevnosti znasle v drusS€ini kapitalisti-
¢nih superprotitove. »Konec koncev,« sklepa
kritik, »so imeli jugoslovanski partizani tudi
neko ideclogijo ali vsaj neke ideale. Ideo-
logijo in ideale, ki so bili bolj ali manj to-
¢no nasprotje zamisli, ki so po vsem videzu
vodile ta ,bussines’ v obmoéju filmov za
lagodno prebavo.x

Ljudje, ki so videli ve¢ izdaj »Bitke na
Neretvix, zatrjujejo. da je italijanska verzija
boljsa od originalne in da je boljsa ameri-
gka verzija, ki ima tudi po svoje obdelano
glasbeno spremljavo. Ne vedeli bi redi, na
kaj konkretno se opirajo ti vtisi. In prav
tako ne bi vedeli rec¢i, od kod érpajo neka-
teri sodniki filmsko-politi¢no vero, s katero
so -preZete njihove strogo nacelne kriticne
ekshibicije. Nemara pa lahko domnevamo,
da njihove resnobne in tudi zajedljive pri-
pombe izvirajo predvsem iz tega, da so od
reprezentativnega jugoslovanskega filmske-
ga dela v resnici veliko pri¢akovali. Ta mi-
sel je hkrati razlog, da ob »Neretvi« tako
obilno navajamo italijansko <&asopisno kri-
tiko z njenimi preudarki, z njenimi preoku-
pacijami in & njenim besediScem vred.
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Med knjigami

woumijo
gozdovi domaci®

Novi roman Antona Ingoliéa
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je Pohorje stopilo v fantazijski svet sloven-
skih bralcev s tolikino mod¢jo, da lahko re-
¢emo: Dobili smo pravo epopejo FPohorja.
Iz 3umenja njegovih gozdov sliSimo v tem
romanu odmeve zdaj Ze zgodovinskih doga-
janj w osvobodilni vojni, predvsem pa v re-
volucionarnen: procesu v letih 1949 do 1953,
Knjigo, ki obsega 448 strani in ki jo je za-
lozba uvrstila v zbirko Levstikov hram, je
opremil Aco Mavec. Vsekakor je to najvedji
Ingolifev roman, Sirok in Zivijenjsko razgi-
ban tudi po svoji tematiki, in ¢eprav je sam
po sebi zakljuéen, bi lahko videli v njem
prvi del mnogo vedje pripovedne konstruk-
cije, ki utegne dati Pohorju eno najvidnejsih
krajinskih mest v slovenskem slovstvu.
Roman »Sumijo gozdovi domadis je raz-
deljen v &tiri dele: vsakega od njih uvaja
v kurzivi natisnjen prolog, ki je ponekod
podplut z lirizmom in nekako pripravlija

je tudi epilog romana, Tojevlnzou&-vi
ustvarjalnosti nov in dovolj prikupen pri-
jem. Pri realistu njegovega kova je posebno
opazen tudi sodoben naéin pripovedi, ki
wpleta v dogajanje retrospektivhe spomine,
ne da bi te notranje samogovore nastopa-
jodih oseb oznadil z grafiénimi znamenji.
Kot je bilo Ze omenjeno, zajema novi In-
golicevy roman nekaj povojnih let z njihovi-
mi moénimi socialnimi pretresi, ki spremi-
njajo tudi Zivljenjski stil pohorskih kmetov,
drvarjev in obrinikov ter posegajo 5e v si-
mo naravo, v podobo pohorskih gozdov in
wsega, kar daje tej krajini njene zna¢ilne
poteze, Vdor brigadirjev, ki so jih iztrgali
iz njihovih poklicey in poslali v te gozdo-
ve, da z nesmotrmno seénjo uniéujejo na po-
horskem Lobniku in drugod Se nedavno raz-
laifene gozdne komplekse, je najveCji za-
pletljaj v celotnem dogajanju, to pa kaj-
pada wvpliva tudi na individualne usode in
povzroéa vrsto znaéilnih zapetljajev. Tako
se je nudila Ingolitu priloZznost za, dejal bi,
kar nazormo kritiko nekaterih spremnih po-
javov revolucionarnega procesa, Le-ta je
paé dobil tudi v pohorskih gozdovih in v
medsebojnih odnosih njihovega ali obrob.
nega prebivalstva svojevrstne deformacije.
Eden izmed glavnih junakov tega romana,
bivil pohorski partizan in poznejsi gozdar-
ski infenir Rok Tihec razmislja v domaci
hiZi na Pohorju: sNamesto da bi storili vse,
da bi se ¢imprej zacelile rane, ki nam jih
Jje prizadejala vojna, so zasekalli nove in 3e
hujfes In v pogovoru z ofetom, lastnisko
trdovratnim Pohorcem, ki Zaluje za pose-
kanim gozdom in ki ga zavsezadnje ubije
najéastitljivejSe drevo, jelka — grofica, pra-
vi Rok, ta zavedni, vendar pa kritiéni pri-
sta% novega reda: »Tisto, za kar
sem trpel med vojno ... je dobro, e vedno
sem prepritan, da je dobro, niso pa dobri
ljudje, ki tisto, za kar smo se tepli, uresni-

tujejoe Nasprotje med idejami, ki vodijo
v nov, boljii svet in prakso, v kateri se
kadsjo pregloboko -Eloveske
slabosti, jezib-mmmnrmdo-

gaja v novem Ingolifevern romanu. Tega
mﬂbucmpoatmnlkontrlst
med Jumedim dreviem in zgovornimi ljud

ml.h:dimvmendrmvi-pounmmnhm-
torjeva divianje v teh krajih in kot mnov

predvsem
vduhnsod,xisonjeuvokﬂrmﬂe
narave in dobivajo od tod svojo lué in sen-

3ejo njegove ljubesenske zgodbe
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Zr.w!llm dokument <asa in okolja je

sthmhqlnnamuo,u
kaZe sicer tudi neka} razviede.

pisatelj, kako in zakaj se zrahlja prvoina’
stroga obsodba; to daje bralcu obcutiti ne-
koliko prijaznejsi veter, ki zapiha tudi v
pohorske gozdove in pokaZe relativnost &lo-
veskih sodb in obsodb. V teh finalnih do-
godkih je morda Ze zarodek nadaljevanja
Ingoli¢evih pohorskih zgodb, Ceprav je vse
to le imaginarna zadeva, je v teh osebah
in dogodkih odsev Zivljenjske realnosti,

V svojem najnovejSem romanu »Sumijo
gozdovi domacicx je pisatelj Anton Ingoli&
pokazal mimo vseh drugih, Ze iz prejsnjih
spisov znanih, a tu ponekod stopnjevanih
pripovednih kvalitet za nestrokovnjaka kar
presenetljivo poznanje gozdarske problema-
tike. Nobeden nas§ pripovednik se ni toli-
kanj kot Ingoli¢ viivel v snadaj in pomen
gozdov in posebe] Ze lesa za kolektiwno
Zivljenje. V tem romanu najdemo strani,
kjer pripoved prehaja v razpravo in kjer
se Zivljenjski problemi naslanjajo na sta-
tisticne stevilke. Morda se bodo strani, ki
prikazujejo Rokovo mnesprejeto in neobjav-
ljeno strokowvno delo, zdele temu ali onemu
bralcu dolgovezne, toda to wvnaSanje znan-
stvenih dogajanj ali domnev v Zivi tok ¢lo-
veskih usod in v poeti®no Sumenje gozdov
je za razgledanega bralca kar mikavna po-
sebnost Ingoli¢eve pripovedi.

Nedvomno je roman sSumijo gozdovi do-
macix eden izmed wvrhov, ki jih je dosegel
Anton Ingoli¢ v svoji uspesni pisateljski
dejavnosti. Ostal bo trajen dokument o
njegovi Zivijenjski poti, &etudi Sum pohor-
skih gozdov v njegovih spisih ne bo vsako-
mur vzbujal takih obfutkov In asociacij,
kakor jih je wvzbudil piscu tega nezahtev-
nega odmeva Ingoli¢evega novega romana,

BOZIDAR BORKO

.Zakaj ne po slovensko®

Ob Toporisicevem ucbeniku
za anglesko govorece izseljence

vV nenehni skrbi za ohranitev sloveniCine
med izseljenci, zlasti med novimi izseljen-
skimi generacijami, ®i jih na matiéno do-
movino veie le fe pripovedovanje starsev
— in Ze to veckrat ne veé v materinem je-
ziku — je Slovenska izseljenska matica iz-
dala obsefen ufbenik JoZeta ToporiSita
»Zakaj ne po slovensko«, ki ne predstavija
na nafem knjiZnem trgu samo novost, mar-
ved pomeni v celoti izredno dejanje nase
slovenistike v prizadevanju za ohranitev slo-
veniéine zunaj meja Slovenije. Uébenik, na-
menjen anglesko govore¢im, ki bi se radi
naucili sloveni&ine, obsega devetinitirideset
lekeij z vajami in s smotrno razporejenim
slowni¢nim gradivom, izvietek slovenske
slovnice v tabelarni obliki, slovenski slovar
ter sistematifno slowniéno kazalo, K njej
sodi Se ijlustrativni del, sest gramofonskih
plod& z lekcijami, ki so jih brali Milena
Zupanéié, Natasa Dolenc, Andrej Kurent,
Stane Sever, Bert Sotlar, Boris Kralj, Stef-
ka Drole, Ivanka MeZan, Iztok Jereb, Janez
Vajevec, Majda Grbac, Polde Bibié 'in Bo-
rut Mencinger. Uébenik, kakrinega do sedaj

na Slovenskem Ze ni bilo in ki prekasa vse
pmjhjeposkusemtempodmem.japre-
vedla prof, dr. Marjana Baumgarten-Briski,
korekturo prevoda je opravil Terry Merz
z univerze v Chicagu, lekcije je ilustriral
Marjan Bregar, opremo pa sta izdelala arhi-
tekta Judita in Peter Skalar.

Kazalo po tematiénih skupinah, ki ga je
avtor uébenika JoZe Toporisi¢ postavil po
predgovoru knjigi v uvod, nas seznani z
vsebinsko strukturo lekcij, iz katerih se bo-
do angleSko lahko seznanjali s
temeljl in tudi po-
govornega jezika (vsakdanji #ivijenjski po-

izobrazba, kultura, zabava, Sport

po

a&ine, ki ga je pred ¢asom izdala Slovenska
izseljenska rmatica, knjigo, uhom
anglesko govoreéim v Zdrulenih driavah
Amerike, Kanadi, Avstrali}i, skratka pov-
sod, kjer Zivi slovenski Zivelj, ki ga Ze pre-
krive nova jexikovna plast — angledéina —

priietno novost. Zanimanje za ta prirofnik
je bilo med obiski slovenskih izseljencev
veliko in Slovenska izseljenska matica upra-
viceno priéakuje, da bo Toporisitev ucbe-
nik med najbolj iskanimi priroéniki za uce-
nje slovens¢ine med angleSko govoredimi
Slovenci, Kot so povedali v Slovenski iz-
seljenski matici, je velik del naklade Ze v
naprej razprodan.

»Tefaj, katerega avtor je naS priznani
slavist dr. Joze Toporisit,« je ob izidu pri-
ro¢nika izjavil tajnik Slovenske izseljenske
matice Tone BroZi¢, »sestavlja poseben udcbe-
nik z ob3irnimi komentarji v anglei¢ini in
Zest gramofonskih ploS¢ s slovenskim bese-
dilom, To pomeni torej, da je tedaj prilago-
Jjen anglesko ju zaradi naj-
vedjega zanimanja med naSimi rojaki v
Ameriki, pozneje pa ga bomo izdali v verzi-
jah za druge vainejfe svetowne jezike, pred-
vsem neméko, Spansko, francosko in morda
italijansko.«

»Toporisiceva knjiga »Zaka] ne po slo-
‘vensko« presega okvir, ki si ga je :aml.llﬂa
Slovenska izseljenska matica. Priroenm za
ucenje slovenskega jezika bodo s pridom
uporabljali tudi 3tudentje drugih narodno-
sti, ki Studirajo na nasi univerzi, prav tako
pa vsi tisti, ki ss bodo poglobljeno sezna-
njall s slovenskim knjiZnim jezikom in jim
je wvrzel v ufbenikih slovenskega jezika za
tujce onemogocals pristnejsl stik s sloven-
S&ino. Prevodi oziroma priredbe udbenika za
Se nekatere tuje jezike, kot je v naértu
Slovenske izseljenske matice, pa bodo po-
membmnost Toporiiiéeve izdaje Se poudarili,

Skratka, Slovenci smo dobili s
»Zakaj ne po slovenskos uSbenik za tujce,
kakrinega bi s ponosom pokazal tujcu vsak
narod. Ceprav je bila z njim prvié resnsje
zaorana ledina v pribliZevanju slovenskega
tujcem na
ne bo
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O jezikovni kulturi (4)

Je ustaljenost in enotnost
negibnost
in uniformiranost?

Kot je bilo Ze refeno, je kultiviran tisti
jezik, ki je sposoben natanéno in jasno ter
vsebini in namenu primerno izraZati misili
in posredovati znanje o vsem, kar ustvarja
&loveska druzba. Za to so mu potrebna ne
samg adekvatna jezikovna sredstva, ampak
tudi ustaljenost in enotnost.

Kaj pomeni ustaljenost in enotnost knjiz-
nega jezika? Ali je to negibnost in unifor-
miranost? Nikakor ne. Tak jezik bi bil po-
doben okamenini, namesto da bi bil ob-
cutljiv inStrument, iz katerega lahko moj-
ster izvabi najminucioznejfe tone in naj-
cudovitejse melodije, da se izrazimo s pris-
podobo.

Ne more biti dvoma, da funkcija, ki jo
ima knjiini jezik, zahteva stalnost jezikov-
nih sredstev. Vsaka nasilna sprememba,
zlasti vet¢ja, vnaSa v jezik nemir, razdvoje-
nost, negotovost in zmedo, torej motj spo-
razumevanje. Pogoste spremembe jezikovnih
navad otefujejo obvladovanje knjiZnega je-
zika in ga oddaljujejo od jezika prejsnjih
generacij, Po drugi strani pa vemo, da se
jezik mora spreminjati, ker ga k temu sili
druzbeni razvo). Vedno nova dejstva in
spoznanja razSirjajo in oblikujejo nas mi-
selni in ¢ustveni svet, to pa pomeni nove
besede in nove nadine izraZanja. Mnogo te-
ga, zlasti novih poimenovanj, nastaja v
knjiZnem samem, marsikaj pa v
prirodni teZnji po ohranitvi stika z drugi-
mi jezikownimi plastmi prihaja iz vsakda-
nje govorice.

Kako tedaj uskiladiti dve taky razliéni,
Se ved, nasprotujofl si zmaéilnosti knjiZ
nega jezika? Kako vzdrievati med njima
ravnotezje? Zadovoljiv in edino realistiCen
odgovor na to je moZen samo tedaj, ¢e gle-
damo na jezik s funkcijskega vidika, To
se pravi: jezikoslovje more odobravati samo
take spremembe v knjifnem jeziku, ki iz

prenesenam pomenu navadng rabi prekmt-
ti, sarnostalniic vofska se omejuje na pomen
oboroZene sile, prej — in nekaterim 3e da-
nes — pa je pomenil tudi vojno), ter izbi-
ranje dolodenih jezikovnih

sredstev v funk-
cijskih jezikownih stilih (v znanstvenem
stilu na primer samostalniSke konstrukcije,

dolga in 5tevilna podredja, Cesta raba pa-
siva). Spontano uveljavijene spremembe pa
so npr. avtocesta za avitomobilsko ceslo,
spalnik za spaln; voz. zveza ‘dvomili v
kaj namesto dvomiti o ¢em itd.

Tako pojmovang ustaljenost — d&eSki je-
zikoslovec V. Mathesius jo je pred skoro
40-imi leti imentval proZzna ustaljenost —
je v razvitem knjiZnem jeziku nezadruzljiva
z avtoritativnimi nasilnimi posegi, ki delajo
vtis neurejenosti in: nekultiviranosti jezi-
kovnega sistema in povzro¢ajo nepotrebne
tezave jezikovni praksi.

Kaksno korist bi imela sloven$fina od
tega, ¢e bi nekega dne prisel kdo z zghte-
vo, da naj se glasi zaimek za 3. osebo (on,
ona, ono) v 4.sklonu ednine pa srednji
spol in v 4. sklonu mnozZine za vse tri
spole je, ¢eS5 da je po historiéni slovnici to
eding upraviéena oblika, &eprav je Ze vel
stoletij v sloven3¢ini mriva, ga in jih pa da
sta napaéni, ker sta prvotnp obliko izpod-
rinili? In vendar je neki slovniéar pred
80-imi leti to =zahteval. Toda po primere
nam nj treba hoditi tako dale¢ nazaj. Vse
od ¢asov ilirskih in vseslovanskih bloden)
nismo bili tako brezobzirni do svoje mate-
rin&¢ine, nismo tako savestno teptali usta-
ljenih jezikovnih navad kakor zadmjih 15
let, Tu ne mislim na slabo pismene ljudi,
ki se najdejo vedno in povsod, ampak na
tiste, ki ud¢ijo in popravijajo druge. Kaj
je pridobila sloven3&ina s tem, da nas silijo
pisati peterica, peterka in peteréki namesto
petorica, pelorka in petoréki? All ni naslov
¢lanka w»Afera Markovié %e ni sklenjenax
(Tovaris, 18.2. 1969) nesmiseln ali vsaj dvo-
umen, deprav je baje bolj slovenski, kakor
ée bi se glasi] »Afera M. Se ni zakljucenaa?
Tudj neizostrenemu jezikovnemu &utu se
upira »zunajSolskp delovanje otroke (NaSi
razgledi, 7. 12. 1968, zadnja stran) ali da so
ponesredenci »zunaj Zivijenjske nevarnostie
(Delo, 2. 7. 1869, prva stran) ali celo »zuna-
njepariamentarna opozicijax (Delo, 24. 3.
1969, zadnja stran, komentar pod sliko), to-
da Slovenec naj bi se s tem sprijaznil, ker
baje vsak sizvens di$i po srbohrva&déini, Ali
bi - bilo slovenS&ini res kaj pomagano z
nameravano reformg bralec—bravee, ki jo
je hotel uveljaviti zadnji Pravopis? Posle-
dice tega neutemeljenega in nepremislje-
nega predloga so Se danes vidne. Vsakdo,
ki ga zanimajo vpraSanja knjiZne slovenséi-
ne, ve, kolikg se je v teh letih gre#ilo proti
jezikovni stalnosti. Zajela nas je pravcata
psihoZza neugnanega popravijanja jezika,
tem bolj samozavestnega, ¢im bolj je 1aid-
no. V takih razmerah se mora piSodi Slo-

venec ho&es noéei sprijazniti = mishjo.
nevednez in da bi

nostmi, in ker se ljudje
seboj po jezikovni in sploSnj izobrazbi ipd.
S funkcijskega vidika bi bila vCasih enot-
nost celo &kodljiva. Najbolj enotni so jeziki
primitivnih ljudstev, razviti druzbi pa so
potrebna jezikovng sredstva, s katerimi se
dd o isti stvari govoriti na razme nadine,
odvisno od tega, s kakinim namenom in
na koga se obrafamo. Neki naravni pojav
se nag primer v znanstveni razmpravi obrav-
nava na drug nadin, z deloma drugaénimi
jezikovnimi sredstvi kakor v dasopisni no-
tici in drugade v leposlovju kakor v poljud-
noznanstvenem tekstu. Prav tako bi bilo
nesmiselno in slabo, &e bi hoteli odstraniti
iz jezikg wvsakrino sinonimiko, ki wvendar
jezik popestruje, ali na silo odpravljati oma-
hovanje (dubletnost), v katerem se izraZa
neki jezikovni proces, ki smo mu pri¢a
(npr. v naglasevanju, kjer je zazmawng ten-
denca, da se naglas v gblikah iste besede
ustali na nekem .zlogu: kazditi, kdderh, ké
zal, kazdla — kdzati, kd%em, kdzal, kdzala).
Pat pa mora bitl knjiZni jezik enoten,
kadar je to v pomoé in podporo njegovi
osnpowni funkciji — enako dobro sluZiti
sporazumevanju vseh, ki ga uporabljajo. V
praksi to pomeni, da proces
nja nemoteno poteka le tedaj, ¢e imata
obe udeleZeni strani, aktivna in pasiwna, o
vsakem uporabljenem jezikovmem sredstvu
enotno predstavo. Pomislimo samo, da po-
nekod na vzhodnem Stajerskem pravijo fi-
Zzolu grah  in smetan! mileko, ali da je na
Kranjskem deklina n.akaj drugega kakor na
Stajerskemn!

Tisti, ki kaj sporola, Zeli, da bi ga ra-
zumeli ‘ako, kakor je mislil.

ljenost jezika in skrb za potrebni inventar
jezikovwnih sredstev,

BORIS URBANCIC

Radko Poli¢:

poustvarjajo. Slovenci
nimamo ravno veliko
tovrsine literature; e :
oditejemo spomine beletristov, je politiénih
memoarov bore malo, Radko Poli¢, nekdaj
oficir, popisuje svoje delovanje v letih 1948
do 1951, ko je bil tudi nekaj ¢asa Sef jugo-
slcwanske vojne misije v zahodnem Berlinu,
Njegovo pisanje pa je ZirSe. V slogu pogo-
vornega jezika, oziroma kramljanja, pove
marsikaj o zakulisnih politi¢nih igrah tiste-
ga dasa. S se informbiroja, razde-
litve Nemdije itd. Spuféa se tudi v karakte-
rizacijo narodnih obrazov, vkljudenih v Ju-
goslavijo. Govori o Zirokosrénosti juga, nji-
hovern temperamentu, nasproti pa postavi
nafega slovenskega in sploh srednjeevrop—
skega. »Dobra rekae ni edina Polieva knji-
ga. Je sicer zaokroZena celota, je pa to tudi
nadaljevanje knjige Véeraj m jutri. Pred to
so izSle Se tri: CudeZna ad, Zita zorijo
in Sonce in ceste. Doslej je torej tiskal
spomine iz let 1941 do 1951, z zadnjo Dobro
reko. Po vsem tem potem ugotovimo, da so
spomini sicer zanimivi, da so obcwahh po-
liticno gledanje, da pa kdove kaj izjemnega
ali neznanega ne prina3ajo. Literarna ambi-
cija knjigo dviga v prijetno branje, morda
pa je to tudi avtorjev cilj. Avtorjev in mor-
da tudi mariborske zalozbe Obzorja, ki je
to delo in tudi vse prej nastete, poslala na
knjiZni trg.

Pavla Hocevar:

POT
SE VIJE

Spomini Pavle Hode- e

Pavis Hodavar
var nosijo pecat lite- "
rarne ambicije. Napi- -
sani so v d¢udovitem POT

jeziku naZih klasi¢nih SE
pisateljev. Rahla otoz-
nost preveva vso knji- VIIE
g0, otoZnost, ki je ta-
ko iskrena in nam ka-
Ze avtori¢ino delo na
TrzaSkem kot mnjeno
Zivljenjsko delovanje.
Knjiga je namred¢ izSla
v Trstu pri ZaloZni-
Stva trZaSkega tiska.
Vedji del spominov se ¥
tudi  nanafa ma obdobje avtori¢inega d,qlovm
neja v Trstu, kjer je bila prva slovenske -
uditeljica na "Ciril-Metodovi 3oli, bila pa je
tudi urednica trzaSkega Zenskega sveta,
Vse to bo gotovo Se posebej zanimalo za-
mejske Slovence, nas pa s svojimi pogledi
seznanja s tezavami, ki so jih ¢utili Sloven-
ci v bivEi avstro-ogrski monarhiji, pod Ita-
lijo in Se posebej pod fasizmom. »Pot se
vije« je izrazito memoarska knjiga, zaobje-
ma pa vso Sirino slovenskega zZivlja v za-
mejstvu, politinega, pedagoSkega, sploh
kulturnega in Se Zenskega. Pridanih je mno-
go fotografij, faksimilov in prevodov pisem,
ki jih je dobivala kot urednica Zenskega
sveta od razmih italijanskih intelektualk.
Omenim naj samo pismo Ade Negri, itali-
janske pesnice in borke za socialno pravic-
nost, Pavla Hodevarjeva zalenja svoje po-
potovanje z otrofkimi leti in jih koncuje =
drugo svetovno vojno. Knjiga je razdeljena
v &tiri dele, v poslednjem se Se enkrat usta-
vi pri Zenskem svetu, ki je po nasilni opu-
stitvi v Italiji za®el izhajati v stari Jugosla-
viji. S kratkim odstavkom na koncu. knjige
izpoveduje svojo zadovoljnost, da je Zensko
vprasanje pri nas urejeno. To se nam mor-
da zdi dudno, toda pomisliti moramo, da
je bila Pavla Hofevar pobudnica tega vpra-
Zanja in da je zelo pogosto, svojfas seveda,
naletela na odpor. Knjiga je 3¢ posebej za-
nimiva zaradi spominov na naZe pisatelje
in druge javne delavce in seveda zaradi
jzérpnega porodila o nasih Zenah, ki so bile
tako reko& nositeljice slovenstva na TrZas-
kem.

Milos Mikeln:

SATIRE

Mariborska zaloZzba
Obzorja je izdala knji-
Zico odlomkov iz zna-
nih Mikelnovih odr-
skih tekstov Admini-
strativne balade, In-
venture 65 in satirié¢ne-
ga kabareta 2 x 2 = 5.
Namen knjiZice je
predvsem zabavati, to-
da tokrat ne na do-
brodusfen in pavlihov-
ski nadin, ampak aktu-
alneje, bolj 2Zgode in
neposredneje. Ob tem,
ko se je mariborska
zaloZniska hia odlodila za ponatis odlom-
kov iz Mikelnovih cdrskih tekstov, nas bo
seveda v prvi vrsti zanimalo, ée so teksti tu-
di v berilu, ki ga imamo pred seboj, z mrt-
vo govorico tiskarnidkih ¢&rk prav tako
udinkoviti kot na odru. Ob knjiZici odlom-
kov iz njegovih satriénih odrskih tekstov
navajamo karakteristiéni cdlomek iz =zad-
njega prispevka v knjiZici, iz satire »Kako
je ljubi bog spravil v s=meh Slovenca«.
»Vidim, res, nikoli se ne bos$ mogel smejati
Siroko in veselo. Ampak, da bi ne ostal po-
polnoma brez tega boZjega daru — na, vze-
mi tolex In dal mu je cgledalo. Slovenec
se je pogledal van] — in glejte — nasmeh-
nil se je. Sicer ne dobrovoljno in dobro-
dusnp, pa vsaj Zdlostno, kislo in jedko,

SATIRE

e

v waun
!H!M -

~kakor je paé najbolje mogel in znal in ka-

kor edino more in zna Se danes. Res jeo

Slovendev nasmeh ob ogledalu, ki ga je

predenj postavil Mikelh, nekoliko Zalosten

in kisel. Nesproifen pa&, kot je bilo ne-

spros&éeno obdobje, ki mu veljajo Mikelnovi

zapisi in ki ga je v vedji meri Ze prekrila
drugalne
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Malo znani kraji

Mestece
gospodarskega

cudeza

Tetrapak, rakija pa tudi knjiZevna revija
z najvisjo naklado v drzavi

Zivljenje velikih mestnih in industrijskih
sreliad ter veliki in znameniti politiéni do-
godki 3s kar po pravilu najbolj priklepajo
pomsornost javnosti v Srbiji: govori in piSe
se o Boru, Djerdapu, Trepéi kakor tudi ©
svelikih in obetajoéih industrijskih progra-
mihe, kot so elektronska industrija, razvoj
avtomobilske industrije v zvezi s kragujev-
Mo »Zastavos ob pomoéi »Fiales, Pozornost
sbujajo tudi teave z (po Djerdapu) najved-
jim investicijskim de;anjm v Srbiji, »Vi-
skorzos v Loznici, prav tako

Kraljevo, Surdulica in nekatere druge).
So pe v tej republiki (resda bolj redka)

majhna sredii¢as, majhna mesteca, kjer po-

Titild, 1mdruuuud.j¢u

lahko se boste prepricali, dajet.omuuce
x 12500 prebivalel (ob&ina sama ima
52,000 prebivalcev) eno majhnih, a vitalnih
sredis®, ki je v dobi reforme, v letth od
1965 pa do danes, doZivelo pravi. »gospo-
darsici Zuded«.

V gornjem Milanoveu smo nedavno sre-
Zali nekega Slovencs, kiprebwnvtunkm

mﬂk

ipektorja, zelo stmpatitnega in m'tlfﬂbljﬂ'
nega mo2a, Balomira Sabatija, po rodu iz
okolice Maribora. Gornji Milanovac je me-
stece, ki leii kakih 120 km od Beograda,
na 1hlrskihm:.:imzli.
o naprej proti jugu.
Kra.ljm'o B o nji-
uﬁmmpah*sizcubo

Ce ste v kateremkoli kraju Slovenije

maposlenih,
popolnjujejo, vodi pa
ekonomist Zika Andrejevié, ki mu je bilo
34 let, ko je postal direktor te tovarne,

To Sumasdijsko mestece, v katerem ni
bilo ne volilnih ne kakd#nih drugih obgin-
ko-komitejevskih niti predsednisko-sekretar-
skih navzkrizij, ima najvedjo klet rakije v
driavi, skupaj s kmetijsko — industrij-
skimn kombinatorn sTakovox in Ze nekale-
rimi podjetji z miladimi direktorji, ki so
se Solali in do3tudirali pred desetimi leti. .

Prvi obdéan mesteca, obdinski predsednik
Zivojin Simié, je bil prej upravnik velike
zadruge v Vracevinici, Se prej pa kmeto
valec. Delal je marljivo in vztrajno, bil
Je odliden 3tudent; med najhujSimi gospo-
darskimi krizami, ko 30 cene Zivine in 3te-
vilnih kmetijskih pridelkov padale, kmetje
pa so tarnali, ker so jim 5li prideliki poziu
in ker so morali klsti Zivino, je Zivoijin
Simié givino, &eprav je = tem tve-
gal, in je dopovedoval ljudem, naj mislijo
ne samo na danainji, ampak tudi na jutris-
nji dan. Prvi oblan tega mesteca je torej
&lovek iz vasSkega okolja, ki pa je prvi do-
umel, da je mogofe vasko okolje urabanizi-
rati — ne samo s tem, da preraste v me-
sto, in ne samo s Solanjem mladine, ampak
z nenehnim, vztrajnim, zavzetim delom na
rodovitni Sumadijski zemlji, »ki jo je bilo
treba reformirati«.

O hitrejSem gospodarskem razvoju ne
katerih majhnih urbanistifnih sredisé v na-
&i driavi nihfe ni resneje razmisljal, Na-
ia pozornost je veljala velikim srediSéem,
velikim sistemom in politiénim znamenito-
stim_ Ce pa bl kda] napravili takino ana-
lizo, bi morda nadli marsikaj poufnega za
kulturo in politiko. Tako na primer se s

alaﬁerszeg
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@Nagykanizca
\'Letenye

.

hitrim gospodarskim razvojém Gornjega Mi-
lanovea (ime mesteca izvira iz ¢asov kneza

Zelah sveta.

Napeljall so jo samli, zlastnimdabmm

sredstvi. Morda je tudi v tem dokaz (in,

razlog) za njihov gospodarski razcvet.

Ko smo bili zadnjikrat v tem mestecu,
nismo nasli doma Baldomira Sabatija Bil
je v Sloveniji, pr! svojcih, v Zgornji Pol-
skavi pri Mariboru.

ZDRAVKO ILIC

T aran]skl Slovenci danes in nikdar veé¢

Zapis o poslednjem slovenskem izolatu v Somodjski Zupaniji na MadzZarskem

v »stari domovini«.
v puscavie. ~

V presledku Sestdesetih let sta dva avtorja = popotnika sku3ala
opozoriti Slovence na sorojake v Taranju: Anton Trstenjak leta 1905
s potopisno publikacijo »Slovenci v Somodjski Zupaniji na Ogrskem«
in Imre VuEki& leta 1965 s svojim neobjavljenim zapisom o zgodo-
vini Taranja, predvsem pa s svojimi Stirimi obiski in osebnimi 'stiki
Bila sta to dokaj Sibka glasova

svpijo&ih

V okviru slovenskega zgodovinopisja se
ni nasel prostoréek za Somodjske Slovence
in zategadel] ni ni¢ éudnega, ¢e je njihova
bitnost izbrisana tako iz naSega spomina
kakor tudi iz zakladnice na%ih nacionalnih
znanstvenih prizadevanj v novejiih obdob-
jih.

Po skoraj 250 letih zdaj poslednji Z%o-
modjski Slovenci odhajajo z zgodovinske po-
zornice, V Taranju, slovenskem narodnost-
nem otoéku v Somodjski Zupaniji, umirajo
pozabljeni in osamljeni, brez pogrebnih go-
vorov in brez ofenasa v materinski besedi.

Ko sem letos jeseni v Budimpesti preude-
val demografsko gradivo v zvezi z migracijo
slovenskega prebivalstiva na vzhod, sem se
nemalo presenefen ustavil ob uradnem po-
datku, da je v Somodjskem Taranju leta
1960 Se 24 odstotkov prebivalstva govorilo
slovensko, Podatku nisem hotel verjeti. V
Zelji, da bi navedbo preveril, sem se pol-
drug mesec pozneje odpravill v Taranj.

Ce ne upoitevamo Velike Kanife, je vse-
kakor vedje izhodiséno Somodjsko naselje
za pot v taranjski kraj Nagyatdd. Po ravnin-
skem svetu, med njivami in gozdovi, pelje
od tu utrjena cesta do raztegnjenega, vse-
skozi dokaj odmaknjenega naselja, ki so0 ga

Dunatfoldvar

®Kaposvar

JUGOSLAVIJA W{“""’ng

Bjelovar

g
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")
Virovitica

Madzari krstili za Taranj, na%i sorojaki pa
mu skupaj s Hrvati pravijo Taranje.

= Zdaj iteje to samotno naselje blizu 2000
prebivalcev, kmetov in kmeékih delavcev
(»dvozivke), ki hodijo na delo v Nagyatdd,
v tovarno konzerv, Narodnostno podobo so
mi poleg prijazne besede krajevnega katoli-
fkega fupnika v prostornem Zupniftu prvid
razkrile matiéne knjige. Od leta 1768 se vr-
stijo na orumenelih straneh slabo &itljivi
zapisi o faranih kot so to Matija Serec, Ma-
tija Goubar, Jurij Frumen, UrSula Dravec,
Helena Zadravec, UrSula Vudéki¢, Franc Zel-
ko, Peter Gibicar in drugi, Imena, ki izda-
jajo poreklo in ki so e dandanes istovetna
z imeni Stevilnih Prekmurcev, Ker se pa ni-
sem zadovoljil z govorico matiénih knjig,
mi Je Zupnik radevolje pomagal do Zivih
pri¢ slavenstva. Z njim smo stopili h skupi-
ni obiralk koruze, streljaj od Zupniséa, —
Mlajse Zenske so na slovenski pozdrav mal-
ce srameiljivo povesile ofi in odgovorile v

mad2Zarsko-slovenski meSanici, vtem ko je’

najstarejsa med njimi, Fujsova,
povzela besedo v slovenskem naredju, sko-
rajda istovetnim prekmurskemu, a Ze 5 kaj-
kavskimi hrvaskimi primesmi
Na vprasanje, v kakinem jeziku govorijo
pri njej doma, in v kakinem jeziku poteka
soCasen pogovor, mi je preprosto dejala:
— Guéimo orvaéki (hrvaski
ali vendski. — Sele na moje ponowno vpra-
Zanje, v katerem je bilo éutiti presenede-
nje, je s tezavo stisnila skozi zobe besedico
»slovenski«.

ga koncs, iz Zdale.
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Zdelo se mi je, kot da bi v teh besedah
izzvenevala vsa tragifna osamelost in. od-
maknjenost Taranja. O trdoZivosti e vedno
prisotnega slovenskega elementa na taranj-
skem obmodju govorijo tudi ledinska ime-
na. To so: Gaberdja, Zidina, Atddka miaka
in Adnajov zdenec. Ker so si pridni Taranj-
ci v zadetku devetnajstega stoletja na iz
kréenih gozdnih povriinah lahko omisHl tu-
dl majhne vinograde, — le-ti jim Se danda-
nes dajejo domado pijato — so v njthovem
besednjaku ohranjene tudi skletix, sgorices
in tako dalje.

Glede na dejstvo, da nam zazdaj niso zna-
ni zanesljivi zgodowinski viri o letnici na-
selitve prekmurskih Slovencev v tem oko-
lisu, moramo pri tem upostevati zgalj ustna
izro¢ila in podatke manj pomembnih listin

,»Cicibanova

oziroma zapisov. V opustoSena 3omodjska
naselja ali to¢éneje — v oddaljen Taranj in
okoliSke vasi se je 64 slovenskih druZin na-
selilo po dokonénem izgonu Turkov, baje
okrog leta 1735. Prekmurske kmecke roke
so dejansko preoBrazile zapuiieno posest
zemljiSkega gospoda Festetica, njih potomei
pa so pognal globoke korenine v taranjski
zemlji, ‘'Duhovna hrana v materins¢ini jim
je bila tetko dostopna. Danes bi zategadelj
lahko tod z luéjo isksli kak nakljuéno ohra-
njen slovenski tisk, ki bi zaZel v to naselje,
Pet, Sest Solancev iz vrst taranjskih Sloven-
cev se je odtujilo svojemu Iljudstvu, zgolj
eden — Zupnik Imre Vulkié¢ — se je v ve-
¢eru svojega Zivljenja dokopal do spozna-
nja o slovenskem poreklu svojih prednikov
in sovaséanov. Le-ti pa sicer e dandanes Zi-

“ spodbuda

vijo v veliki neinformiranosti o svoji pre-
tekinsti, trdo delajo in skromni, neopazni
tiho odnajajo . ., .

Z njimi umira tudi slovenska nareéna
beseda, kajti njihovi potomci — zdajinja
generacija srednjih let in prihajajoéi rodovi
iz Solskih klopi — Ze komajda razumejo sli
obéasno izgovorijo kako slovensko besedo.

Demografi bi lahko brez velikega truda
zelo natanéno izradunali, katerega leta bo
slovenski Zivelj v Taranju fizitno odmrl, Po
nasih pojmovanjih Ze davno mrtev narod-
nostni izselek bo tako dejansko izbrisan iz
registra Zivih kot dudeiZno oZivel mrtvec, ki
je odprl odi in se takoj potem dokonéno
pogreznil v tisino odprtega groba sredi dalj-
ne ogrske Panonije.

FRANC SEBJANIC

Nove klopi

Pri solarjih v Bistrici ob Sotli

»Ko sem bil v vaSih letih, sem moral
delati, Pouk se je zalenjal ob sedmih, na
nogah pa sem bil Ze tri ure prej. Hodil sem
z materjo na njivo, varoval sem #ivino. Bilo
je tezkb, revno Zivijenje. Zato sem si vedno
govoril, da moram oditi od tod, Eeprav ni-
sem vedel, kam ., « Tako je povedal tova-
ris Tito o mrojem otroitva pionirjem na

praznovan;u rojstnega dne v Beogradu, Na
to bridko resnico iz otrostva pred tolikimi
letl sem morala pomisliti, ko sem obiskala
Zz Marjanco Jemec-BoZié, akademsko slikar-
ko in flustratorko, %olo za 3olarje v Bistri-
ci ob Sotli, kjer je tudi Tito obiskoval tret-

. Ji razred. Ta misel je bila ves ¢as v meni,

saj je Se vedno bolela resnica za marsika-
tero otrostvo in mladost,

V zadruZnem domu je bila lepa priredi-
tev v céast cicibanpm, ki so postali pionir-
ji. Prireditve bi lahko bill veseli kjerkoli v
Sloveniji. Dvorana je bila nabito polna.
PriSli so starfi in Solarji, Med njimi je bil

oblast na tem podrodju nitl ene osnovne
Sole. V vseh letih po voini smo tod sezidali
novo osnovno Bolo v Kozjem in Lisiénein,

Otroci iz Bistrice ob Sotli hodijo torej
v staro osnovno Solo, ki jo je leta 1895
zgradila Avstro-ogrska. To je Sola s petimi

Seveda ni govora ne o kabinetih in
né udllnicah za tehni®ni in gospodinjski

5k

Tovaris Polsak, upravitelj bistriske osnov-
ne Sole mi je povedal, da stane udenec nji-
hove Bole druibo na letp 9.700 Ndin, vtem
ko je republi3ko povprecje strodkov za
enega Bolarja 14000 Ndin,

In vendar sem si dlje Zelela obiskati prav_

to Solo, Zakaj?

Ciciban je pozival otroke in uditeljice,
naj otroci sami opazujejo vreme v doma-
in spremembe, ki jih vreme po-
in ‘pri ljudeh. V vasi in v
so spodbudo povzeli, otroci
koledarje novic v vsakem
jih posiljali v urednistvo
Mislimo, da smo s tem precej

]
:

pripravijajo prireditve, v debelar-
skam gojijo cGebele, v lutkarskemn se pri.
na , v tehni-

v najrazliénej5ih tehnikah, v glasbenem
kroZku igrajo na harmonike in kitare.

Sodelujejo na natedajih, Do zdaj so do-
bili Ze vrsto nagrad. Iz premnogih motivov,
ki so jih otroci iz wvse Slovenije poslali
Pionirskemu listu za natedaj znamk pod
geslom Mir v svetu, so odbrali za album,
ki so ga dali tovaridu Titu za rojstni dan,
tudi tri motive bistriskih risarjev.

Ne, ne dostejem, kaksSne kroZke so imeli,
kaksne imajo danes in kaksne bodo imeli
jutri. Rodijo se, ¢e jih priklide Zelja otrok,
in umrejo, ko ta 2Zelja usahne. Lahko re-
éemo, da je Sola otrokom iz Bistrice ob
Sotli 1n iz okoliskih vasi res drugi dom,
saj spremlja njih zivlijenje od jeseni pa do
poletja,

Otroci pa so vendar prav zaradi tega, ker
s0 se rodilli na manj razvitih tleh nage do-
movine, prikrajSani. Pot naprej je mladim
ljudem s teh krajev dostikrat zaprta.

Dve &oli sta, ki sem ju spoznala v tej
ob&ini: Sola v Bistrici ob Sotli in Zola v
Poddetrtku. Obe sta v obéini, ki ima med
slovenskimi obé¢inami notoriéno najmanjsi
dohodek. Naj besede 3olarja Boga Romihs,
ki jih je napisal v So!skem glasilu Nas Ci.
ciban, letniku 1986/67 (iz osnovne 3Sole ¥
Bistrici ob Sotli) same spregovorijo nam,
k1 te vrstice beremo:

sNove klopi

Danes imamo prvi dan nove klopi, Prej
smo sedeli v grdih Ko se je en udenec

kiopl so zelo lepe, Sedim v zadnji klopl.
Moj sosed je Bini. Vsak dan moramb biti
v copatah. Zda) ne smemo ve¢ breatl po

‘klopeh in stolih. Dva stola in ens klop

:Er;ejo vet kot dvajset tisof dinarjev (sta-
i

Dodajam le 3e besedo: Ce je bog samah-
nil po Bizeljskem in Kozjanskem s pramnim

-Zakljem, ni treba, da bi to drzalo 3z v zar-

Jo prihodnosti,
BRANKA JURCA
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Z obiska v Firencah

Upajo, da bodo resili vsaj tri ¢etrtine umetnin, ki jih je pred tremi leti

poiskodovala povodenj

tanénih sgradbah. V mesinem arhiva, kjer

prihajajo na pomo¢ tuji restavratorfi in  jmgjo v 300 prostorih 60 kilometrov polic
dokumentov od prvih mfstkov mesta do

Firence sodijo med najbogatejia kulturnd zdrulevanjs Italije, je bilo poikodovanega
srediSéa. Njihova 10 odstotkov V nacio-

peresa, Copifa, dikta in druge 300 000 del in dokumen-
V humanizmu . in nastajala na tov.

prejénji bogati podilagi umetniika - 8¢ =daj je zidovje v pritligjih in.
zakladnica. Zdaj je v Stevilnih muzejih, ga- nadstropjih . palad le napol
lerijah, cerkvah, knjifnicah in drugih usta- obnovljeno. Na sidovih so s &rtami

pretesna. Zgodilo se je kot nestetokrat do-
tlej: najprej je reka preplavila okolico, me-
sto je postalo otok sredi umazanega morja.
Potlej je zacela voda prodirati tudi v nje-
gove ulice. Klonil je eden S3estih mostov,
ki so enakomerno razporejeni med bregovo-
ma. Elektricne lu¢éi so ugasnile, telefoni
utihnili. Voda je dosegla staro mestno sre-
dis¢g. kjer so arhitektonsko najpomembnej-
Ze palade z umetnifkimi in znanstvenimi
zakladi mesta. Preplavila je pritliéja in prva

manjkalo. A delavnice so bile osredotofene
v mestnem srediiéu ob umetniSkih zaklad-
nicah mesta. In tako je bilo treba znova za-
¢eti. ReSevalne ekipe so spravijale umetni-
ike predmete v zgradbe za staro mestno
obzidje, ki so sicer rabile komulanim, izo-

restavratorji

svoj prostor. Vse, kar so sprejeli v labora- :

tom je =daj v procesu obnove. V ne preved
svetiobi

, enakomerni temperaturi in

mk.-lnmmmnm

kovinskih
Dr. Umberto Baldini je optimist. Izkuinje,

i jih ima z delom v svojem labora-
toriju, in informacije od drugod ga prepri- '

dujejo, da bo resenih vsaj tri detrtine umet-

nin in drugih predmetov, ki jih je poSko- ‘S

dovala voda.
V zadnjih letih so si pridobili v Firen-

cah ogromne izkuinje na podroju resta-
vratorstva. Strokovnjaki

nadstropja. Pod njeno gladino so ostali ki-
pi, umetnitke slike, pisani dokumenti. Dela
Michelangela, Tiziana, Botticellija, Diirerja,

rij za umetniSke slike na svetu. :
Direktor laboratorija dr. Umerto Baldini naravnih katastrof. Toda podobne nesrede

Donatella, Giotta, Rubensa, Murilla — da
nastejemo le nekatere, so bila prepuifena
stihiji. Ko se je po nekaj dneh voda spet

mhpm-monmqluhjﬂumm“w.‘lqa
storov, koder s0 se nad velikimi mizami

e

.« meni dr. Bal-

nastala =z mednarod-

¥ bi taka tudi ostala?x 5
javnost podpira za- ©

DRZAVNA L;\LGDLBA
SLOVENIJE

je pnprlﬂh ljubiteljem likovne mumﬂ m pmlt

BEPRQDUKC l.]
NA PLATNU

MED REPRODUNCULIAMI SLOVENSKIH MOJISTROV so sami pri:m
biseri neés umetnostne zakladnice:

Ivan Grohar: CVETOCA JABLANA -
nihnd Jakopi¢: KRIZANKE -
Rihard Jakopié: SAVA ’

Matej Sternen: ADEC! PARAZOL
Veno Pilon:. TIHOZITJE S HRUSKO

va&utmmﬂm;,ump 50 <70'
centimetrov. Velikost posnethov je izbrana tako, da posne-
tek lahko nadomesti izbr Morw‘whm_
niku obnavlja uzitek, ki ga.je prevzel pri ogledu ®
Cenapuminpmﬂciiinl’hﬁuhiﬂa-ﬁn

Poleg slovenskih mojstrov siikarstva je zsioiba poskrbels tudi
Miumwimmmkm

'zmu-imn
misel, da bi restavratorski laboratorij po-
stal srediSce in refevanje

bi tudi sprejemal umetnine od
. pa ustanova za-
m &nh'jn. mesto gotovo

mﬂnmm-nhnovadrmanje Tako
se je rodila ideja, da bi prevzel pokrovitelj-

zdi se, da ni posebnih zadrikov, ki bi nvi-
rali uresnidenje te zamisli.
LOJZE EANTE

IVAN DVORSAK: MARMORNA VRATA V ISTANBULU

Povzetek s sreéanja sodelavcev Pionirja

Otrok ob prehodu v puberteto

Njegm'e razws;'ojne psiholoske znacilnosti in kaj rad bere

Obdobje doraifajofega otroka =zajema
zadnjo fazo otroskega obdobja, to je pozno
otrodtvo, Casovno gre pribliino za obdobje
desetega Zivijenjskega leta do vkljuéno dva-
najstega leta. Po novejsih podatkih, ki smo
jih zbrali za zadnje desetletje pri nas (ve-
1ja za ljubljansko obmoéje) smemo kot
prelomnico med tem obdobjem in puberte-
to jemati 13. leto ali pa obdobje med dva-
najstim in trinajatim letom. Podatki namreé

kaZejo, da je 50 odstotkov deklet doseglo
lpotno zrelost (prvo memstruacijo) vklju-
<no 13, leta stam:l. Druga dekleth dose-

3ejo spolno zrelost po trinajstem letu, veci-
noma do sttrm leta starosti. Torej

Zanesljivo
ée pri svojih stikih in vplivih na doraséajo-
&o generacijo upoétevamo te razlike, kakor

pa Ce se opiramo na otrokovo kronoloiko

starost.

V tem prehodnem obdobju pridejo do
izraza, pri nekaterih prej, pri drugih kasng-
je, Stevilne znadilnosti, O vseh v tem sestav-
ku ni mogode govoriti. Omenil bom le neka-
tere.

in
predmeti in pojavi. Smisel za razumevanje
odnosov med abstraktnimi pojmi se uveljavi
Otroku v tem

|

Za to obdobje je znailna pospeSena rast
organizma. Zato je otrok nenehno laden ali,
tako pravi neka mati: »Stalno jé in govori«
Ne gre le za fzioloSko lakoto, temve¢ prav
tako za dufSevno lakoto. Pojavlja se teinja,
da bi v vseh socialnih situacijah poveéal
svoje znn.h_]e Prav taksni otrokovi teZnji v
tej dobi zlasti zadostijo naravoslovni pred-
meti, ki1 so prav zaradi tega zelo priljublje-
ni. Seveda morajo biti izsledki teh znanosti
podani na kratek in otroku razumljiv na-
¢in. Ce takSno razlago ali informacijo sprem-
lja tudi slika ali skica, je zanimanje Se ve-
¢je. Mnogokrat namred¢ ustrezna slika zbudi
pozornost in,tako otrok sledi tudi tekstu.
Ce v takem tekstu greca le gbstraktne sim-
bole in posplositve, ga odlozi, ker mu s
polnim razumevanjem ne more slediti. Po-
dobno je tudi pri humanisti¢nih predmetih,
Ce so dogajanja podana v zgodbal, lejer
dogodki sledijo drug drugemu, z zanima-
njem sledi razpletu. Tak3na dogajanja si
tudi zapomni. Hkrati tudi sam i%¢e v drugi

ali dodatni literaturi dopolnitve, ker ga do--

godki ali dogajanja zanimajo. Ravno pri
humanistiénih predmetih otrok v teh letih
mnogekrat ni zadovoljen, ker so dogaja-
nja posredovanag v posplodeni obliki,
namesto konkrelno in doZiveto. Otrok
takih abstraktnih pcjmov ne more pravil-
ng razumeti, niti jih uporabljati. Ce
ne gre drugaée, se jih naudi na pamet, samo
da dobi dobro ¢eeno, V zgodovinskem pouku
kar mrgoli takih pojmov. Prav zaradi tega

. otroci zelo radi segajo po »Pionirju«, ki jim

nejasne probleme’ in pojme skusa prikazati
bolj konkretno, jasno in bolj doZiveto, Otro-
ci, ki berejo wPionirjac, so izjavill, da jim
posamezni sestavki pomagajo pri eva
nju Solskega gradiva. Podobno j di pri
zemljepiscu, Otroci nimajo radi s
opisov, nastevanja, kategoriziranja. Bolj se
zanimajo za potopisni nadéin prikazovanja
posameznih podro¢ij in za slikovne ilustra-
cije s fotografijami, zlasti ¢e so barvne,
Znadéilna za to dobo je Zelja po novih
spoznanjith in doZivljajih. Zato otrok hlasta
po literaturi z napeto vsebino, kjer junak
ostane zmagovalec tudi v najhujsih situaci-
jah, Ob taki literaturi, zlasti pustolovska se
odlikuje po napetosti in konkretnosti, otrok
seveda Se ni kriticen ali dovolj kritiden,
Zlasti v tem obdobju ne moremo govoriti
o kritiénem odnosu do druzbe in raznib

dogajanj v sociolofkem smislu, kajti otrok
na tej razvojni stopnji Se nima ustreznih
meril za presojanje. Zato taka literatura nanj
sugestivno deluje. Ceravno zase misli ali si
prizadeva, da bi bil v ‘'moralnih sodbah &im
bolj samostojen, vendar se mu to mnogo-
krat ne posre¢i in se niti ne zaveda, kako
sprejema tuje vplive. Zato se véasih navdu-
suje za pustoloviéine, fetudi povzrocajo po-
sameznikom in druZbi 3kodo. Ker otrok se
ni pozoren na oblikovno in jezikovno vred-
nost sestavkov ali del, zanimanje pritegnejo
zlasti dogajanja in senzacija, zato je zelo
dovzeten tudi za literaturo, ki nima umet-
nitke vrednosti, temved. se le oﬂliku;je po
napeti vsebini,

Res je, da otrok ob taki. literaturi spro-
i¢a svojo napetost, hkrati pa je tudi res,
da taka literatura, ne da bi se otrok tega
zavedal, nanj tudi sugestivno deluje. V njej
najde tudi motive za svoje ravnanje. Seveda
s tem ne mislim, da bi tako razlagali mila-
dinsko prestopniStvo, ki ima seveda druge
izvore v otrokovem okolju in v njegovi pre-
teklosti, Vendar taka literatura °odvraca
otroka od resnega dela, ker mu prikazuje

-nceneni® nac¢in Zivijenja, ki je lahkoten in

senzacionalen, Seveda otroka ne moremo
povsem obvarovati take literature, pa tudi
ne bi bilo smiselno. Problem se obiZajno
pojavi le tam, kjer otrok hiasty le po taki
literaturi in druge sploh ne vzame v roke.
Otrok namreé¢ v teh prehodnih letih v tej
smeri potrebuje vodstvo, ki pa ne sme biti
vsiljeno in avtoritativmo. Pomsga mu naj
pri izbiri literature in pri vrednotenju,
Otroka, kasnejSega mladostnika je pad treba
postopoma pripraviti do tega, da bo sam
zadel literaturo s teh vidikov bolj kriti¢no
ocenjevati. Ce pri tem ne uspemo v tem
prehodnem obdobju in kasneje v adolescen-
ci, je zan] usodmo, ker lahko vse Zivljenje
ostane na takem nivoja, 3

Pri dekletih v predpubertetnem in v pu-
jo za é&tivo, ki pripoveduje o dekletih, o prvi
ljubezni, o lepoti ter o sretnem &ivijenju
miladih fena. Mnoga Gela, ki obravnavajo ta
vprasanja, prikazujejo Zivljenje preved zma-
liteno, olepfano, avanturisti®no, preved lah-
kotno. Zato taka literastura vpliva na sanja-
vost pri dekletih, 2elijo dosedi wvisoke ci-
ljex, vendiar ne z delom in Studijem, temved

z lahkotnim Zivijenjem in sreénimi okoH-
Ecinami.

V predpubertetnem obdobju je zlasti
priviacna literatura, ki pripoveduje o nji-
hovih vrstnikih. Le-t1 morajo biti drzni, po-
gumni in samostojni, Zlasti je priviaéno &ti-
vo, ki prikazuje potovanje mladega »junakas
v nov in neznan svet, kjer doZivi mnogo
presenecenj.

Zelo ugodno deluje na otroka literatura,
ki govori o Zivljenju otrokovih vrstnikov w
razlicnih socialnih razmerah v domadem ali
tujem svetu. Tako se otrok na posreden
nac¢in seznanja z Zivljenjskimi teZavami in
se ob tem tudi uci, kako jih je treba pre-
magovati.

Tudi poljudna literatura ali sestavki, ki
prikazujejo tehni¢ne izsledke sodobnega ca-
sa, so priljubljeni pri fantih in dekletih.
Napisani morajo biti jasno in primerni za
otrokovo razmisljanje, Psihologi navajajo
kot zelo zanimivo v tem obdobju humori-
stiéno literaturo. Tudi leta lahko vzgojno
pozitivno udinkuje, ¢e je ustrezno napisana,
Morda ji pri nas posvefamo premalo pozor-
nosti, O tem bi veljalo razmisliti, Taka li-
teratura ucinkuje neprisiljeno,

Zlasti pri jezikovnih storitvah se pozna,
v kakinem okolju Zivi otrok. Nadpopreéni
sicer izpopolnijo to vrzel, pri manj inteli-
gentnih pa pride moéno do izraza, Individu-
alne razlocke pogojuje tudi razvoj inteligent-
nosti. Bolj inteligentni prekasajo svoje vrst-
nike v razvoju za dve ali celo tri leta., Te
razlike pridejo do izraza na pojmovnem
podroéju in pri logiénem misljenju. Bolj
inteligentni imajo obsirno in bolj precizno
besedisde, so miselno gibljivi in se znajdejo
v novih situacijah, se oblikujejo po ustvar-
jalni domi#ljiji, tekoZe pifejo in govorijo,
so vedoZeljni, zato radi prebirajo literaturo,
Tudi samostojno razmifljajo in posplofuje-
jo nekatera nalela. Seveda to ne pomeni,
da so taki otroci tudi v 3o0lil najbolj uspeéni.
Pouk jim je vedkrat dolgodasen, zanimajo se
za druga vpraianja in probleme, ne marajo
uéenja na pamet. Véasih imajo tudi teZfave
v socialnih odnosih, Prav taki udenci potre-
bujejo bolj zahtevno literaturo ter bolj pro-
blemsko zastavijena vprasanja. Videti je, da
prav tem problemom posvedamo
pozornosti :

.

Prof.dr. IVAN TOLICIC
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nostjo dela vajenega telesa.
Prav zato, ker je Sibkejii, ta spol, temu

ih
jcudovtml bork in tovariSic.

Ampak tukaj, tako doumeva poslusalec,
sredi teh notranjskih gozdov, sta bila se-
kira in raubSicova puska vedno v moskih
rokah, kajt1 zmoZnost premazovanja najvec-
jih telesnth naporov Tojeva tudi mirnost
in preudarnost in neomajno zanesljivost,
Clovek _se mora nehote spomnit: pohodn

in njegovi
primorski fantje. Ampak to, prispevek kmec-
kega zivlja narodnoosvobodilnemu boju in
zmagi namred, to je #e drugo poglavie v
problematiki tega kmedkoproletarskega pi-
sa‘elja, te poosebliene ofanske tradicije v
revolucionarni preobrazbi nasega ¢asa,
Zadriimo se za hip Se pri njegovem prvem
ustvarjalnem konfliktu, tistem, ki smo ga
malo prej nakazali. Ta je prav gotm-;'d;;{j::
sok Hacetovega pisateljevan
predstavljamo si: fantovsko prepoln mo&i
‘pa zZraven Ze po tridesetletniSko preudaren,
trden, deloven in nadelen, kot je Matevz
Hace sdei NOB na Notranjskem, se je v
takole razpet

vega telesa in duha. Ne, seveda, le on sam,
temveé tudi vsi okrog njega in z njim. On
sam je %0 samo veliko- bolj oblutil, ker je
kot tkomisar moral ysestransko skrie-
1judi —"0,"to takrat ni blia nobena’

51_., saj je bilo od pofutja W stanja’ *

1judi cdvisno vse —, #e bolj pa =ato, ker je
bil ustvarjalec po naravi.

Komur ni pred odmi ta dilermm, us!ne
_mnore razioditi, éemu je eden osnovnih mo-

nost kot kipei iz lipovine, vse spremlja lju-
begen: Ttazredno in revolucionarno zavest,
ma‘erino slovo in fantovsko vasovanje, zad.
nji pogled na domade volife, vakki zvonik,
rodno streho v plamenih, spomin na bra-
tovo smrt, sestrino sramoto, ofetovo bese-
do in kar je 5e takih in podobnih ¢rnih
tmov, ki so se zadirali v tistih letih ljudem
globoko v srca, Partizanska ljubezen, pre-
prosta samo na videz, zaradi samoohranit-
veno poenostavijene situacije, vse to ovija,
prepleta, postavija drugo ob drugo, drugo
proti drugemu, razresuje ali peha v baladni
iztek.  Je, skratka gonilna éustvena sila, os-
rednji motiv, Eloveski okvir in kompozic®)-
sko naZelo teh neposrednih, na grobo ob-
tesanih pripovedi.

Je, simbolno in dejansko, prizoriée spo-
pada med kmefko wradicijo in revolucicnar-
no zavestjo, med prvobitnim v nasem pre-
prostem kmedkem d¢loveku in filozofijo, ki
so mu jo kot ogledalo postavili pred pun-
tarski obraz, ¢e§ prepoznaj pravilnost na-
&ih hotenj, ¢&e hodesl, da % bo odslej dobro
na zemlji. Dobro na zemlji pa je za kmeta
dobra zemlja, brez davikov, brez sodnije
in biri¢a. Za to se spla¢a marsikaj spreme-
nit!, marsikatero navado opustiti, marsife.
mu pritrditi, marsikaj storiti. Spopasti se
s samim seboj, pa ne na papirju, ampak
ob &isto navadnih in wvsakdanjih stvareh.

Podoba Matevza Haceta

e iz hi

lz niegove pmane in govorjene besede

ukvarjsl z
revolucionar lahko ostal udobno v Ljubliani
in ufival mir poklicnega upokojenca. Kaj
takega pa, pripoveduje, ni bilo nikoli v mo-
ji naravi, Tudi pred vojno nisem nikdar
hotel biti poklicni revolucionar. Zmeraj sem
zraven delal, Znam, nadaljuie. kot da iz-
polnjuje formular, vsa kmefka, gozdna in
zagarska dela in %3¢ pomalem pfsati.. . Dol-
geea &asa ne poznam in nedelovnth liudi n=
maram. Sicer pa nisem zamerlitv in rad
odpuStem. Tudi nekaterim neldanjim ta
belim sem. Eden med njimi. me je dvain-
Etiridesstega skupa] z drugimi cele dneve
hodil éakat tule za zid sveteza Mart'na. Pn.
staviiali so zased=. da bi me zalotii, ko bi
prige! domov nogledat starfe in otrota Tu-
di #ena je bila v partizanih. Sosea Hace-
tovera doma je cerkvica s pokopalis®em,
Eden od pisateljevih dedov je bil kamno-
sekk. Pos'avil je stebra za pokopaliska vra‘a,

S pisanjem se je mfel ukvarjati e pred
vojno, Ko je bil v letih 1937/38 na gozdnem
delu v Franci)l, je napisal prve &lanke v iz-
seljenske in druge delavske &dasopise. Zalel
sa je bojevati za izpolnitev svoje prve mila-
deniSke Zelje. Ood
#elel, da bi napisal
‘Dolenc, ki je nekdaj sodnikoval v LoZu.
Dclenc je napisal vsega Stirl zve2fide, Ma-
tevZ Hace, ki je svoj pisateljski obraz izobli-
koval v partizanih, pa ima sedaj Ze kar ce-
dno vrsto knjig za seboj.

Drugo miladenifko hrepenenje Matevia
Haceta, pastirja, delavea na Zagi, kmeta in
revolucionarja, ki je poZiral knjige in bil
tudi dnjidnitar pri tukajinji delavski »Svo-
bodix, je od tistihdob bila, da bi postal stot-
nik. Prebiral in prebiral je Zgodovino 17.
kranjskega in sanjaril, da bi kdaj
sam postal ksj takegs. Takole e sedaj citira

na pemet iz te mohorjevke: Kranjska de-

lajaﬂlhl!pomﬂm- stotnikov in leoo
Stevilce polkownikov ... Matev: Hace je do-
segel polkovniski naziv.

In ko zinei tjavdan, ker je pogovor ta-
ko =zasukan: Slovenski fantje v Bosni in
Hercegovini, nadaljuje gladko, kot da je
knjigo ravnokar odloZil: napisal Jernej An-
drejko, plemeniti Livnogradski, V njem 2i-
vi tradicija skoraj nepretrga-
nega prebiranja vsega, kar mu je prislo pod
roko, Bral je tudi v partizanih, na pohodih,
ko so drugi spali. Potreboval sem samo prvo
spanje, kot se refe, nekaj ur. Po kmel-
mmnm-mmi ko so imeli

E
:
i

tro ‘mﬁ"‘l‘m ommja e
sn)'.‘.;odomm:nmdninndnﬂ-
e Kreksa, ”

varja vsakemu in vsemu.

Zdej je pa zadnji ¢as, da greva in po-
iSteva. Zeno zate, mu prigovarja Hace in
nedolini vellkan z rokami kot Zrdmi veselo
pomirjeno ugovarja.

Spet ujamemo hipec miru za pogowvor.
Matevi Hace zna e kako rawnati z ljud-
mi. Kmet in politkomisar hkrari in — te.#\,
med bojem, to Se ni bilo vseran tako jasno
— tudi pisatelj, ki 0 mu oblinji neizérpen
vir opisov, Zapostavljanje vioge kmeta v

S skrajnega konca vzhodne Azije je Etiri-
motornik prielel svobotdni mednarodni le-
talski koridor nad Vietnamom, Sonce izza
belih kopastih oblakov je po kratki nevihti
razkoéno obsijalo zelenilo dZungel in riZevih
polj, ki kot oplaine ploide neinih zelenih
barv globoko leze pod nami, izdatno zalite
z vodo, Zradna pot nas vodi v glavno mesto
Indije v New Delhi,

Krajsi postanek v Rangunu nas je kljub
ranemu jutru opozoril, da smo e v trop-
skih krajih. In ¢imbalj smo se bliZali indij-
skemu ozemlju, tem bolj je bilo to opaziti
na zemlji sami, Iz zelenega pasu Tajske in
Burme smo se po preletu Bengalskega zali-
va, ki je bleiéal v soncu kot opalovo zrealo,
sredali z indijsko obalo, katere zemlja je
suha in razpokana vse globlje prehajala v
skoraj puscéavska podrodja. Polja, dcetudi

obdelana, so bila pusta in brezbarvna, kot

bi jih prekril prah. Susa, to vetno preklet-
stvo Indije, tudi tokrat ni prizanesia ljudem,
¢eprav je zemlja ponekod prepreiena s na-

pOVlI] o

NOB vzbuja v njem bolede, feprav ne ma- -

grenjenc ugovarjanje.
Kmetje so se Ze navelicali vojskovanja,
s¢ bridko pofali, ko je delavsivo jelo bolj
mno#itno zametaveti sorazmerno dobre po-
goje fivijenja in pribajati. Kmet je glawni
junak njegovih sgodb. Ni konflikten, pad pa,

.IIIL Zdaj, se zdi, ga moino zaposiuje

e kmetiskega Zivija nasploh, Gepmv
ohlj'uhu. % marsikaj tudi iz revolucionar-
nih ley,

prvo desetletje dvajsetega stoletja..

Tako zadne pripovedovati, ko se oszira-"

mo prek vaSkega pokopaliifa v Podcerkvi. '
Ali je to tudi iz kromike, vprafam. Ne
odgovori razlofno. 1888. leta so tukajEniji
liudje priakovalli konec sveta, ker so se v
letnici pojavile tri osmice, madaljuje, ves je
poin farofila, In modrosti, Kako tudi ne,
saj ni moglo mimo njega, kar stoji na obeh
stebrih: Danes meni — jutri tebl. In ymes
vra'a na to in na ono stran — Zivljenje in

smrt pad.
JOZE SNOQJ

" MATEVZ HACE

S poti po Indiji

Krlceca

nas’protia

Na Gandhijevem spominskem prostoru

makalnimi kanali, ki so vsaj v bliZini teh
izvabila bledo zelenilo iz polj. Sele ob kal-
nem Gangesu, ssveti reki vseh reke«, je bil
bolj na gosto opazen pas zelenja, ki se je
vse dalj od reke kmalu tudi ta razredéil in
se izgubil v praini rdedkasto rumeni zemlji,
Pa¢, ob blatnih vodah, kjer so mogli ob
monsumu zajeti in zmjeziti vodo v kotline,
ide v zelenju dreves |z blata zgrajene hiice
in okrog njih obdelana polja. Crni, negibni
hrbti bivolov iznad kalne gladine mlakuZ
s0 najbolj zzovorm prite, da -smo v krajih
morede tropske vrofine.
Nevm.aaka]mobmlsllmlndﬂo
vsele] prevzemata radost in tesnoba hkrati,
SreCen sem, da bom spet videl zemljo, kjer
je vzniknila in tekla zibelka najvedje &love-
Ske kulture, vesel, da bom spet med ljudmi,
kjer sem naSel neSteto prijateljev, pri ka-
terih nadvse obéudujem njihovo skromnost,
modrost. Skratka, sreden sem, ker vem, da
me Indija lahko samo duhovno obogsatl in
oplemeniti. Veselje in radost pa mi kali

RAJ GHAT V NEW DELHLIU
Tu 20 upepsiili Gandhijevo trupio

otoZnost, ker vem, da to prostrano, po pri-
rodi razko3no deZelo tarejo stra%ne elemen-
tarne nezgode in 3¢ strasnejSe bratomorne
razprtije. In vekovna revi&ina in zaostalost
velike vec¢ine ljudi, kljub neizmernemu na-
ramemu in duhovnemu bogastvu. Rajsi se
ne spominjam noé&i v Bombayu, Madrasu in
e kje drugje, kjer pono¢i polefejo ljudje
.na cesto in prespijo neodeti. In no¢no indij-
sko nebo je, kadar je razjarjeno, posuto z
diamantnimi zvezdami bolj kot kjerkoli dru-
gje na svetu.

Vsa ta ob&utja me navdajajo, ko se bli-

kanalov in drugih naprav v okoli-
ci, ki jih obfudujem iz letala in jih je vi-
deti bolj, kot bi hodil med njimi, mi vzbuja
upanje, da se v tej raznorodno pisani deZeli
vendarle nekaj reSuje, da bi si izboljsali
Eivljenje,
~Vrotina puhne v nas, ko izstopimo iz
letala in kmalu nas oblije znoj; Velika gneda

4ajo okrog vratu. Prijeten obdutek, kajti
::o pritaka Indijec samo najvecje prljltb-

'O;llmzavtobult.klmutioodpeljuv
mesto, so se gnetli otroci £ nastavljenimi
Prosjacenje je veliks nadloga pov-

'noﬁ,hmmnhahjotnﬂsq V tem se ni

ni¢ spremenilo, Tudi ne v tem, da tavajo
m krava po cestah in mulijo

se vale reke leno se. premi-
hwh Judt, ki nmbrﬂno predkajo ceste
in zadriujejo promet. Od vsepovsod hupanje

_avtomobilov, wpitje neStetih kolesarjev, v

mvmmm jobn.l.v

mongolskem indijskem slogu s orientalskimi
reliefnimi stebri in steklenimi stenami s po-

_gledom na bujni tropski park s vabedim

velikim plsvalnim barenom za goste, v ka-
teretn se lahko kopljejo vse leto. V prijet-
nem hladu dvorane so fuboreli vodometi in

Foto: Joco ZnidarSid |

v Sirokih mehkih foteljih pri kosilu se »
tak$nem okolju lahko vsak gost dobro po-
¢uti. Najbolj izbrane jedi priznane indij-
ske kuhinje, topli grenki ¢aj in okusni brez-
alkoholni sokovi, prispevajo k ugodnemu
pocutju ¢loveka, ki pripotuje iz daljnih kra.
jev v to vroto deielo. Menda bi tujec, ki
ni vajen tropskega podjebja, v preprostej-
Sem okolju ne moge] dolgo vzdrZati.

Kricetta kontrasta, kakrine sretujed v
Indiji na vsakem koraku, sta tudi novi in
stari del glavnega mesta Delhi, katerega ime
izvira iz besede »ndeulix, kar pomenl mestni
zid, In ta zid so post-avﬂl Anglezi prakti¢no
s tem, ko so zgradili novi del mesta z raz-
koSnimi vladnimi paladami in naravnost ve-
litastno okroglo slavbo parlamenta, kjer je
zdaj sedeZ indijske osrednje vlade, Novi
Delhi je mogoden moderni del prestolnice,
ki bi lahko stal v najbolj civilizirani drZavi
evropskega kontinenta, vitem ko je stari
Delhi resnina Indija z azijskimi bazarji,
moSejami in hindu templji, z brezStevilnimi
krivuljastimi ozkimi ulicami, kjer so v ne-
redu natrpane trgovinice, I:mmjarije in obrt-

* niske delavnice kar na cesti ali v utesnje-

nih hi%ah, stojnieah in barakah,K Ceprav je
stari del odsev pravega tradicionalnega in-
dijskega Zjvljenja, ki ga kljub novim indu-
strijskim doseZkom in modernim stanovanj-
skim gradnjam Se maprej Zivi velika vecina
prebivalstva po vsej driavi potrjujejo do-
mnevo, da bo potrebno 3e m.nogo &asa, Sol,
sredstev in prosvetljenstva, da bi narodi
Indije mogli Ze v prihodnjih desetletjih po-
dreti starodavni zid. ki lo¢i stari in novi
svet.

Proti takim in podobnim hudim nepravil-
nostim se je Ze v &asu kolonializma boril
veliki voditelj in filogof Gandhi, katerega
stoletnico rojstva slavi to leto vsa Indija in
z njo ves kulturni svet.

Juznovzhodno od *starega Delhija so po-
stavili na prostranem prostoru, kjer so-upe-
pelili njegovo truplo, spominski prostor, ka-
mor se zgrinjajo driavljani vseh slojev iz
vse Indije in drZzavniki z vsega sveta, da se
poklonijo spominu »ofeta domovinex, kot
piSe na veliki &¢rni marmornati plo&é&i,

Spominski prostor je skrbno negovana
velika travnata ploskev, ograjena z moder-
nimi arkadami, izpod katerih je z glavne
ceste poloZen dohod, kjer si obiskovalci se-
zujejo obutev, Skoraj vsak pri vhodu kupi
tipicen indijski spleten venec roZ, ali vsaj
nekaj cvetic, ki jih polodi ob ¢rmo marmor-
nato plo3do Gandhiju v spomin. K plosgi,
ki je ograjena s Stirimi belimi marmornati.
mi pregrajami, vodijo v travo poloZene kam-
nite plo&te, Le redkokje je zasajeno manjse
okrasno drevo. Pred ogromnim, skoraj praz-
nim spominskim prostorom je obeidani
kanal z vodo, v katero so po starem hindu
obifaju, kajti Hindu je vsaka vods sveta,
stresli mrliSki pepel, del njega pa 3¢ v naj-
vedjo sveto reko Ganges, viem ko je nekaj
pepela, izjemoma, pod ploi&o, ki simbolizira
njegov grob,

Besedilo in slika: EMIL FRELIH
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~__Pot v Juino Ameriko (1) |
Nostromo me je
poslal piketat

Studentov dnevnik z jugoslovanske
trgovske ladje ,,Baska*

Vsakdo preZivi poletne
dent prava MIHA TRAMPU

in v dveh mesecih objadral
pristaniska

z =najlep3og

tnice na svo] nadin = ljubljanski 3tu-

jih je na_ladji jugosiovanske trgovske
mornarice =Baska«, kot mornar. Prevozil je dolgo
juZnoamerisko

mesta in si vestno zapisoval svoje vtise. Njegov dnevnik
broda u sedam drZava«, kakor so mornarji imenovali
»Baiko«, bomo objavili v $estih nadaljevanijih.
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zu. Lepo so se videle Juéi
ki jih je bilo Sedalje ved :
mestu Aspromonte. Tik pred ofino, ki
le poldrugl kilometer, je oficir' v gvardiji,
to je bil sedaj »tercos, izklfudl] avtomatié.
no krmilo. Na most je prifel dedurni »ti-
munjere in opravljal hidravlitno krmilo. Ze
prej je barba vkljufil radar in 2 vsemi taki.
mi pripravami nas je timunjer po navodilih
tretjega ofi¢ala spretno zmanevriral skozl
gozd svetilnikov.,

17. JULIJ — MONTE CHRISTO — ELBA

zalli v ogromen oblak megle. Kapitan je
moral zmanjsati hitrost jadje, Hkratl je
vkljuéil tudi ladijsko sireno. Priblifmo uro
smo dobesedng stipalix naprej. A
Proti veleru, ob soninem zahodu, smo
se na dve milji priblizali majhnemu otoku
Monte Christo. Bi] je ves oifarjen od sonca.
Cudovit pogled. Padajo? mrak nam je ma-
lo kasneje skoraj popolnoma zakril pogled
na otoka Elbo in Pianoso, le njuni neraz-
lo&ni obrisi so nam povedali da smo na pra-
vi poti, MIHA TRAMPUZ

MB »BASKA« (6000 BT) VOZI NA STALNI LINIJI JADRAN — JUZNA AMERIKA

Zapisek s potovanja

L] -

Foto: Miha TrampuZ

Armenija - muzej na prostem (1)

Trije razgledi po dezeli: Ararat, Erevan, Gegard

A da se ne bom predolgo zadrZzeval pri
tej drugi perspektivi, naj povem, kaj me je
%e najprijetneje presenetilo: to, da je ar-
menska prestolnica povsemm — armenska.
Od armenske zastave, ki plapola na strehi
sveta ministrov, do armenskih napisov nad

uradi in trgovinami; v medrepubliskem je-

ziku, rusdini, so napisi pod armenskimi,
véasih jih pa niti ni. Kajpak to Armeniji ni
bilo darovano, marved je sad trezne presoje
njithovih politikov in dela ter boja armen-

naroda, ki je #rtvoval za narodno :

« jonsko mesto vzdolZ in polez, nikjer né bos

naSel nobenega marketa, degustacije, kaj
%ele kaugumija, pe tudi ne domade ali tu-
je plaZe, éeprav so Armenci trgovei, da jim
ni para na syetu, in éeprav je Erevan ob
Leningradu na nasprotnem koncu drZave
najbolj odprta — ali bolje: najmanj zaprto
mesto Sovjetske zveze. Ne le, da srefavals
povsod Se delazmoZne ali tudi Ze povsem
ostarele povrnjence z vseh koncev sveta,
ali njih sinove, vnuke in celo pravnuke (Ar-
menec ne pozabl daomovine), med sovjet-

mobitnost tudi pod ruskimi carji in v n;';‘-s skimi letalis¢i beleZi erevansko prav goto-
dobju &istk precej svojih najboljsih ljudii i vo razmeroma najved vsakovrsinih gostov

razen tega gre zasluga Se zgodovini, zemlje-
pisni legi, mogode tudi majhnosti naroda
in %e ®emu. Toda ne gre samo za napise in
drugo runanjost. Prevzela in prepri¢ala me
je armenska duSa mesta: ne le tuf in ba-
zalt, ki dajeta mestu svojevrsten, plemenit
obraz, tudi vse drugo je pristho domacle:
novi; velicastni opera in drama, delo doma.
&ih, a tudi po svetu slavnih arhitektov, Ste-
vilni spomeniki, ki vsi opominjajo na last-

no kulturo in zgodovino in na njeno zavez- -

niitvo z revolucionarnimi gibanjj v sosed-
njih dedelah;, pa umetna jezerca, nasadi,
parki, drevoredi, zelenice ob ulicah, vodo-
meti v pisanih barvah, izloZbe in vabila na
prireditve, kjer je povsed futiti duh in ro-
ko ustvarjalcev in graditeljey — arhitektov,
arheologov, etnologov, slikarjev, klesarjev
in vrinarjev, ki zajemajo¢ iz bogastva last-
nega naroda, obogateni z izkuSnjami po
svetu oblikujejo svo] danasnji in jutrisnji
svet. Skoraj bi trdil, da ni kota, ogla, iz-
loZbe, kjer si armenska dusa ne bi dala du-
£ka v kakinem izmed simbolov njihove pre-
teklosti ali sedanjosti. Prehodi triCetrtmili-

VHOUL V UlGARW ;

samostana — graidine od_zuna] niso vidni, ker so jih
graditeljl vdolbili in skrili pod skale

iz tujine. Ko sem priSel v hotel, s0 ga prav-
kar zapuf®all udeleZenci svetovnega kon-
gresa kemikov, a Ze smo ga polnili povab-
ljenci na slavljenje stote obletnice rojstva
njihovega klasika Ovanesa ana; a
ko sem ob naSem odhodu hotel potolaZiti
smetrdotelja«x Andronika Tovmanjana, po-
vrjenca iz Bolgarije, da si bo lahko zdaj
odpodil, me je zavrnil, e§ da je Ze na po-
ti skupina petstotih Armencev iz Amerike,
ki prihajajo na cerkveni (a bolj nacionalni

kot cerkevni) praznik »mirovarenjax — kuha-

nja oz. posvetitve svetega olja. Razen Ar.
mencev 2z vsega sveta pa ne manjka ne
Nemcev, seveda bolj vzhodnih "kot zahod-
nih, Nizozemcev, Dancev, AngleZev itd., ta-
ko da se okoli hotelov pofuti tujec »doma-
¢ex kakor v EvrOpi. A ¢udo predudno, da
pristna armenskg atmosfera prav ni¢ ne
ovira tujskega prometa, videti je celo, da
ga pospeSuje, kar mi bodo ljubljanski tr-
govel in krémarji seveda tefko verjeli. In
priznati moram, da se mi je inako storilo,
ko sem ¢ Erevanu na ved krajih naletel na
pandje s podobami starih vladarjev — pri
tem se pa spomnil, da sreda® v Sloveniji
kralja Sama edinole na nalepki za vino.
A pred Zelezniiko postajo, ob mogoénem
kipu naciomalnega junaka iz ljudskih le-
gend Davida Sasunskega mi je prislo na
misel, kako lepo bi bilo, ¢e bi krasil kako
ljubljansko plos&ad prav tako veliéasten
kip Martina Krpana, ki bj domadina in tuj.
ca opominjal na zgodovino, pomen in zna-
&a) malega naroda, ki mu je sojeno Ziveti
ob’ veliki cesti Wien—Trieste (za Krpanovih
tasov Dunaj—Trst). In & bi se kdaj zgodi-
lo, da bi jaz vodil kakega Armenca po na-
Sem glavnem mestu, bi mu nerad povedal,
da dominantna stavba sredi mesta ni kaka
umetniSka alj znanstvena ustanova, marved
upravno poslopje uvoznega podjetja; a na
drugem kraju, kjer raste trava, bi vsaj lah-
ko zamoléal, da je bil nekod tu Jakopitev
paviljon, ker bi me bilo sram priznati: »Gle-

V znamenju levinje
in kaj je kurdjuk

Siva mreZa asfaltiranih cest povezuje so-
dobnj Erevan z Armenijo poganskih tisoé-
letij, prvih krianskih stoletij in srednjega
veka. Zdaj se vzpne cesta po poloZni vzpe-
tini, 2daj se kot kalfa ovije strmine, skozi
okno ganesljive in vztrajne wsvolge« se za-
fudif bujnemu zelenju sadowmjakov ali vi-
nogradov, ki gznenada samenjajo kamnite
gromade, poraSfene z redko, sivo travo,
spreleti te Zelja, da bi se ustavil v kaki iz
med zidanih vasi Dierved. Vohéaberd ali
Acavan, toda cilj je drug. Za seboj pustimo
tudi Gami, pogansko trdnjavo in tempelj
sonca, kjer se je bil utrdil armenski cesar
Mitridat, a ga je z zvijado izvabil izza ob-
zidja rimski prefekt Celij Polion ter ga dal

- ubiti... Zmeraj enako visoko in enako da-

le¢ se odkrivajo pogledu nove planjave &rno
barZunastih Gegamskega pogorja,
ki svoj vrh, 3597 metrov visoki AZdaak, var-
no skriva za drugimi vrhovi, dokler se zne-
nada, niti po dveh urah voZnje, ne =zarije
»volgae v sotesko in ne zaSkripljejo zavore
vitric  visokega kamnitega podstavka, vrh
katerega preZi mogodlen kip levinje, z. gla-

" vo obmmjen proti gledalcu, z dvignjeno des-

no 3apo, ki bo zdaj zdaj zadala usoden uda-
rec. Tu je vhod v Gegard, zaselek srednje-
vedkih cerkva, kape] in bivali3¢, vsekanih v
Zivo skalo. Tu je tudi konec-ceste. Naprej,
nekaj sto metrov je treba pes navkreber po
kamnitnj stezi proti bbolku, ki vodi v no-
tranjost zaselka. A spotoma sem posial po-
zoren na glasove, ki so prihajali iz zelene
globeli, po kateri je Eumela redica Azat: bi-
li so visoki, ponavljajo&i se glasovi zurne,
dolge piscali, in saza — bobnja. Za njima
se je oglaZalo petje moskih in Zenskih gla-
sov, tisto neponovljivo petje, kakor pojejo
ljudstva, ki so, potisnjena visoko v hribe,
ohranila elementarnost izraza, skozi tisodlet-
ja oblikovanega v boju z naravo in z na-

sosedi, v negovanju svojih izrod¢il
in medsebojnih odnosov, ki prinadajo vese.
lje in Zalost, ljubezen, rojstvp in smrt. Go-

sto zelenje mi je branilo, da bi si natand.
neje ogledal druzbo, ki je bila prisla tisto
nedeljo na izlet v Gerard. Videl sem jih,
kako so plesali v krogu, se zdaj prijemali
za roke, zdaj plesali vsak zase in posebno
Zenske nenavadno mehko pregibavale telesa
in kroZile z rokami. Kdaj pa kdaj je kate-
ra poskodila v sredo kroga in zaplesala po-
sebno temperamentno, kar je spodbudilo 3e
druge v krogu, da so zapeli in zakrilili kot
velike ptice, ki bodo zdaj zdaj wvzletele iz
soteske pod sonce.

Mikalg me je; da’ bl se spustil v globel
in se poskusil seznanitl z veselimi ljudmi,
pa ni bilo ¢éasa., Vendar se mi ni bilo tre-
ba prepridati o tem, kakZnega stanu so.
Prav gotovo ni bilo med njimi aSuga, 1jud-
skega pevca, ki sam sklada pesmj in se

spremlja na sazu. Bili so — kolhozniki iz
kakega bliZnjega maselja, ki bolj ali manj
mehanizirano sirizejo ovcee ali molzejo kra-

ve in si tako sluZijo svoj strudoden«, ée ne
kar delavei iz kake erevanske tovarne.

Medtem ko je postajala soteska spoda]
zmeraj oZja, se je vzpela steza med skale
in skozi kamnit obok smo vstopili na dvo-
risfe, ki je bilo na prvi pogled pray navad-
no: na desni podolgovata stavba, ne prav
stara, z dolgim lesenim hodnikom, na kate-
rem se je motovililo nekaj mo#kih in Zensk
in kjer se je suSilo perilo. A ker je prav
tedaj priSel po stopnicah na hodnik posta-
ven, zravhan moski v dolgi ¢érmi sutani, =
lepo oblikovano, ne predolgo, kot no¢ &mo
brado, ter se izgubil za enimi izmed vrat,
sem -sklepal, da je poslopje tudi Zupnisce,

=ysaj kakor ga mi ppjmujemo, po njihovo
pa kar — samostan,

Na levi stranj dvoriiéa stoji kamnita
cerkev =z okroglim stolpom in skozi vrata
50 kakor &ebele iz panja in v panj hodili
domacini in tujei od blizu in dale¢, Prav-
zaprav ni¢ nenavadnega, edinole to, da je
cerkev prislonjena k skalam.

- CVETKO ZAGORSKI

Izlet tedna

Pod zasnezenimi Pec¢mi

Ena najbolj znanih slovenskih vasi, Pad
zaradi Preferna. Zato pa malce pozabljen
izletni&ki kraj... Muzejéek v Pre3ernovi
rojstni higie. Znamenita vaSka lipa, Igjer je

Jerneja iz Loke.

Dostop z aviom po glavni cesti ali pa
pri Breznici z asfaltirane ceste, ki pride iz

kilometer ve¢, najbolje kar ob glavni cesti.

Prijetne s0 wasi pod Peémi, skalnim hrb-
tom, ki lo¢i ravning od ozke doline Zavrs-
nice. Poleti so prijetni sprehodi na Pedi,
odkoder je prekrasen razgled na blejski
okolis, na Julijce in na Stol. Pozimi so tod

domislil, da bi se bilo to prijetno peljati
s sanmi (%e bi imeli konji kraguljdke!), Ce
vam je zares veliko do tega, se lahko pelje-

— tako vsaj pravijo —

Peg;

L0
_ ZABREZNICA
BREZNICA

Slednji je tik pred zadnjo vojno dal po-
budo, da je slovenska dijaska mladina od-
kupila PreSernovo rojstno hiSo. Po njegovi
smrti se je podobno zgodilo tudi s FinZgar-
jevim rojstnim domom, kjer je danes men-
da Ze spominska soba, 1

V Breznici je v cerkvi vye¢ slik zname-
nitejsih slikarjev: Janeza Subica, Ivana Met-
zingerja, Leopolda Layerja in Ivana Pengo-
va. V cerkvici v Selah pa sq odkrili freske
iz prve polovice petnajstega stoletja.

Gostilne v teh vaseh niso tako pogostne,
kakor so bile neko¢. Morda tudi zato, ker
vedina prebivalcev ne kmetuje ved, temved
dela v tovarnah na Jesenicah, v Lescah in
Begunjah, Za izletnika Ze najbolj sodi pri-
poroditi gostilno »Nol« v Vrbi. Skromna,
8 prijetna in topla; razmeroma cenena ter
vedno zalofena s zares domado hrang in
pristnimi Zganji.

DRAGO KRALJ
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Hugo Wast

Lamja steza

Odlomek iz romana

poglavje.

V Ljudski knjigi (izdaja jo PreSernova druzba v Ljubljani) je
pravkar izSel roman argentinskega pisatelja Huga Wasta (njegovo
pravo ime je Hustavo Martinez Zuviria). Pisatelj je bil rojen v Cor-
dobi, bil je univerzitetni profesor, minister za S3olstvo, direktor
drzavne biblioteke itd. Napisal je ve¢ romanov. Iz »Lamje, steze=,
ki jo je prevedel Anton Kovacic, ponatiskujemo prvo in drugo

L

Okrog enajst kilometrov od
kriziséu poti, ki
sekajo po raanih
Andsko pogorije, i gostilna ali bolje
¢eno glmacén, ki je last don Carlosa.

Ko jo je postavil pred nekaj leti, je iz-
bral to mesto, dobro vedo®, da bo
almacén lahko rabil za poSto
pa tudi kot pribeislisle gaudem,’® ki 2Zeli
prestopiti mejo, ker so prisl
pravice, Uporabiljali bi ga lahko tudi tiho-
tapci, ki potrebujejo spocite mule in
¢ajo ceno v zlatu, in policijski agenti,
so v tistih Casih in krajih prvi¢ lovili
stopnike, kdaj pa kdaj pa se naskrivaj
stajali z njimi, da bi si delili uradeno Zi-
vino in tihotapsko blago

Vsi ti ljudje so hoteli videti Ze od da-
led, kdo prihaja po poti.

Don Carlos, ki je predvidel potrebe svo-
jih gostov, je zatoliSfe uredil tako, da so
lahko on, njegova Zena ali héerka skozi

I

, Na
iz Mendoze in

3

E

I

$§ug

kak obisk ni bil prijeten, mu je don Car-
los, ali kdor koli 2¢ je bil pad za pultom,
namignil na vrata, skozi katera je lahko
izginil proti goram z dobre éetrt ure pred-
nosti.

Don Carlos je umrl pred letom dni v
sumljivin okoliséinah; sedaj so bili njego-
vi posli v rokah vdove dofie Margarite, po-
gumne Napolitanke, ki je prisla v deZelo

Matilde

#slel, da bi mu odvzeli tefko opremo gauda
in mu dain svobodo, Toda njegov gospodar
je privezal konec uzde za kol, ki je bil za-
bit v zemljo, in rekel trdo:

»Vi mislite, da boste nocoj tukaj pre-
nodcilia

Cardona je grobo odgovoril:

»Tisti, ki bo =zmagal, bo Iahko delal,
kar bo hotel, kdor pa izgubi, bo. moral

morebiti bom jaz tisti, ki bo jzgubil.«
sPametno ravnate, prijatelj, ker wvam
prisegam, da boste izgubili«

Oba sta vstopila, prvi Cardona, ki je bil
visok gaué, da se je moral skloniti med
vrati, za njim pa Pizarra, majhen in &okat,
vendar hiter in okreten.

Sedla sta za mizo v kotu; Pizarra jo je
pokril z zelenim kocem, ki mu je rabil za
podlogo pri sedlu, in ker je bil iz krzna
kaprinfe,’ ga gospodar ni hotel pustiti zu-
naj, da ne bi zbujal poZelenja mimo-
idodim

»Quilparale je poklical milado Indijan-
ko, ki je po navadi stregla v to&ilnici, ko
so bili gospodarji odsotni,

Izza pulta je prilezel Tancredo po vseh
&tirih, Bil je neke vrste bebec, zloben in
suh, ki se je nekega dne pojavil v kraju,
kot da bi padel z neba. Zafel je sluZiti kot
peon ali, kakor tam pravijo ljudje, kot é&lo-
velek za vse.

Ceprav zunanji videz obeh gaudev ni bil
?a S3ale, posebno ne Cardonov, ki je bil
mrafen in turoben, se je Tancredo posts-
vil predenj in mu rekel, meZikaje z ofmi:

»Ne bi mogel jaz namesto Quilpare, go-

o«

-Un;lj si gobec, preden govoris z manox
Je jezno odgovoril Cardona, sVino, ki si ga
srkal pod pultom, ti je pordecilo kocinena

je Quilpara wvSe¢ gospodar-
Ju! Vasa milost si ne bi olistila gobea, ée
bi lezla na Indijanko, kot na veliko ste.
klenico vina.e«

Gaufé je ijzgubil potrpljenje in planil
pokonei, da bi lopnil norca, ki se je oditno
noréeval iz njega. Toda Tancredo je zbe-
Zal, vpijod:

»Naj pride Quilpara! Kli¢e jo don Car-
dona'e

V ozdaju sobe so se odpria vrata in

beline so bile tako svetle in Zive, da jih ni
pozabil nihée, ¢e jih je le enkrat videl.
lakti cimetove barve, ki so

skrivnostna in Zalostna. Vsi ti Indijanci,

dekle. Njegove misli so bile drugod. Zado-
vol]ilsejeutun.dajenaroéi!mnr-
te in dve éas: kaldakiSkega Zganja, neke
vrste likerja, ki so ga prinesli v glinastih
posodah s severa in ki je vigal vsako kap-

ljeni umreti na njegov ukaz, ne da bi vpra-
Sali zakaj in Cemu.

Tancredo je bil bolj zadovoljen, da je
srecal ta dva vojaka ma poti, kot bi bil na-
Sel zaklad s cekini v snegu. Ne da bi delal,
razliko v ¢inih, ju je posadil poleg pulta,
in preden je poroénik lahko kaj narocil,
jima je Ze ponujal razne pijace.

Ko so zazveniale steklenice, je wstopila
dofia Margarita,

»Eh, prismojeni Tancredo! Kaj poce-
njas? To so vendar moja najboljSa vina.x

»Tukaj je general, gospa; argentinski
general, ki gre z voisko v Cile, ker je iz-
bruhnila vojna, Zivela vojnal

Poroénik se je posmejal in je wstal, da
bi pozdravil gospodinjo. Ko je pa ta videla
pred seboj miladeniéa s tako lepimi mani-
rami in lepim plasfem in je sliSala o voj-
ni, ki jo je nepovedoval norec, se je rada
odrekla eni izmed svojih steklenic, ne da
zahtevala radun.

»Dober dan, gospod generall«

»Dober dan, gospa; toda nimam viSjega
éina od porofnika.«

sVeseli ~me, ~da sem vas: s BO-
spod poroénik, in #al mi je, da ni moje
Matilde, ki bi vam postregla namesto tega
norea.

Postregla vam bom sama z vsem, kar
#elite, vi pa mi pripovedujte, kaj je s to
vojno.x

Pizarra in Cardona sta pri svoji mizi
prekinila igro, medtem ko sta delila karte.
Oba sta si jih pritisnila na prsi, ko sta éa-
kala na odgovor oficirja, éigar prihod ju
je navdal z nemirom.

Poenalo se je, da ni ved gospodarja, ker
so pustili, da sta vstopila vojaka, ne da bi
bili prej obvestili goste.

V pokrajini se je Ze nekaj Casa SuSlja-
lo o vojni. Govorilo se je, da so odnosi
med Cilom, Bolivijo in Perujem iz dneva
v dan bolj napeti in ni ve dale¢ do kon-
flikta, Tudj Argentina bi moralm stopiti v
vojno, ker ne bi mogla ostati nevtralna.

Na ¢igavo stran bo postavila svojo voj-
sko? Katero od teh drZav bo imela za so-
vraZznika? Kdo bo njen zaveznik?

Ce je kdo odgovoril na ta muéna vpra-
Sanja, je to napravil glede na svoje oseb-
ne simpatije do enega ali drugega naroda,
toda nihée ni vedel prav ni¢ zanesljivega,
To je bilo odvisno bolj od nakljuéja kot
od ljudi.

Poroénik je le s teiavo prikril nemir,
ki mu ga je zbudilo vprasanje dofie Mar-
garite, Vzel je dve ¢asi likerja, ki ju je
postavila predenj, dal eno svojemu pomod-
niku, in ko jo je ta odnesel v svoj kot, je
srknil iz svoje

»Je to Zganje iz Paragvaja?e je vpradal,
in Tancrédo je prehitel z odgovorom dofio
Margarito.

»KalCtakiSko Zganje; dobro za
vojakov, ki gredo na vojsko.x

»Mar greste res na vojsko®«

»Ne verjemitels je odgovoril vprasani in
se mnasmehnil. »Imam drugo pot; grem
Puence del Inca, v toplice, ki so mi Jih
priporo¢ili zdravniki za moj revmatizem «

»KakSen bolan obraz!s je zamrmral no-
rec, mu obrnil hrbet in zadel pozviZgavati,
kot da ga nadaljnji razgovor ved¢ ne zani-
ma, &ez nekaj éasa pa je izginil.

Almacén je bila dolga soba, znotraj
ometana, brez lesenega poda, s slamnato
streho, policami za blago in pultom, V sre-
dini je bil prostor z mizicami in stoltki,
kjer so lahko gosti posedli po mili volji.

»Kako cveto posli?« je vprasal ofieir
dono Margarito; ona pa, ki je razumela,
da ne #eli govoriti o tem, kar je njo zani-
malo, odgovorila malomarno:
ljudje =0 nemirni zaradi
teh govorie, Nihfe ne kupuje, nihée ne pro-
daja.. 2al mu je, da ni Matilde, da bi
vam stregla.u« .

»Rad bi jo Spomale je odgovoril ga-
lantno poroénik, sker sem sli%al, da je naj-
lepfe dekle sto kilometrov naokrog.«

»Isto novico kot vi imamo tudi mi, da
Ste namred mobilizirali ljudi za vojnox je
vzirajala dofia Margarita.

»Saj sem vam %e povedal, gospa, kak3Sen
e cilj maje poti ., «

poZivitev

1o in se pribliZala igralcema, hoted se ude-
leziti njunega pogovora, ker je sliSala ime
svoje héerke.

Ko se je priblifala, je Piearra prekinil
igro in rekel: .

»Kako si razlagate prijatelj Cardona,
da se capalazu* tako mudi s &éredo v Cile
v tem vremenu?«

Cardona je pogledal tovarifa in ni ta-
koj odgovoril, ker se mu je zdelo, da vpra-
Zanje skvari neki namen,

Zbral je karte in rekel:

in brezvestnega robavsa...x
»Poslusajte kako grmils je odgovoril Pi-
zarra in se delal, kot da ne razume nami-
ga, Slifal je, kako se grmenje vali od gora.
»Toda zdi se mi, da je ta nevihta samo ne-

n»Igrajtel« je rekel trdo.

Dofia Margarita se jima je pribliZala.

»Morate biti Ze zelo zaskrbljeni, ker ne
pijete. Precej ¢asa je Ze, kar se vam Je
posusila ¢asSa, don Cardona.x

Ker sta bila oba zatopljena v igro, ni
nobeden odgovoril, Cardena se je namr-
5il, ker s¢ mu je zdelo, da ga srefa zapu-
Sfa Pizarra pa se je zlobno nasmehnil.

Spet se je razleglo dolgo grmenje in
vstopila je Anilpona s &rnimi lasmi, pri-
lepljenimi na obraz.

nZe deZujelx

»Tem bolje« je odgovoril Cardona, ki
je dvignil oéi, da bi videl, kdo prihaja, mi-
sle?, da je Matilda.

»Tem bolje za vas, don Pizarra, ker po-
tem ne bo sneZilo in boste imeli prost pre-
laz, da boste lahko prepeljali Zivino na
drugo stran meje.«

Ker se je igra nagibala v njegovo korist,
je Pizarra zviSka odgovoril:

»Ni mi mar ne za deZ ne za sneg. Tiste-
ga, ki bo tukaj zmagal, ne bo ustavil sneg,
ker mu ne bo treba dolgo <&akati, da bo
zvedel za Lamjo pot...«

Oficir se je tedaj pribliZal igralcema in
zdelo se je, da se zelo zanima za ta del po-

»Kako ‘imenujejo tisto pot?« je vprafal

s tihtm glasom dofio Margarito, ki je pohi-
tela z odgovorom:

»To je indijanska izmifljotina. Pravijo,
da je neka pot za Cile, ki jo tudi najved-
ji sneZni zameti ne pokrijejo, toda nihte
je % ni odkril.«

Gospodinjina razlaga je bila sprejeta s
splodno tismo ni pa zadovoljila vojaka, ki
jo je zafudeno gledal, dokler se ni bojete
priblizala Quilpara in rekla:

»Tako je, kot pravi gospodarica: indl-
janska izmi&ljotina! Yango, moj oce, pozna
vse poti v Kordiljerah, toda Se nikoli ni vi-
del Lamje poti., «

Tudi besede miade Indijanke so padle
v tidino in poroénik je premaknil svoj po-
gled z dofie Margarite na dekle, Potem se
je vmil k svoji mizi.

»Kako ti je ime?«

»Quilpara, gospod poroénik.«

»Mi hodes napolniti ¢a%o?«

In ko se je Quilpara priblizala s ste-
klenico Zganja, ji je Sepnil:

»So vse Zenske tvoje rase tako lepe kot
si ti%«

Zdelo se je, da dekle sploh ni slisalo,
tako je bilo ravnodusno; vrgla je nezaupljiv
pogled po pokrajini, ki se je razpros
pod odprtim oknom, Zaslifal se je hrup
prihajajo¢ih Zivali in dekle je Oznanilo:

»Don Aguilar prihaja.. .« :

Njene ofi so Se bolj zajarele in njen
glas je postal 3e slajsi, tako da jo je poroc-
nik smeje se podrazil:

#»Ta, ki prihaja, je verjetno tvoj zaroce-
nec, ker si se ga tako razveselila?«

Toda Quilpara se je oddaljila ter pusti-
la vrata odprta in hrup prihajajo&ih jezde-
cev je postal jasnejsi, :

Ker ni nih&e vstopil, je zaprla vrata. Za-
slisal se je Cardonov glas.

»Sprejmite, prijatelj, moj predlog: sto
telet .., tisof bolivijskih., .«

»Kaj naj sprejmem! Premagal vas bom,
don Cardonalx

»Za kaj igrata?« je Se enkrat vpraSala
dofia Margarita, ki so ji zbudile radoved-
nost dvoumne besede in obnaSanje obeh
gaudev.

wigrava za 2ivljenje,x je odgovoril Car-
dona in grobo zaklel.

»Tisti, ki bo izgubil, bo umrl,« je dodal
Pizarra,

»Zmagal bom, tovariSi«

»Vrag ve, kaj vam daje upanjex je od-
govoril drugi; toda po njegovem namréde-
nem d&elu se je videlo, da ima igro Ze za
izeubljeno.

»Slab zaveznik vam je bil vragle je re-
kel Pizarra, ko je veselo pogledal svoje
karte,

»sDajem envido in fruco*'«, je vzkliknil
Cardona in drugi je odgovoril:

»Sprejmem!«

Nastal je trenutek mraZne tiSine, nato
pa je Pizarra oznanil z brutalno iromijo:
wZdaj pa le pojte, pri hudidu, & imate
e kaj glasulx
» !« je rekel s trudom Car-
dona,
»Triintrideset je bolje!s je valkliknil ve
selo Pizarra in vstal, ker je bila igra
¢ana. »Vam mar nisem rekel, da bom
gal?« Cardona ni odgovoril; obsedel je
mestu in strmel v karte, ki so bile ras-
metane po mizi. Pizarra je stopil k pultu
polnima

1 H

na moj radun! Na vase sdravie,
»Se vidi, kdo je zmagallx je
oficir in pustil, da mu je Quilpara napol-
nila ¢alo,
»Resil si si torej Zivijenje?x je ziobno
vpradala dofia Margarita.

Pizarra se je nasmehnil,
In Cardona je odgovoril suho, potem ko

je spil svoj liker: »Nihfe ne ve, kdo bo
umrl in kdo bo ostal, Spommnite se svojega
moza. Poznal je poti tega gorovia kot svo-
jo dlan, in vendar je neko popoldne stros®-
glavil v prepad.«

Dofia Margarita si je obrisala odi s pred-
pasnikom in vzklikmila: »Nekdo Jje kriv
njegove smrti! S seboj je imel mmnogo de-

pijejo z nami. Vse gre na moj rafun!«

IL.

Tisto popoldne je lilo kot iz 3kafa, po-
pa je potegnil suhi veter iz pamp in
pregnal oblake In:buddl!soaelncﬂ!.;}
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Dobro oko je imela in tudi dobro srce
Matilda je od svojega ofeta odra-

gal v legaini igri proti edinemu mnasprotni-
m,ﬂmjojemm——muﬁdo-
madcinu.

Minili sta dve leti, odkar

Zda] je nestrpno pri¢akowal. dekletov
prihod, da bi uredil svoje listine in se Se
to zimo porodil, .

Moj bog! Kaksno svatovanje za doma-
éine! Se iz Mendoze bi priSli plesat in pit.
Tam je bil star obiéaj, da je vladalo. ob
svatbi med policijo in tistimi, ki jih je pre-
ganjala, premirje, saj bi se noben komisar
ne upal izkoristiti plesa za lov na kakega
lopova. S tem . bi podpisal svojo smrino "ob-
sodbo, ker bi vsi svatje imeli za dolZnost,
da osvobodijo saretiranega in ga zaSditijo
pred kroglami in jedo.

Ob zori je Pizarra slisal, da je njegov
tovari odprl vrata. Hladna sapa je vdrla
v sobo. Nebo je imelo Ze pepelnato barvo
in teleta so mukala v koralu ali v hlevu,
kamor so zaprli goveda, ki so jih prignali
s planin,

Slisal je Zvenket posrebremih vajeti Car-
done, ki je pripravljal svojo opremo, da bl
osedlal in odpotoval,

»Idi k vragu, pasji sinl« je zamrmral
Pizara pod ponfem. »Celo boZjo nol si ni-
sem upal zatisniti ofesa zaradi tebex

Zaslifalo se je gibanje peonov in konjev
iz sosednjih hlevov. Zivali so tekale okrog
ograde in peoni so vihtel lase, da bi jih

Pizarra si je azvil cigareto, potegnil po-
Zirek Zganja iz steklemice, ki jo Jje imel
prav tako kakor noZ vedno pri roki, in
vstal. ;
Njegova stremena niso zvenela, ko so
udarila drugo ob drugo, ker so bila iz lesa, '
previetena z usnjem, Na pasu je imel poleg
drugih- medalj tudi nekaj prosto visecih
glatih in srebrnih kovancev,

Najprej sta bila osedlana oficirjev in
pomoZnikov konj, ker je Tancredo vstal Ze
pred soncem in poskufal uganiti njune
Zelje, :

Ko je platal zapitek in se poslovil od

Mﬁlgmih. je Pmoetﬂk ObULtbu, da
se bo vmnil, ko si bo pozdravil revmati-
zém_ Odhajal je Zalosten, ker ni mogel spo-
znati tiste, katere lepoto so vsi hvalili. :

»Na svidenje« je wvzkliknil in spodbo-
del konja prav tedaj, ko je zlata sonéna
ploskev prerezala &rmi hrbet blizZnjega
hriba.

' Almacén — gorsko zatodiiSe (Lrgovina in
kréma obenem).

2 Gaul — pastir ali gonjad Zvine na jufnoame-
rifkih farmah.

3 Caprincho — Eval v Jubni Amerikd, ki ima dra-
4 Capataz — a gaudev in peonov na Tarmi,
’!mm‘ _m. mh- v .
¢ Envido in truco — dva.karialka izraza v trueu,

ki je neke vrste tarok. i \
7m_mmmvnﬂlﬂ_ .
¥ Estanclja — vefja juinoamerilika farma.

' Haclenda — velika ¢reda goveje &ivine, -pa-
prie v ogradi. ¢
10 Peon — delavec 3a rasne posle na farmid.
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KULTURNI KOLEDAR

Petek, 19. decembra, ob 20: Jean
AMFITEION (komedija).
Abonma TS 1.

v prodaji.

Jovanovié: ZNAMKE, NAKAR SE EMI-
LIJA ... Izven abonmaja, Vstopnice so v
prodaji pri bilagajni v Drami, Miadini do
18 let neprimerno.

Nedelja, 14 decembra, ob 20: Dusan
Jovanovié: ZNAMKE, NAKAR SE EMILI-
JA..., Izven abonmaja., Vstopnice so v
prodaji pri blagajni v Drami. Mladini do
18. let neprimerno.

Petek, 19. decembra, ob 20: Duian Jo-
vanovié: ZNAMKE, NAKAR SE EMILI-
JA ... Izven abonmaja, Vstopnice so v
prodaji pri blagajni v Drami. Miladini do
18 let neprimerno.

OPERA IN BALET SNG

Torek, 16. decembra, ob 19.30: Verdi:
TRAVIATA. Abonma red C in izven.
Vst ice tudi v prodaji.

?f:}a. 17. decembra, ob 19.30: Weill:
VZPON IN PROPAD MESTA MAHAGO-
NNYJA. Abonma red B in izven Vstop-
nice tudi v prodaji.

Celrtek, 18. decembra, ob 1930: Asaf-
jev: BAHCISARAJSKA FONTANA (obnov-
ljena premiera). Celoveferni balet, Izven
abonmaja. Vstopnice bodo v prodaji od
ponedeljka dalje.

Pﬂeg. 19. decembra, ob 14: ZAKLJU-
CENA PREDSTAVA za SCBP Nova Gori-
ca in ZSS Sempeter pri Novi Gorici  Raz-

1]
pmsdoa::m. 20. decembra. ob 19.30: Asaf-
jev: BAHCISAFEAJSKA FONTANA. Celo-
velerni balet. Abonma red P in izven.
Neksj vstopnic v prodaji.

.’\-'ej:!e!fa. 21, decembra, ob 15: Verdi:
TRAVIATA. Abonma red Nedeliski popol-
danski in izven Vstopnice bodo tudi v

ro » .

. ;‘;?3? éetrto premiero letoinje sezone je
balet SNG pripravil obnuvitep celoveler-
nega baletnega dela v #tirih dejanjih =
prologom in epilogom, po pesnitvi A. S.
Puikina, BAHCISARAJSKA FONTANA
skladatelja Borisa Vladimirovida Asafje-
rva. S sedanjo obnovljeno premiero priha-
ja to delo drugié ma mas§ vperni oder.
Premiern gn pripravili: dirinent Ciril Crve-
tko, koreograf in refiser Metod Jeras, sce-
ro je snsnoval okad slikar Marjaon Pliber-
sek, kostume pa akad. slikar kostumov
Alenka Bartl. V posameznih vlogah na-
stopajo: Etka Kline, Lidija Sotlar, Janez
Mejaé, Mojmir Lasan, Miodrag Basajlo-
vié, madalje: Marija Gruden in Rado
Krulanovié, Alenka Sest in Stefanija Po-

_lik. Sodeluje ves baletni zbor. Tatarsko

Sem Vera Lacié. Kot baletna kore-
::tuorjzo ’:ta pri studiju sodelovala Kri-
stijan Ukmar in Natasa Valant. Premiera
p Cetrtek, 18, decembra, vb 19.30 bo izven
abonmaja. Vstopnice bodo v» prodaji od
ponedeljka, 15. decembra dalje.

MESTNO GLEDALISCE LJUBLJANSKO
GledaliSka pasaZa

Nedelja, 14. decembra, ob 1030: VASA
MATINEJA s Sstudentsiim plesnim klu-
bom, ZKPO

gb 15: R. Anderson: VES, DA TE N2
SLISIM, CE TECE VODA (komedija).
Abonma Kolektivi E in izven. Vstopnice
tudi v prodaji

ob 1930: R. Anderson: VES, DA TE
NE SLISIM, CE TECE VODA (komedi-

nice tudi v prodaji.

Torek, 16. decembra, ob 19.30: N. Si-
mon: BOSA V PARKU (komedija). Gosto-
vanje v Novemn mestu,

Sreda, 171. decembra, ob 1530: N. Si
mon: BOSA V PARKU (komedija). Abon-

tivi D in ijzven. Vstopnice tudi v prodaji.
Ob 19.30: N. Simon: BOSA V PARKU

odrski krst movo dromsko delo Mateja
Bora PLES SMETI. Retija: M. Herzog,
scena A. Lavrenéié, kostumi M. Jaréeva,
glasba U. Koder.

Igrajo: V. Skrbinsek, J. Skoj, Z. Su-
gman, F. Drofenik, F. Markovéi¢, D. Ula-
ga, S. Strnad, M, Bogatiaj, F. Preseinik,
S. Miklave, T, Kuniner, M. Furijan. D.
Bezlaj, J. Erien, J. Lonéina, R. Polié, A.
Aréon, M. Brezigar, «M. Bedenkova, N.
Bavdafeva, M. Pugljeva, V. Murkova in
V. Siméifeva.

SENTJARKOBSKO GLEDALISCE
Mestni dom

Nedelja, 13. decembra, ob 19.30: Fin-

-Frantar: DEKLA ANCKA, (ljudska

igra). Red C in izven.

Nedelja, 14. decembra, ob 16: Girner:
(pravijitna igra). Izven
Findgar-Frantar: DEKLA AN-

Tone Pawviek: HURA ZA VESELJE. Go-

Sobota, 20. decembra, ob 1530 in 18:
Tone Pawlek: HURA ZA VESELJE. Go-
stovanie v Trbovljah.

Nedelja, 21. decembra, ob 10: Tone
Pavlek: HURA ZA VESELJE. Za O. 8.

sPolicax in tefajnike Pionirskega doma.

Ponedeljek, 15, decembra, ob 11: Jur-
Inkret: DESETI BRAT. Gostovanje

Slovenskih Konficah.

Sreda, 15. decembra, ob 20: Jur&ié-
Inkret: DESETI BRAT. Gostovanje v Ve-
leniu. 100-to gostovanie v Velenju.

Petek. 19. decembra, ob 18: Jurdid-
Inkret: DESETI BRAT. Gostovanje v Hra-

Sobota, 20. decembra. ob 15.30: Gbr-
ner-2mave: PEPELKA. Izven sbonmsja.
Pramisra.

Nedeljia. 20. decembra, ob 15.30: Gor-
ner-Zmave: PEPELKA. Izven abonmaja.

NOVA CORICA
PEIMORSKO DRAMSKO GLEDALISCE
Nova Gorica

Petek, 12. decembra, ob 2015: Duiko
: POROKA. Premiera, Za red
Premierski, Petek in izven.

Sobota, 13. decembra, ob 20.15: Dusko
Raksandi¢: POROKA, Za red Sobota in
izven.

Nedelja, 14. decembra, ob 16: Dusko
Raksandi¢: POROKA. Za red Nedelja po-
poldne, krajevna skupnost Solkan in izven.

Primorsko dramsko gledaliliée je za
svojo novo premiero pripravilo prvo slo-
vensko uprizoritev sodobne jugoslovanske
druZbene satire DuSka Raksandiéa PO-
FOKA v reliji Andreja Stojana, reliser-
ja RTV Ljubljana.

LIUBLJANA
LUTKOVNG GLEDALISCE LJUBLJANA
Roéne lutke, Resljeva c. 36

Marionete, Levstikov trg 2
Nedelja, 14. decemnbra, ob 11: Frane
Mil¢inski: ZVEZDICA ZASPANKA., Iz-
ven.
ob 15: Marjan Marine: KFEASEN CIR-
KUS. Iaven.
Torek, 16. decembra, -ob 15: Frane Mil-
2Zakljude-

5 je odprta
razen ponedeljka, od 10. do 18, ure
in v nedeljo od 10. do 13. ure.

KOSTANIEVICA NA KRKI
vici je odprta ob vsakem éasu. Skupinam

je na voljo vodstvo po razstavi, kar pa je
trebe vnapre] najaviti,
GORJUPOV.

£

Museji

ju naprednega
1918 do 1941 ter ljudske revolucije od 1941
do 1945 na Slovenskem. Muzej je odprt
od 9, do 17. ure, ob nedeljah od 9. do

16. do 18, ure. Ogled zbirk
Narodnega muzeia je BREZPLACEN®
MESTNI MUZEJ — Razstavli »Zgodo-

za velje skupine in B20le razstavi odprti
vsak dan.
V Slovenskem etnografskem muzeju

v Ljubljani si lahko ogledate razstavo
sKradks hiSas. Muzej je odprt vsak dan
razen ponedeljka 9. do 13. ure, ob sre-

19, ure,
Muljava in Praprote pri Grosupljem —
Slovenski etnografski muzej vabi na ogled

pri

ki grad Podsmreka pri Visnji
gort — V prenovljenem gradu Podsmre-
ka so na ogled narodopisne zbirke Slo-
etnografskega muzeja. Posebej
opozarjamo na prodajni salon, kjer obi-
skovalci lahko kupijo magilne slovenske
etnografske predmete ali kopije izvirmih
predmetov

=
E3

na karti in
Muzej je odprt wvsak delavnik,

|
l

KRAN] ‘
GORENJSKI MUZEJ V KRANJU —

- na Gorenjskem.,

V PRESERNOVI HISI je odprt Pre-
Sernov spominski muzej, V galeriji v isti
stavbi rasstavija mojster — umetni ko-
vaé Joia Bertoncelj, v kleti pa slikar Go-
ce KalajdZiski.

Razstave v galerijah so odprte vsak
dan od 10. do 12. in od 17. do 19. ure,
stalne zbirke pa od 17./do 19. ure, v sobo-
tah, nedeljah, sredah in praznikih pa tu-
di od 10, do 12. ure.

LJUBLJANA

Narodna in univerzitetna knjiZnica, Tur-
jasSka 1., vsak dan, razen sobote od 7. do
21, ure, sobota od 7. do 14. ure.

DELAVSKA KNJIZNICA, Prefernova
cesta 30, je odprta wsakx dan od 8. do 20.
ure.

MESTNA LJUDSKA KNJIZNICA, Go-
sposka 1, vsak dan od 8, do 13. in od 4.
do 20,30 ure.

LIUDSKA KNJIZNICA SISKA, Celav-
5ka 161, vsak dan od 8. do 21. ure in od
15. do 19. ure.

KnjiZnica JOZETA MAZOVCA, Zalo-
Eka 35, s ¢gitalnico, ZaloZka 16, vsak dan,
razen sobote od 8 do 19. ure, sobota od
8. do 12. in od 16. do 19. ure,

KNJIZNICA PREZIHOVEGA VORAN-
CA, Zavetitka 2, dopoldne ponedeljek in
petek od 9. do 12. ure, sreda od 9. do
14. ure; popoldne ponedeljek, detrtek in
petek od 15. do 19, ure. :

LJUDSKA KNJIZNICA BEZIGRAD, Ti-

tova 61, vsak dan od 8. do 12. ure in od
15. do 19. ure,

ENJIZNICA SLOVENSKEGA SOLSKE-~

GA MUZEJA v Ljubljani, Poljanska 28,
vsak dan od 9. do 14. ure, v soboto od
9, do 12, ure.

PIONIRSKA KNJIZNICA, Komenskega
9, vsak dan, razen sobote od 8. do 19.
ure, sobota od 8. do 12. ure.

BIBLIOTEKA SLOVENSKE AKADEMI-
JE ZNANOSTI IN UMETNOSTI, Novi
trg 8, vsak dan od 7. do 15, ure, sreda
tudi od 17. do 19. ure, sobota od 7, do
14. ure.

SLOVANSKA KNJIZNICA, Gosposka
16, vsak dan, ragen sobote, od 7. do 0.
ure, sobota od 7. do 12. ure.

CENTRALNA TEHNISKA KNJIZNICA,
TomSi¢eva 7, vsak dan, razen sobote, od
7.30 do 20.30, sobota od 7.30 do 14. ure.

CENTRALNA MEDICINSKA KNJIZNI-
CA, Vrazov trg 2, vsak dap od 8. do 14.
ure, ponedeljek in sreda od 8. do 19, ure.

CENTRALNA KNJIZNICA BIOTEHNI-
SKE FAKULTETE, Krekov trg 1, od 9,
do 12. ure, sobota zaprto.

KNJIZNICA PRAVNE FAKULTETE,
Trg revolucije 11, vsak dan, razen sobote,
od 7. do 13. ure in od 16. do 19. ure, so-
bota od 7. do 13. ure.

KNJIZNICA NARODNEGA MUZEJA,
Presernova 20, vsak dan, razen sobote, od
8. do 14. ure.

KNJIZNICA INSTITUTA ZA SOCIO-
LOGIJO IN FILOZOFLJO, Trg revolucije 1,
vsak dan od 7.30 do 12.30 ure.

KNJIZNICA INSTITUTA ZA ZGODO-
VINO DELAVSKEGA GIBANJA, Trg re-
volucije 1, vsak dan od 7. do 14. ure, v
sredo tudi od 16. do 19.30 ure,

CENTEALNA EKONOMSKA KNJIZNI-
CA. GregoréiZeva 27, — s ¢Citalnico — je
odprta vsak dan, razen sobote, »d 7. do
19.30 ure, sobota od 7. do 11. ure.

MARIBOR

STUDIJSKA KNJIZNICA, Presernova
ulica 1 izposojevalnica: vsak dan, razen
sobote, od 10. do 18. ure; v scboto od 10.
do 13. ure; &italnica: vsak dan, razen so-
bote, od 7. do 19.30; v soboto od 7. do 13.
ure.

KINOTEKA

Program Anatolea Litvaka. Program Da-

Ponedeljek, 15. dec: MAYERLING,
Francija, 1936. RezZija: Anatole Litvak.
Glav. vl.: Danielle Darrieux, Charles Bo-
yer

Torek, 16. dec.. GLOBOKO SINJE
MORJE (THE DEEP BLUE SEA), Vel
Britanija, 1955. Scenarij: Terence Ratti-
gan. Glav. vl.: Vivien Leigh, Kenneth Mo-
re, Emc Portman (v barvah)

Sreda, 17, dec.. LADJA, NA KATERI
SLUZIMO (IN WHICH WE SERVE), Vel.
Britanija, 1943. Scenarij: Noel Coward.
ReZija: Noel Coward, David Lean. Glav. vl.:
John Mills, Celia Johnson, Noel Coward,
Bernard Miles

ob 20.30 uri: (MATI (MAT’), ZSSR, 1926
(nami). Scenarij: N. Zarhi, Rezija: Vse-
volod Pudovkin. Glav. vl.: Vera Barandv-
skaja, Nikolaj Batalov

Cetriek, 18. dec.: BEZNO SRECANJE
(BRIEF ENCOUNTER), Vel. Britanija
1946, Scenarij: Noel Coward, ReZija: Da-
vid Lean. Glav. vl.. Trevor Howard, Ce-
lia Johnson '

Petek, 19. dec.: VELIKO PRICAKOVA-

Sobota, 20. dec.: ZVOCNI ZID (THE
SOUND BARRIER), Vel. Britanija, 1955,
Scenarij: H.E. Bates, D.Lean. ReZija:
David Lean. Glav. vl.: Ralph Richard-
son, Ann Tod, Nigel Patric, John Justin

Nasa ulica

Primerjave

Da je vse relativno, skoraj ne gre iz-
gubljati besed, res pa je, da pri nas pri
dokazovanju relativnosti d¢Eesto nismo
veé realni, Ta irdilev je sicer zapletena,
a le relativno.

Bolje bo, ée preidem na konkreten
primer. Ko sem zadnji¢ obiskal Dolfeta,
mi je zadel pripovedovati o svojih oseb-
nih dohodkih:

»Sluzim kot velik! Petsto ma mesec
ni vpralanje. Pa Se vec bi lahko, ¢e bt
se potrudil, ampak se mi ne da. Naj 3e
kdo drug kaj pobere. Ja, fant moj, lah-
ko ti reéem, da so zdaj zame glede za-
sluzka res ¢udovili éasi.c

Se bi govoril, pa je vstopilg njegova
Zena in ga poprosila:

»Do prvega bi potrebovala e kakinth
deset tisofakov.. .«

»Kaj? Deset? Ali mislis, da kradem?
Kje naj pa vzamem? Samg dobro ves,
da imam majhno placo, ves, da sem ti
jo prinesel ¥e loplo, v ovojnici, me da
bi si od tistih dvesto tisodakov vzel le
en sam dinar. Polem hoted pa Se deset
tiso¢akov! Nimam.«

»Pa si kje izposodix

»Poskusil bom,« je dejal Dolfe in si
oblekel plaié. Pomignid mi je, maj grem
2 njim.

»Zdaj bova lepo =zlagoma oddrvela
K Zejnemu Zandurju,x mi je dejal na
stopnicah.

V gostilni sva sedla, #e sem hotel na-
roc¢ili malo pivo, ko me je Dolfe pre-
hitel:

»Dva dvojna viskija,« je ulcazal.

»Saj si vendar brez denarja.«

»To je varianta za Zeno, Drugade pa
2e gre, saj sem i1 prej povedal, da do-
bro slugim.x

Tako sva lepo sedela in podasi pila.
Ko sva popila prvo éaso, se je od nekod
pojavil tisti dolgi Nande, ki dela na ob-
¢inski upravi za dohodke, in mem nié
tebi ni¢ prisedel, ¢eprav ga misva pova.
bila.

»Kako kaj? Gre, gre?« je povprasal.

»Slabo, slabo,x je potozil Dolfe.

»Dve mali pivik sem narodil jaz, da
podkreprm njegovo tarnanje.

»Koliko bos pladal letos davka’s je
2atecnaril Nande,

sDavka? Zakaj?a

»Sluzi§. Dobro ti gre, slisimo..«

»Ni tako hudo. Koliko pa zasluzim?
Z odlocbo ti lahko dokaZem, da imam
le stopetdeset tiso¢ plade, Kako naj po-
tem placam davek?«

»Pa honorarji, nagrade, izrédne pla-
¢e, nadure, nadomestila, provizije, po-
sebna izplaila?«

»Malenkost, Lahko dokaZem, da sem
pravi socialni problem.«

Nande je odteénaril, midva z Dolfe-
tom sva pa Sla. 5

»Zdaj grem pa v kak3em spodobnejsi
lokal, brez ,ipicljev’, da se malo pove-
seliva,n je predlagal Dolfe.

Sedla sva v kavarno, Nisva bila dolgo
sama, kmalu sta prisedli ljubk: damici,
sklepala sva, da sta zaposleni v turiz-
mu, Lovskem,

»Ali smem biti nesramen in dami po-
vprasali, kaj pijeta?« je zadel Dolfe,

Crnolaska je pogledala natakarja in
ta je prinesel visk:.

Kot bi trenil z ofmi sta popili.

»Se enkrat,« je rekel Dolfe.

Beseda je dala besedo in skupaj smo
3li v bar. Dolfe je zaplesa] s érnolasko, |
ja= sem si izoral preostalo, Ng plesiidu
sem slifal Dolfetovo dvorjenje:

»... in tako i1 lahko zatrdim, da ti 2
menoj ne bo slabo. Sluzim imenitno, mi-
lijonéek ni vpraSanje, ¢e bos pridna, bo
kaj padlo. Recimo, da bi te itipendiral.
Sto na mesec, a? In sistem gbonma. O-
glasim se t: Stirikrat na mesec, telefon.
&ek, dogovor, vecerja, snuzika... no, pu-
stiva detajle. Velja?«

»Mucek, Ljubek si. Koliko si rekel?
Sto? Ne bi slo stopetdeset?x

»Mesec dni poskusmega rokal«

»Odpade.«

Odplesal sem naprej in pol ure kasne-
je mi je bilo jasno, da res odpade. Z
Dolfetom sva se, na njegov predlog, od-
pravila domou.

Peljala sva se s trolejbusom in Dolfe
se je silno razjezil, ko je moral placati
dvojno, noéno tarifo.

»0diranjew je dejal in dodal, da bi
morali bili stramvajarjic veseli, ker ne-
kateri ponoé¢i kolowratiio okoli in s tem
omogocajo noéno sluzbo Ioferjem in
sprevodnikom.

»Kaj se jezis zaradi Sest kovadep?
Saj sva nocoj vendar pognala vsaj Sest.
deset tisocakouv.«

»Princip,« mi je odgovoril.

Tudi jaz sem principialen in ni mi
dalo, da ne bi 3e enkrat dregnil vanj:

»Povej mi, koliko pravzaprav zaslu-

* Zi5? Danes si dajal kaj razliéne podatke.

Meni si rekel petsto, Zeni dvesto, Nan-
detu stopetdeset, tisti lisiéki milijon, v
trolejbusu pa si se sprl za 3est kova-
cep.«

»Vse je relativno, Prav teden si, Tvoje
primerjave pa niso na mestu,x je odgo-
voril Dolfe. :

wPrimerjave?a

»Seveda. Kako lahlko sebe primerjak
2 maojo Zeno, mojo Zeno =z davkarjem,
davkarje s prileinico?«

»Lahko. Vsem lased.«

»Vsak élovek ima kakino napako,x mt
je zabrusil in Sel.

EVGEN JURIC

‘ SAH

Problemski sah

Sahovski problem 5t. 144
Dipl] ing. Zvonimir Hernitz
Zagreb
in

Ljubomir Ugren
Ljubljana

& N &
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Samomat v Stivih pnl‘ezal!
(z navidezno igro)

Beli: Kfl, Df8, Ta4, Te2, Ld3, Lel,
Se2, Sc8, P:b3, d3 g2 (11).

Crni: Kc5 Te7, Thl, Lgl P:b4, c6, ds,
g3, h2 (9).

Pri samomatih vliede beli prvi
in sicer tako, da prisili érmega, da ga
ta matira v dolofenem Stevilu potez.
Tukaj torej ¢rni noe matirati belega,
toda beli ga k temu prisili, se pravi,
da hofe beli na wvsak nadin narediti
samomor, ki mu ga érni, tudi & bi
rad, ne more prepreéiti. Ce pa ima
samomat, kot zgoraj, #e navidezno
igro (kar vedno =zviSa vrednost pro-
blema) pomeni to, da ima problem 3Se
eno reSitev (v zgornjem primeru %e
eno moZnost), da beli na drugaden
nacin kot v resitvi prisili érnega, da ga
ta matira. Vendar poizkus, da beli
tudi v reSitvi uporabi za reditev naéin
iz navidezne igre, ne bo uspel, ker belj
nima tempa in zato mora v pravi re-
Sitvi beli poiskati drugaéno mozZnost
kot v navidezni igri.

Problemski dvoboj
SR Slovenija — Beograd

RazloZitev teme za skupino
serijskih pomoinih matoy
Vv sn« potezah
MIROSLAV STOSIC
Beograd

5
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Beli: Kd2, Tc2, Tdl, 1c7, P:ig2 (5)
Crni: Kf2, P:e6 (2)

Tema problemskega dvoboja SR Slo-
venija — Beograd za skupino serijskih
pomoznih matov v mne potezah se gla-
si: v resitvi v navidezni igri prikazati
baterijski mat.

Resitev zgornjega primera:

1. Kg2: 2. KI3 3. Ke4: 4. Kd5 Ke3d
mat. (Baterija figur: Tdl in Kd2).

Navidezna igra: 1.,, Kd3 mat. (Ba-
terija figur: Tc2 in Kd2).

OPOMBA:

Baterijski mat v resitvi ali prevari
lahko izvedejo naslednje kombinacije
belih figur: D—S, T—S, L—S, D—K,
D—-T, D—L, D—P, T—L, T—K, T—P,
L—K in L—P.

Problemski odbor SR Slovenije prosi
vse slovenske problemiste (tudi tiste,

O naslovu in roku za posiljanje ori-
ginalnih problemskih nalog za ome-
njeni dvoboj vas bomo obvestili, ko
bomo razloZili temo za skupino po-
potezah.




